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I 
A FRANKLIN-TÁRSULAT 

m a g y a r irodalmi intézet kiadásában Budapest ( I V . egye tem-
ntcza 4-ik sz.) megjelent és minden könyvárusnál kapható : 

EGY 

1 HONVÉD-KÖZTÜZÉR ÉLETE 
1 8 4 W - 4 9 - b e n . 

Történeti ön-életleirás. 
Ára fűzve 1 frt 40 kr. 

I 

J 

..Fríiiikliii-TárMulHf ma 
gyár irolfilmi intézet kiadásá­
ban Budapesten (egyetem-utcza 
4-ik sz.) megjelent és minden 

könyvárusnál kapható : 

HőW titkára. 
Legújabb és legteljesebb 

levelezó'könyv 
n o k - 7, ,1 ni a r ,i 

Negyedik bővített kiadás. 
(8 -ré t , V I I I és 812 lap ) 

Ára kemény kötésben 
1 frt .70 kr. 

tr 

MARGITSZIGETI GYÓGYFÜRDŐ 
Budapest főváros közvetlen közelében. 

35° R. meleg artézi forrás — porezellán-, márvány-, kád- és köfiirdök zuhanykészülékkel — 
nagyszerű kert — 300 teljes kényelemmel berendezett szoba — társalgási terem — kül- és belföldi 
lapok — naponta zene. 

K ó r a l a k o k , m e l y e k e l l e n a M a r g i t s z i g e t i h é v v i z k e d v e z ó e r e d m é n y n \ el h a s z n á l t a t o t t : 
Köszvény — az izületek, izmok, csonthártya, ideghúve ly , idült csúza A csúz, köszvény, erö-

múvi behatások, typhus után fel lépő hüdések. — Zsábák. — A csontbántalmak, csontszút, izületi bajokat 
és külsértéseket követő elváltozások. — Fájdalmas hegek, merevség, húdés. — Börbántaloiak. — Vize ­
let ! nehézségek. — Méh és hüvelybántalmak. 

A hévviz be l ső leg eredménynyel használtatot t : idült gvoinorhurutnál és alhasi pangásoknál . 
A szigeten van gyógyszertár; rendelő orvos : D r . V e r z á r . 
Bérleteknél ugy a fürdő-, mint a menetjegyek együt t e s váltásánál, árelengedés. 
A si\"éten lakók a fürdő használatnál és a menetjegyeknél e lőnyben részesülnek. 
A fővárossal óránkint kétszer közlekedés 

A nyári idény május l-jén megnyittatik. 
A lakások megrendelése: a sz ige ten a fe lügye löség i irodában. 

A Margitszigeti felügyelőség. 
701 ( 3 — 6) utolsó posta: Ó-Buda. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-utcza 4-ik szám) megjelent 

és minden könyvárusnál kapható: 

HAZÁNK ÉVLAPJAL 
Magyarország történetének kortani átnézete. 

. 884—1849. 

Dr. KERÉKGYÁRTÓ Á R P Á B , 
kir . budapesti tud. egyetemi tanár által . 

E g y v a s k o s k ö t e t , n a g y 8 - r é t , 6 9 6 l a p p a l . 
Ára fűzve 5 forint. 

A BÖLCSÉSZETI JOGTUDOMÁNY 
TÖRTÉNELME. 

Kiegészítésül Schilling természetjogi művéhez. 
Ir ta 

m, W I W i K RUÍILKMLF. 
kassai jogakadémiai tanár. 

Ára fűzve 1 forint 50 krajczár. 

A Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda kiadásában 
Budapest (IV. egyetem-utcza 4. szám) megjelentek 

és minden könyvárusnál kaphatók: 

Magyar birodalom 
statisztikai kézikönyve 

folytonos tekintet te l 

AUSZTRIÁRA. 
Ir ta 

Dr. Kőnek Sándor, 
kir. tanácsos, a m. k. budapesti egyetemen a statiszt ika nyilv. 

rendes tanára, magy. tud. akad tagja . 

(Nagy 8-rét, 710 lap.) — Ára fűzve 6 forint. 

- A m a g y a r 

váltójogi eljárás. 
Az 1840-ki, 1844-ki törvényczikkelyek, 

országbírói értekezletek határozatai 
és némely 

ujabb igazságügyi minisztériumi rendeletek a legújabb 
törvények szerint. 

Rendszeresen előadva, példákkal és irománymintákkal ellátva, 
különös tekintette l az osztrák vá l tójog i eljárásra. 

I i t a 

Dr. KARVASY ÁGOST. 
N e g y e d i k a legújabb törvényekhez a lkalmazott kiadás. 

(Kis 8-rét, 168 lap. — Ára 1 ft. 20 kr. 

A magyar korona területén 
fekvő 

Összes vasutakon 
érvényes 

TASITTI tz iEimmmi 
betűrendes tárgymutatóval el látva. 

M á s o d i k b ő v í t e t t k i a d á s . 

(Kis 8-rét, 144 1.) — Á r a fűzve 50 kr. 

NAGY MIKLÓS. 

Magyarország képekben. 
Honismertető album. 

400 hazai tárgyú képpel diszítve. 
Két rész egy kötetben. Kötve 6 frt. 

A . ,Magyarország k é p e k b e n " tartalmát képezik : 
I. Történeti vagy egyéb nevezetességű helységek, városok és 
egész vidékek je l l emző leírása. II. Hazai népélet. Elbeszélé­
sek és rajzok a nép é l e t é b ő l ; népvise le tek , népszokások 
ismertetése. — I I I . A múlt és j e l en időből hazánk legne­
vezetesebb férfiainak arczképekkel d i sz i te t t élet- és jellem­
rajzai. — VI. Régi építmények, templomok, várromok, haj -
dankori emlékek, műtárgyak stb. le írásai . 

A vál tozatos tartalma és díszesen kiá l l í tot t könyv 
közel 100 n e g y e d r é t ü ivre terjed, u g y je les hazai mú" 
vészektől nyert képei , mint jobb íróink tol lából eredt 
s z ö v e g é v e l . bármely könyvtárnak s asztalnak méltó 
díszéül szolgál . 

la\TÍ WVT'Z-KTS'Syttr tfin^ir TJC ülampapirok és sorsjegyek bevásárlása; 
ASVANYVl i5 - lvkbZ, l jLfcK. i .h . E S á„ 8 U < l á i a . vidéki megrendelések ponto-l 

S I P H O N O K . « n a gyorsan teljesíttetnek. 
I L L A T S Z E R A R Ü K . 

M i l lacher L. é s Wagner . Budapesten. 
(Buda, kácsa-utcza 291.) elvállalnak 

szikvizgyárak számára teljes berendezé­
seket alegjutányosb föltételek mellett. 

B A N K - É S V Á L T Ó - Ü Z L E T E K . 

D I S Z M Ű G Y Á R I Á R U 
R A K T Á R A K . nártón Alajos , vácii-utcza, nemzeti-

szállodával szemközt. Legnagyobb rak­
tár bronz , bor- és porczellán-diszmü-
ajdonságokból, a hol az üzlet átnézésére 

kor; ugyanott kapható: „Nemi élet ve­
szélyei" czimü müve 1 írton, postával: 

l e r t e s s i Sándor, m. kir. udvari illat-1 frt 10 kr. (Lásd a „Politikai Ujdonsá-
• szertár, Krutóf-terl-eö szám alatt Fes- gok"-bani hirdetményt), 

ten. Gazdagon felszerelt illatraktár, min­
dennemű angol és franczia illatízerek, 
agyszinte nagy választékban bel- és kül­
földi toilette-czikkek. 

PAPÍRKERESKEDÉS. 

R iegler J ó z s e f Ede. papír rak** 
könyv- és könyomdája Budap*"" 

kecskeméti-utcza 11. szám. 

Ó R Á K . S E B T A P A S Z . 

K ülönös figyelemre méltó! a z i ' " 1 4 ^ 
elismert dr. Forty-féle sebtapa" «"» 

pesten: Török J. gyógysz. urn*l, ***£ 
O R V O S O K | rehncr Józse f IV, váczi-utcza 5. sz. 

Kiadja és nyomatja a „ F r a u k l t a - T á r s u l a t " m a g y a r irodalmi i n t é z e t és könyvnyomda Budapes t ( e g y e t e m - u t c z a 4 - i k 

- utcza 7. szam, valamint az 0T9.t^fJ}il-
jgyazert. Nagy csomagára l f t , k i s e D D ^ 

19-dik szám. E L Ő F I Z E T É S I F Ö L T É T E L E K : a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft., fé lévre 6 ft. 
Csnpán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft., félévre 4 ft. Csnpán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., fé lévre 3 ft. 

X X I I . évfolyam. 
HIRDETÉSEK DIJA: Egy ötször hasábozott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtatásnál 15 krajczár; többszöri igtatásnál 10 kraiczár. Bélyegdij külön minden igtatás után 30 krajczár. 

Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Béesben: Haasenstein és Vogler Wallfischgasse Nr. 10, Mosse R. Seilerstatte Nr. 2 es Oppellk A. WoUzeile Nr. 22. 

ii. LAJOS KIRÁLY ÉS UDVARTARTÁSA. 
' (Dr.Fraknói Vilmos akadémiai előadásából.') 

i. 
Magyarország régibb királyai közül 
Jósak kevesen részesültek azon 
'szerencsében, hogy^ koronájukat 
fiaikra hagyhassák. És az Árpádok 

kihaltától a mohácsi vészig, 200 év alatt, 
csak két izben váltotta fel a trónon fiu az 
atyját: I. Lajos és II. Lajos. De a két 
Lajos születését nem egyforma érzelmek-
tét* fogadta a nemzet. Míg az elsőben a 
virágzás és hatalom állandósulásának zálo­
gát szemlélte: a másodikban bölcsőjétől 
kezdve ellenséget látott egy hatalmas párt, 
mely nemzeti királytól várta az ország 
letűnt nagyságának visszaállítását. 

II. Lajos 1506. július 1-én, mint kora­
szülött, és születésével anyjának halálát 
okozva, jött világra. A gyenge testalkatú 
csecsemő folytonosan betegeskedett. Más­
fél éves korában*az orvosok lemondottak 
a reményről, őt életben tarthatni. De Lajos 

i már, néhány hónappal utóbb felgyógyult, 
ünnepélyesen megkoronáztatott, — ezóta 
szokatlanul gyorsan és kedvezően fejlődve 
és erősödve. Alig volt két éves, midőn 
lovak és fegyverek valának gyermekjáté­
kainak legkedveltebb tárgyai. 

Első nevelője és udvarmestere gersei 
Pethő János, első tanítója az olasz Balbi 
Jeromos vala. Az utóbbi avatta be az 
ismeretek elemeibe. Azonban vezetése alatt 
a királyi gyermek nem nagy előmenetelt 
tett. Tiz éves korában ő maga panaszko­
dik, hogy kiképeztetése el van hanyagolva, 
es belátta, hogy mulasztásait kettőzött 
szorgalommal kell pótolnia. És pótolnia 
kellett akkor, midőn idő előtt az uralkodás 
súlyos terhei nehezedtek gyenge vállaira. 

Lajos, midőn a trónra lépett, csak tiz 
éves vala ugyan, de mind testi, mind szel­
lemi tekintetben megelőzte a fejlődés ren­
des menetét. Korát meghaladó magas és 
erőteljes testalkattal bírt. Termete karcsú 
voIt. Szép ^ szabályos arezvonásain, me-
tyeket anyjától örökölt, a jószívűség kifeje­
zése honolt. A későbbi években sokat vesz­
tett ugyan a kellemből, mert orra vastaggá, 
ĴKai duzzadtakká, és vonásai erősekké fej-

fodtek; de a sugártermetű, széles.vállú és 
,2mos ifjú, férfias, tekintélyes alakká lett. 

Nem közönséges tehetségeknek adta 

jeléit. És magas hivatásának tudata által 
vezettetve nagy szorgalommal szentelte 
magát tanulmányainak. Rövid idő alatt 
nagy előmenetelt tett. Hat nyelven beszélt: 
latinul, magyarul, németül, csehül, lengye­
lül, francziául, sőt olaszul is értett. E 
mellett folyékony előadást és tiszta irályt 
sajátított el. 

Nem csekélyebb eredményt mutatott 
fel a lovagi és katonai ismeretekben és 
gyakorlatokban, melyekre unokabátyja, 
Brandenburgi György őrgróf személyesen 
oktatta. íjjal és puskával a legszívesebben 
mulatta magát. Már 13 éves korában részt 

vett nyilvános fegyverjátékokban, és testi 
ereje, ügyessége és bátorsága által annyira 
kitűnt, hogy nemcsak a néző tömeg tapsai 
jutalmazták, hanem a szakértők is elismer­
ték, hogy egy tökéletes lovagnak minden 
tulajdonságait birja. 

De nemcsak a harczias szórakozások 
iránt volt fogékony. Gyönyörködött a 
zenében, maga is játszott hangszeren, és 
domborművek készítésével is foglalkozott. 

Derült kedélyű, nyájas és jólelkű volt. 
Egy velénczei követ angyali jóságú gyer­
meknek, egy másik kimondhatatlanul ke­
gyesnek mondja. 

II. L A J O S K I R Á L Y . 

(A nemzeti mnzeum régiségtárában levő egykorú kép után.) 
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E szerint tárt minden kelléket, hogy 
jeles és szeretett uralkodóvá váljék. Ks va­
lóban a hazában ép agy, mint a külföldön 
nagy reményeket kapcsoltak hozzá. 

Ezek bizonyára valósultak volna is, ha 
gyermekkorában nevelését lelkiismeretes 
és komoly férfiak vezetik. De Brandenburgi 
György őrgróf befolyása alatt a jólelkű 
gyermek könnyelmű ifjúvá fejlődött. 

Csakhamar egyedül lovagi játékok és 
vadászatok, lakomák t:s tánczvigalmak bír­
ták lebillincseliii és foglalták el egész lel­
két. Vadász-ebei kiváló kedvezésekben 
részesültek; szüntelenül körülötte voltak, 
és az udvari illemszabályok gunyjára, elfo­
gadó termeiben tanyáztak, asztalánál ét­
keztek. 

Mé"" inkábbmegbecstelenitették a kirá-
lyi asztalt azon léha ifjak, kiket György 
őrgróf Lajos társaivá jelölt ki és a kik nem 
egyszer illetlen kicsapongásoknak, melyek­
ben Lajos is részt vett, színhelyévé tették 
az udvart. 

Ily életmód és ily társaság elidegení­
tette a királyt a komoly ügyekkel való 
foglalkozástól. Az ország dolgaival semmit 
sem gondolt; tárgyalásuktól, a mennyire 
lehetett, távol tartotta magát, és midőn 
méifis a kormánytanács üléseiben elnököl-
nie kellett, szótlanul ült és többnyire érzé­
ketlen tanuja volt a vitatkozásoknak. 

A gondok és nehézségek, a bajok és 
veszélyek alig egy pillanatig foglalkoztat­
ták és nyomtalanul vonultak el felette. 

A könnyelműséggel, mely .ekként La­
josnak főhibája volt, rendszerint a gyen­
geség és tékozlás karöltve szokott járni. 
Lajos is oly gyönge volt, hogy nem bírta 
bárkinek megtagadni kivánatát és kérel­
mét. Udvarnokai mindenre rá tudták venni. 
Ezek gyakran visszaéltek jóságával. 

Mindenét szétosztotta azok között, kik 
környezetében voltak. Es ha nem is való­
színű az, mit egy későbbi cseh történetíró 
elbeszél, hogy egy betanított sólyomért az 
egri várnagynak 40,000 aranyra menó' 
adósságát elengedte, — ha ezen elbeszélés 
a külső és belső valószínűség kellékeit nél­
külözi is: kétségtelen, hogy a királyi kincs­
tár zavarteljes állapotának ő maga volt 
egyik főoka. 

Mindazok, kik a király gyengeségét 
és könnyelmű életmódját látva, aggo­
dalommal néztek a jövő elé, azon gon­
dolatban kerestek megnyugtatást, hogy 
talán házassága forduló pontot fog képezni 
életében. Miksa császár unokájában, Mária 
főherczegnőben ugyan hiányzott a valódi 
nőiesség, s a férfias mulatságok kedvelője 
volt, de egyébként öreg-atyjának felügye­
lete alatt gondos neveltetésben részesült, s 
kiváló műveltséggel és gazdag ismeretek­
kel birt. Minélfogva mindazok, kik vele 
megismerkedtek, biztosan várták, hogy 
férjére és az ország- ügyeire előnyös befo­
lyást fog gyakorolni. E remények nem 
mentek teljesedésbe; sőt házasságuk első 
éveiben Lajos könnyelmű életmódjának 
folytatását és állandósulását eredményezte. 

Mária Tirol bérczei közül, a kolostor-
szerű insbrucki udvarból egy akaratnél­
küli gyennek-király oldala mellé, a sze­
génysége daczára is pazar, a veszélyek és 
zavarok közepette is mindig derült nemzet 
trónjára lépve, egészen elhagyta magát 
ragadtatni élvvágyó hajlamai által, me­
lyekben ledér környezete még inkább meg­
erősítette. 

Vadászatok és fegyverjátékok sűrűn 

VASÁRNAPI Ú J S Á G . 

követték egymást, és gyakori vig lakomák 
által megszakítva, többnyire betöltötték 
az egész napot; mig az éj nagy része tánc'z-
vigalmaknak volt szentelve. Brandenburgi 
György volt e mulatságok főrendezője. 
Lajos, ki nejét .szerette, és neveltetésé­
nél fogva a komoly tevékenység iránt 
nem erezett vonzalmat, szívesen vett részt 
a neje által kedvelt szórakozásokban, 
és midó'n ezek szüneteltek, egész napo­
kat töltött Mária és udvarhölgyei társa­
ságában. 

A magyar urak is tapasztalván, hogy 
legbiztosabban ugy kűzdhetik ki uralko­
dójuk kegyeit, ha szórakozásaiban részt 
vesznek és azokat rendezni segitik: nem 
mulasztották el kedvében járni. Még a 
szolgák is, kik vadászataiban kisérni szok­
ták, különös figyelmének tárgyai voltak. 
1523 tavaszán négy vadászt nemességre 
emelt. 

Ezalatt az ország ügyeinek intézését 
egészen versengő tanácsosaira bízta. Ma­
gán-életében sem volt képes erőt fejteni ki 
és tekintélyre tenni szert. Bárki szabadon 
lépett szobáiba és hívatlanul ült asztalához. 
Udvarnokai illetlen tréfákat űztek előtte, 
gyakran vele is. Erre ő maga látszott 
őket feljogosítani. 

Pazarlása is mind nagyobb mérveket 
vett fel. Mindent elajándékozott: pénzt, 
jószágokat és várakat. A ki valamit meg-
kivánt, hivatalos formák mellőzésével, 
egyszerűen maga megírta az adományle-
velet, bemutatta a királynak, és ez minden 
megfontolás nélkül látta el aláírásával és 
gyűrű-pecsétjével. Mások még kényelme­
sebbnek találták, a király tudta nélkül a 
kincstárt fosztani ki, a minthogy némelyek 
ily módon rövid idő alatt ezreket szereztek. 
Ekként azután a véghelyek és a királyi 
udvar rendes szükségeire semmi sem ma-
radt. És mig Lajos az érdemetlenekre ezre­
ket pazarolt, érdemes férfiakat, kik önfel­
áldozással védelmezték a véghelyeket, nem 
volt képes jutalmazni. 

A király ilyetén magaviselete és annak 
következményei átalános elkeseredést szül­
tek az országban. A Zápolya-párt többizben 
felújította azon régi tervét, hogy a főhata­
lom egy választandó kormányzóra ruház­
tassák. Az alsó nemesség fenyegetődzött, 
hogy nem fog többé adót ajánlani. A 
király személye ellen intézett gúnyiratok 
terjesztettek. 

Nem hiányoztak, kik a királyt e kö­
vetkezményekre figyelmeztették. Burgo 
András császári követ maga beszéli, hogy 
többször térdre borulva esdeklett a király 
előtt: változtassa meg eddigi életmódját; 
viselje magát ugy, a mint uralkodóhoz 
illik, s ne legyen az emberek gúnyja; 
fenyegetőleg előadta, hogy alattvalóinak 
megvetését fogja magára vonni, a kik min­
den hatalomtól megfosztják, és ugy bán­
nak majd vele, mint a sertéssel, vagy épen 
elűzik. 

Szálkai László egri püspök és kanczel-
lár, úgyszintén Bornemissza is több izben 
szólaltak fel. Lajos mindannyiszor javulást 
igért, a mely azonban soha sem tartott egy 
fél napnál tovább. 

Lajos és Mária az utolsó években, a 
trónjukat fenyegető veszélyek hatása alatt, 
nagyobb tevékenységet és komolyságot 
fejtettek ugyan ki, de nem szakítottak tel­
jesen korábbi könnyelmű életmódjukkal. 
Ferdinánd főherczeg tanúsága szerint a 
magyar királyi udvar egyik tagja a mohá-
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esi csata után azon jellemző észrevételt 
tette, hogy „soha sem létezett ország, m3ly 
oly vígan és mulatva rohant az örvénybe 
mint Magyarország !" 

I I . 
A magyar királyi udvar I I . Ulászló uralko­

dása alatt elvesztette ugyan fényét, mely Mátyás 
alatt Európa egyéb udvarait elhomályosította; 
mindazáltal még I I . Lajos végső éveiben sem 
nélkülözte a fejedelmi díszt. 

Mert bár a külföldi diplomaták, kik Budán 
megfordultak, nem a legjobb benyomással távoz­
tak; bár kortársak tanúsága szerint Mátyás nagy­
szerű palotája oly állapotba jutott , hogy alig volt 
eo-y ép ablaka, és sok helyütt az eső a szobákba 
csorgott, bár végre a királyi kincstárnoknak 
gyakran a királyi asztal napi költségeinek fede­
zésére is kölcsönökhez kellett folyamodnia: ha 
kizárólag ezen tények után akarnánk itélni, 
bizonyára tévedésbe vezettetnénk. 

A király és a királyné udvara teljesen el 
volt különitve, költségeik külön pénztárakból 
fedeztettek. A királyné udvara felől részletes 
tudomásunk nincs. Ellenben a királyi udvartar­
tás titkaiba teljesen beavatnak a királyi kincs­
tárnok számadásai, melyeknek 1526 tavaszáról, 
38 napra terjedő töredékét a szerencsés véletlen 
részünkre fenntartotta. 

A királyi s udvari szolgálattevő személy­
zetnek száma elég nagy volt; 177-re mant. 

Élén három u d v a r m e s t e r állott: Korlát-
kövy Péter , a lengyel Trepka Ádám és a cseh 
Schlick István. 

Alattok tizenöt k a m a r á s végezte a szol­
gálatot a királyi termekben, és pedig hat magyar 
származású nemes, nyolez cseh és lengyel, végre 
egy spanyol: Augustinus Hispanus. 

Ezekhez csatlakozik t i z e n h a t k i r á l y i 
u d v a m o k . Soraikban előkelő magyar családok 
sarjaival találkozunk; i lyenek: Bánffy Zsigmond, 
Chanky Elek, Thewrek Bálint. Egyébként tizen­
egyen magyarok, öten csehek és lengyelek. 

Az a p r ó d o k száma huszonnégyre ment, 
kik két korosztályba soroztattak. 

Az a s z t a l n o k o k mind idegenek voltak, 
kik közül az egyik Zopjhyth Gergely a király 
személyéhez rendelt étekfogó volt. P o h á r n o ­
k á t Balázsnak hivták. 

A k i r á l y i k o n y h a felügyelete Maylath 
Istvánra volt bizva, kinek a szükséges élelmi 
szerek beszerzése is kötelességéhez tartozott. 
A konyhában tizenöt szakács és szakács-seged 
volt alkalmazva. 

A k i r á l y i p i n c z é t György kulcsár kezelte. 
A k i r á l y i i s t á l l ó k számos egyénnek 

adtak foglalkozást. A főlovászmesteri méltóság, 
melyet ez időben Drágffy János és Báthory 
György viseltek, nem volt tényleges szolgálat­
tétellel összekötve. Nagh Imre allovászmester es 
Horwáth Márk a királyi istállók felügyelője 
alatt 22 német lovász, 12 magyar lovász, 14 
kocsis, 4 csatlós, 5 kovács és 5 szolga állott. 

T i z e n k é t r u t h e n s z o l g a végezte a kirá­
lyi palotában az őrök és házi szolgák teendőit-

Egy udvari fegyverkovács, egy tábori sátor-
készitő, egy festő, egy szűcs, egy szabó, egy 
mosó és négy trombitás egészitették ki az udvan 
szolgaszemélyzetet. 

A királyi irodában, a c a n c e l l á r alatt, 
több udvari t i tkár volt alkalmazva. 1525- és 
26-ban a következők viselték e tisztet: Batthyá­
nyi Orbán, Bebek Imre, Kálnai Imre, Maczedó-
niai László, Nádasdy Tamás, Oláh Miklós és 
Serédy Gáspár. 

Vég e a királyi udvari kápolnában öt egy­
házi férfiú volt alkalmazva. Igazgatója (Kector 
Capellae) A l b e r t pap volt. Alat ta állott négy 
káplány. Ezeken kivül A n t a l mester, szent-
ferencz-rendü szerzetes a király gyóntatója volt. 

I ly nagyszámú személyzet ellátása és fize­
tése jelentékeny költségeket igényelt, a melye­
ket a kezelés rendetlensége és annak czélsze-
rütlen berendezése, nem kevéssé szaporított. 

M a y l a t h I s t v á n , a királyi konyha fel­
ügyelője, a konyha szükségleteire naponként 25 
forintot, és ezenfelül a fűszerek bevásárlására 
hetenként 50 forintot kapott. Ezen két tétel egy 
éven át 11,725 forintot tenne. . , 

Miként azon eljárás, a mely szerint a kirá­
lyi konyha szükségletei naponként, és illetőleg 
hetenként, kis mennyiségben vásároltattak oe, 
alig lehetett előnyös: a királyi pincze kezelese 
még lényegesebb hiányokat tüntet fel, melyek 
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méo- arra nézve is feltűnőek, ki e téren legcse­
kélyebb szakismeretet sem igényelhet magának. 

A borból, melyet a király maga ivott, a 
pinczében nem tartottak nagyobb készletet, annál 
kevésbbé termelték a királyi szőllőkben, hanem 
minden tiz napban vásároltak egy hordó bort, 
Uoy szintén egy hordó sert; az előbbi 107', í ; az 
utóbbi 3 ' / 2 forintba került . 

Az udvari személyzet bor-illetményét sem 
voltak képesek tei mészéiben kiszolgáltatni; 
készpénzzel kellett kárpótlást adni, egy pintet 
4 dénárba számitva. 

A királyi istállók számára nem a királyi 
jószágok szolgáltatták a zabot. A királyi allo­
vászmester naponként kapott a zab beszerzésére 
pénzt, 8—9 forintot, a mi évenként 3200 forint­
nál nagyobb összeget igényelt. A lovak között 
török fajlovak is találtattak, melyek azon időben 
iaen keresettek valának; az egyik számára 4 
forinton aranyozott zablát készittettek. Midőn 
egy alkalommal egy lovat vásároltak, ára 67 '/„ 
forint volt. 

A királynak sólymai és egyéb madarai, 
melyeket a vadászatokon használt, ugy látszik, 
kevésbe kerültek. A 38 napi számadásokban 
csak egy tétel vonatkozik reájok; egy forinton 
karmazsin bőrt vásároltak, a melyből a madarak 
számára fövegeket készítettek. 

A m o s á s 3 8 nap alatt csak hatodfél forint­
nyi kiadást okozott. 

A v i l á g i t á s szintén olcsó volt. Etekintet­
ben nem űztek nagy pazarlást. A királyi palota 
és termek megvilágítására hetenként 1 * fáklya 
és ugyanannyi viaszgyertya, ezek beszerzésére 
pedig nem több mint 3 forint szükségeltetett. 

Aránylag többet vett igénybe a királyi 
kápolna, melynek heti szükséglete: az örök­
lámpa olaja, 4 fáklya és 8 viaszgyertya, közel 
2 forintba került. E mellett, 38 nap lefolyása 
alatt, négyszer még külön' kellett fáklyákat 
beszerezni, a melyeket nagy ünnepeken az isteni 
tisztelet alatt a királyi apródok tartottak. Az 
űrnapján tartatni szokott körmenet még más 
kiadásokra is adott alkalmat. A király számára 
selyemből sátrat készitettek Budavár egyik 
terén, melyben .a körmenet alatt helyet foglalt. 
Tizenkét apród fáklyákat vitt, mások az udvari 
kápolna ereklyéit hordották, vagy rózsákat hin­
tettek az oltári szentség elé. Az ünnepély összes 
költségei 34 forint és 11 dénárra mentek. Külö­
nös, hogy még a rózsákat is vásárolni kellett — 
negyedfél forinton, — miből azt következtethet­
jük, hogy az udvari kertek el voltak hanya­
golva, a mint hogy udvari kertészeknek nyoma 
nincsen. 

A király irodai szükségletei igen csekély 
kiadásokat okoztak. Papírra, tintára és pecsét­
viaszra, 38 nap alatt, 5 forint 82 dénárt költöttek. 
Festékre ezenfelül másfél forintot. 

Az udvari személyzet fizetéseit nem ismer­
jük. Annyit azonban tudunk, hogy rendetlenül 
és késedelmesen történtek a fizetések, legtöbb-
nyire apró részletekben. 

A külhatalmak követei, míg az udvarnál 
tartózkodtak, igényt lartottak arra, hogy a 
királyi kincstár fedezze költségeiket. A korábbi 
uralkodók idejében ez minden követre nézve 
es pedig nehézség nélkül történt, Lajos trónra­
lepte után beszüntették a velenczei köve­
tek ellátását. A pápai követek erről önmaguk 
mondottak le. Nem ugy a lengyel követek. 
Midőn 1526 tavaszán Lypchych Miklós lengyel 
követ Budán tartózkodott, asztala- és istállójá­
nak költségei naponként 12—16 forintot, tizenhét 
nap alatt összesen 331 forintot vettek igénybe. 
A távozó követek rendszerint értékes ajándéko­
kat nyertek. 

Az udvarnokok részére menyegzőjük alkal­
mával adott ajándékok is aránytalanul nagy 
kiadásokra adtak alkalmat, 38 nap alatt két eset 
rordul elő, és a kiadás 256 ' / 4 forintra emelkedik. 
Alezericzky Venezel, ki Bécsben ülte menyeg­
zőjét, 100 forint értékű két ezüst kupát kapott 
ajándékba, és a királyi kamarás, ki azokat Bécs­
ben átnyújtotta, 75 forintot számitott fel útikölt­

ségeire. 
Pok J á n o s kamarás Budán ülte menyegző­

jét. A király rendezte azt s 50 forintba került, 
es az ajándékul adott bársony- és selyemkelmék 
®* forint értéket képviseltek. 

Kevesebbe kerültek a fegyverjátékok. í g y 
*«, melyet a király 1526. jun. 15-é n rendezett, 
c**k 10 forintba. 

A király jótékonysága csak csekély össze­

geket vett igénybe. Két koldust állandón tartott, 
kik hetenként 25 dénár alamizsnában részesül­
tek. A török szökevények részére négy izben 
öjszesen 6 forint 45 dénár fizettetett ki. Két 
magvai- vitéz részére, kik Jaicza ostrománál 
török fogságba jutottak, váltságdijukhoz a király 
12'/2 forinttal járult. 

Az összes 38 napi kiadás 21,058 forint és 
84 dénárt tesz. Ezen arányban az egy évi kiadás 
205,100 forint 20 dénárt tenne. Azonban kikel i 
emelnünk, hogy a 21,000 lorintban nemcsak 
szorosan az udvari, hanem egyúttal jelentékeny 
országos kiadások is foglaltatnak. 

ÉDEs anyám te vagy most is . . . 
Édes anyám* te vagy-most is 
Egyetlen egy menedékem! 
Jöjj el hozzám néha-néha 
Letörölni verejtékem. 

Földön járó emberek közt 
Ugy sincs a ki vigasztalna, 
S hogy elhagytam, elkerül most 
Az élő isten irgalma. 

Küzködésben, vergődésben 
Telik éltem egész hoszsza, 
S árva szívem a békének 
Bár egy cseppjét szomjúhozza. 

Enyhe szellő rám-rám fuvall 
Nyitott ablakomban állva, 
Tétovázó szemem fürdik 
Enyhe , szende holdsugárba'. 

Fényes csillagseregével 
Még az ég is letekint rám, 
S elmerengve fejem szédül — 
Mint a gyermek rengő hintán . . . 

Megnyugodnám, megpihennék 
Bár egy hajszál támasz volna, 
Melyre mostan rá borulnék, — 
Vagy valaki átkarolna. 

Nincsen semmi, nincsen senki, 
Nem jut lelkem soh' se' révbe, 
Csak vergődik, csak elmerül 
Az enyészet tengerébe. 

Dömötör János. 

Isztria és Dalmáczia. 
ív. 

Dalmáczia és lakói. — Spalato. — Gaguza. — Gravoza. — 
Bocca di Cattaro. 

Dalmáczia sok tekintetben még mindig 
ismeretlen tartomány. Vasút nem visz rajta 
keresztül s még a világlátott Murray és Baede-
ker is megfelejtkezett róla. Tudjuk, hogy szik­
lás ország, hogy számtalan szigete van, hogy 
partvidékét inkább olaszok, belsejét pedig fél-
művelt délszlávok, saját nevökön: morlákok 
lakják, de ismereteink Dalmácziáról ennél tovább 
nem igen terjednek. A kényelemhez szokott 
európai tourista olybá képzeli, ha Dalmáczia 
belsejébe akar menni , mintha Közép-Afrika 
ismeretlen vidékeire kellene utaznia; mintha 
egy ismeretlen világ titkai készülnének föltá-
rulni előtte, a melyekről az utazóknak sejtelmök 
is alig volt azelőtt. Pedig egészen más világ volt 
itt hajdan és Dalmácziának minden talpalatnyi 
földje érdekes és nem ritkán igen fontos esemé­
nyeknek volt színhelye, — oly eseményeknek, a 
melyek párszor hazánk történetére is elhatározó 
befolyást gyakoroltak. A dalmát partok minden 
pontja tele van történeti emlékekkel. Volt idő, 
mikor Dalmáczia önálló és gazdag ország volt, 
virágzó göröggyarmatokkal, mig aztán Augusztus 
császár alatt romai uralom ala került. A nép­
vándorlás idejében a városokkal és büszke palo­
tákkal borított partvidéken góthok települtek 
meg, bár csak rövid időre, hogy csakhamar a 
hódító avaroknak engedjék át az országot, kik­
től azt ismét rövid idő múlva szlávok vették el. 
Mikor ezután hazánk, fiatal életerőtől duzzadva, 
mindmesszebbre tolta; elő véghatárait a szél­
rózsa minden irányában, e szigetdús ország is 
nemzetünk hatalmába került. Kálmán király 
diszes bevonulással vette birtokába Dalmáczia 
akkori fővárosát, Spalatót, melynek helyén egy 
évezreddel azelőtt a büszke Salona, Diocletian 

római császár kedvencz városa emelkedett. Az 
ország egy része a velenczeiek birtokába került, 
melyet aztán a törökök foglaltak el Adria 
királynőjétől. Arról is nevezetes Dalmáczia, 
hogy az a díszesen hímzett ujjú, hosszú fehér 
öltöny, a dalmatika, melyet a római császárok 
megkoronáztatásuk alkalmával viseltek, mint. 
neve is mutatja, onnan származik. 

Hogy Dalmáczia régen igen gazdag, népes 
ország lehetett, arról a római városok, gyarma­
tok és diszépületek számtalan romjai eléggé 
tanúskodhatnak. Templomok, vízvezetékek és 
egész nagy városok körfalai nyújtanak kimerit-
hetetlen anyagot a Dalmácziát fölkereső tudósuk 
vizsgálódásának és gyűjteményeinek. Salona fa­
luban Diocletian palotáján kivül, mely már ugy 
is eléggé ismeretes, dr. Carrara sok más helyen 
tett még nagyobb mérvű ásatásokat, b á n ' műkö­
désében őt a falu kertjei és szőllőhegyei, melyek 
nagy részben ai-égi római város terjedelmes 
romjain állanak, jelentékenyen akadályozták. 
Valamennyi országút a régi Dalmáczia e leg­
fontosabb kereskedő- s egyszersmind fővárosá­
ból ágazott szét. A várost belülről oszlopokkal 
megtámasztott, kívülről számtalan toronyerőd 
által védett vastag kőfal vette körül, számos ki-
s behajlással, mig a város maga tele volt fényes 
palotákkal, templomokkal, színkörökkel és csi­
nos magánlakokkal. E hajdani nagyságnak 
másutt is számtalan nyomai láthatók Dalmáczi-
ában, s fájdalommal telik el az utazó lelke, mi­
dőn az ország jelenlegi nyomorult állapotát 
szemlélve, a boldogabb multat emlékébe vissza­
idézi. 

Dalmáczia természeti alkatának és talaj­
képződésének sajátszerűsége akkor tűnik ebi 
teljes mivoltában, ha főleg partvidékét s az úgy­
nevezett I s o l a r i á t (szigetbirodalmat) veszszük 
szemügyre, bár maguk a szigetek is nem egye­
bek, mint a Dinári-alpok tenger alatt levő foly­
tatásának egyes kiemelkedő csúcsai. Az északi, 
vagy Zara-szigetcsoport ez okból északnyugot 
felől délkelet felé tart, mert a partvidék hegy-
lánczai is ebben az irányban vonulnak tova; 
ellenben a déli vagy Spalato-csoport keletről 
nyugotnak irányul. A szigetek nagyobbára kopár 
szikla-csúcsokból, úgynevezett Scoglíákból, sok­
szor a legkülönösebb alakú szirt-élekből állanak, 
melyeknek sárgás meredélyes oldalak sötétkék 
tenger hullámozza körül, vagy ostromolja rom­
boló erővel, mikor tükrét a Bora korbácsolja fel 
toronymagasságra. E viharok által megtépde­
sett és hullámok által körülnyaldosott szik­
laóriások mereven és daezosan tekintenek alá 
a tengerre, a mely fáradhatatlan kitartással 
működik szétrombolásukon. Egyetlen fa, egyet­
len bokor sem virul e kopár sziklatömbök 
legtöbbjén, csak a kifáradt sirály telepszik le 
rajok néha megpihenni, s a halászó sas leske­
lődik zsákmányára kopasz tetőikről. Egészen 
más kep tárul az utazó elébe a nagyobb terje­
delmű szigetekről, melyek hosszan vonulnak 
végig a partokkal párhuzamosan, s többnyire 
mindkétfelől hegyvonalok szegélyezik egész 
hosszúságukban. E két hegyvonal közt teknő-
alakulag terül el a hosszú mély völgy, melybe a 
kikötőt képező tenger jó messzire benyúlik, vagy 
itt-ott apró tavak sima tükre csillog elő a völgy-
medenczéből. A völgy hosszában kisebb-nagyobb 
távolságra helységek, falvak és kisebb városok 
feküsznek szétszórtan. De a megszakgatott s 
barlangdús mészkőhegyoldalból nem szivárog­
nak elő üditő források, s még a juh és kecske is 
csak gyér táplálékot talál kiaszott lejtőiken. 

Dalmáczia égalja átalán véve határozottan 
délies. A tavaszi virágok már deczember és 
januárban nyilni kezdenek, a pázsitok szépen 
zöldéinek és február végén a tulajdonképeni 
tavasz is megkezdődik. De már július közepén 
a perzselő, tikkasztó hőség az árnyékban is 20— 
34 Celsius-fokra emelkedik. E teljesen eső nél­
küli száraz évszakban a növény tenyészetet csakis 
a bő harmathullás tartja életben. A völgyekben 
a datolyapálma, szentjánoskenyérfa, oleander- és 
más déli fák, valamint az agave-fajok is a sza­
badban tenyésznek, mig ellenben a hegyek csú­
csain a hó néha június közepéig is ott marad és 
felhők csakis a hegylánczok felett mutatkoznak. 
A mindig derült egü partokon csak záporok 
hullanak olykor-olykor, — csendes, úgynevezett 
országos esőt ott nem ismernek. A földrengések 
gyakorik, a zivatarok ritkák. De bár Dalmá­
cziának átalánvéve ily délies, csöndes és kelle­
mes égalja van, mert néha évekig sem lát ho-
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pelyheket hullani, egy országos csapása mégis 
van és ez a dühöngő B o r a nevű szél, mely bár 
többnyire mindig derült időben jelenik meg és 
egyvégtében csak három-négy napig t a r t , de 
novembertől márcziusig folytonosan uralkodik, 
s gyakran oly erővel ront alá a hegyek közül, 
hogy embert és állatot egyaránt a földre tipor. 

Minthogy a föld itt átalán véve inkább ko­
pár, terméketlen (és ennek oka főleg az ott 
elkövetett óriási er-
dőpusztitásban ke­
resendő), a vérbosz- 
szu pedig ma is tel- j j j [ 
jes iszony uságában 
uralkodik az ország _^ 
lakói között, s mint­
hogy végre a lakos­
ság feltűnő hajlamot 
mutat a kivándor-
lásra,Dalmáczia ter­
mészetesen nem le­
het népes tartomány. 
Akörülbelöl30,000-
re menő olaszokon, 
kevés számú albá­
nokon és zsidókon 
kivül az ország la­
kosságát délszlávok: 
dalmaták és morlá-
kok képezik, a kik 
az illyr-szerb nyel­
vet beszélik, mig 
ellenben hivatalos 
nyelvül az olasz van 
elfogadva. E külön-
böző nemzetiségű la­
kosok már külsejük 

koromfekete hajzatuk is első tekintetre észreve­
hetővé teszi. A velenczeiek dalmát zsoldosokkal 
vivták legsikeresebb harczaikat. Az ország belse­
jének lakóit morlákoknak nevezik, de ők ezt az gi­
nevezést gúnynak veszik s jobban szeretik a mon-
t a n a r i azaz „hegylakos" elnevezést. M o r l á k 
„tengerparti lakót" jelent. A morlákoknál még 
mindig bizonyos ősállapot van. A nő teherhordó 
állat; ő tartozik a mezei munkát végezni s a 

DALMÁCZIAI KÉPEK: Gravoza. 

ják össze és a közöket agyaggal tapasztják be; 
azután szalmából, nádból fedelet raknak rá s a 
ház belsejét sövényfonadékokkal _ vagy durva 
Gyékényekkel több szobára különitik el. Több 
kényelemre a móriaknak nincsen szüksége, mert 
az éo-alj és a bunda fölöslegessé teszik a kályhát, 
uoy°hogy csak épen egy kis tűzhelyet kell a 
hátulsó fal mellett a földön tartania, hogy néha 
napján főzhessen. Ágyak helyett a földön készit 

magának ny ugvó he­
lyet. A széket fatörzs 
vagy kődarab he­
lyettesíti s asztalul 
földbe vert czölö-
pökre szegezett ala­
csonykerek deszkák 
szolgálnak. Épen ily 
egyszerűek a háztar­
táshoz használt szer­
számok is, mert egy 
vaczkorral telt tök­
kobak, egy aludttej­
je l telt kecskebőr 
tömlő, azután egy­
két, lencsével, pa-
szulylyal vagy ku-
koriczával telt tök­
héj, egy vasserpe­
nyő a kemény málé­
lepény megsütésére, 
a ház valamelyik 
szögletében besózott 
káposztával telt hor­
dó, néha egy mézes 
tömlő is, és a czifrá-
nál czifrább czafran-
gokkal és vörös boj-

DALMACZIAI KÉPEK: RagUza. 

által is feltűnően különböznek egymástól. Az észa­
kon lakóknak fehér bőrük, kék szemök, világos 
szőke hajuk, gyér szakálluk, kerek arczuk és 
közepes termetök van; ellenben az ország közép­
vidékein lakókat barnás arczszin, sötét szem és 
haj, hosszúkás arcz, szálas testalkat és daczos test­
tartás jellemzi. Még merészebb, kihivóbb testtar­
tása és nézése van a déli dalmatáknak, kiknek 
harczias szellemét magas erőteljes alkatuk és 

termékeket a vásárra hordozni. A morlák falvak 
rendetlenül szanaszétszórt udvarokból állanak, 
melyeket durván összerakott kőfal vesz körül . 
A fal felső szélét tüskebokrok fedik be, melyek­
nek tövisei kifelé vannak fordítva és magukra a 
bokrokra nehéz kövek vannak téve, hogy le ne 
téphessék azokat. A lakások maguk egyszerű 
szegényes kunyhók, durva kövekből épitve 
olyan formán, hogy a kődarabokat falakká rak-

tokkal felcziczomázott lószerszám tökéletesen 
kielégítik a móriaknak összes vágyait. Ellenben 
a töltött puskának nem szabad hiányoznia a ta 
mellől, mert a morlák mindig harczkészenáu, 
hol egyik-másik szomszédja, hol a törökök ellen. 

Dalmáczia ősidőktől fogva mindig utjaba 
esett a kereskedést folytató vagy hóditó nemze-
teknek, s igy az ó- és középkor majd m l°íj7^ 
jelentékenyebb népe megfordult itt. A hoai 
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és kereskedő nemzetek természetesen gyarmato­
kat is alapitottak itt. Ezért oly gazdag ez a tar­
tomány mindenféle régiségekben és velenczei 
palotákban. Itt-ott ma is láthatni még egy-egy 
disztért sima széles kövekkel kirakva és a város 
főépületeitől, például a főtemplomtól, tanács­
háztól s más nagyobb házaktól körülvéve; sze­
münkbe tűnik egy-egy kőoroszlán, mely kör­
mei között Velencze czimerét tartja; sok helyen 
látható még egy-egy lombárd nemes várkasté­
lya, melynek kapuján rozsdás vasszegről hosszú 
bronz kalapács lóg le, melyet két tátott szájú és 
összecsavarodott farkú sárkány kerít körül, s 
melynél a sárkányok között egy Neptun áll, 
kezében háromágú szigonyával. 

Dalmáczia legrégibb városa s egykor fővá­
rosa is, mert igen szép vidéken és meglehetősen 
az ország közepén fekszik, S p a l a t o vagy Spa-
latro, a római Salona közelében. A rege szerint 
már Herkules fia épitett volna itt egy várost és 
Titus, Pál apostol tanitványa, itt hirdeté az 
evangéliumot. Bár a palotadús Salona szét van 
dúlva, Spalato a Dioclctian világhírű palotájá­
ban mégis oly nagyszerű rommal dicsekedhetik, 
mely hü képet tár elénk a római császárok 
hatalmának idejéből. A mostani város maga is a 
„Palatium"-tól kapta nevét, mely oly nagy ter­
jedelmű vala, hogy a londoni iparpalota felét 
teljesen betöltené. Mikor Diocletian, egy dalmát 
paraszt fia, a császári koronát letette, hogy élte 
végnapjait falusi magányban töltse el, oly óriási 
terjedelmű nyaralót épittetett itt magának, hogy 
az egész Spalato felét oda lehetett épiteni a 
helyére. Mert miután az avarok 640-ben Salonát 
elpusztították, a város lassanként visszatérő 
lakói a szintén elpusztitott palota területén 
kerestek menhelyet, ugy hogy az egyes épüle­
teket lakhelyekül használták vagy ujakat emel­
tek a tágas udvaron, mig a későbbi települők 
már nem találván helyet maguknak a palota 
belsejében, kénytelenek voltak körülte külváro­
sokat alapítani, melyeknek utczái félhold alaku-
lag terjednek el az öböl mellett a Mária-hegy 
aljában. 

A város festői látványt nyújt a tenger felől 
érkezőknek, sziklás, meredek hátterével, de ha 
egyszer beléje érkezik az ember, szűk, szögletes 
és piszkos utczák tömkelegébe jut , melyben 
élénk forgalom zsibong, mert most Spalato a 
török-olasz kereskedelem fő lerakodó helye. 
Tarka öltönyökben hullámzik föl s alá a vásári 
sokaság, pisztolylyal és késekkel fölfegyverkezett 
piszkos parasztok, trieszti kereskedők, görög 
matrózok, vad tekintetű montenegróiak, világos 
szinü ruhákba öltözött szlávnők, aranypénzekből 
készitett nyaklánczokkal, olaszosan öltözött vá­
rosi nők sétálnak tol s alá a mólókon, törökül, 
görögül, illyrül, olaszul és németül beszélve, 
kiáltozva és káromkodva. 

Különben Spalatónak nemcsak római, ha­
nem középkori múltja is elég nevezetes, főleg 
ránk, magyarokra névé. Már emiitettük, hogy 
Kálmán királyunk nagy diadallal vonult be 
Spalatóba, mikor Dalmácziának északi része a 
magyarok birtokába került. András király itt 
szállt hajóra 10,000 keresztes vitézével; Béla 
király ide menekült a tatárok elől s még Nagy 
Lajos és Zsigmond királyok is látták e várost, 
de nagyon különbözei körülmények között: az 
első diadalmasan — visszavevén Spalatót a velen-
czeiektől; a második mint menekvő, az elvesz­
tett nikápolyi csata után, mig végre aztán a ma­
gyar korona e hű városa Velencze kezére került. 

Spalatóban mindig nagy volt az életerő; 
régente Trau-val (Troghir) versengett és vivott 
véres harezokat néhány hold földért vagy egy 
polgár bevert fejéért; most nagyobb érde­
kekért , de békésebb háborút folytat Zárával, 
melytől az ország fővárosának méltóságát sze­
retné magához ragadni. 

Forduljunk egyik bukott nagyságtól a má­
sikhoz, az emlékekben gazdag R a g u z á h o z , 
mely négyszáz evvel ezelőtt elég merész volt 
kereskedelme és ipartevékenysége által Velen-
czével magával is versenyre szállni, s melynek 
akkor az egész világon^ ismert és tisztelt neve 
volt. Mikor 656-ban Ó-Raguzát, az egykori 
Epidaurust , a szlávok elpusztították, a menekvők 
2 V, órányi járásra távolabb a Sergio-hegy me­
redek sziklaoldalán a mai Raguzát alapították 
olyan formán, hogy a hol sik tér nem volt elég, 
az utczákat a hegyoldalra épitették s lépcsőkkel 
hozták egymással összeköttetésbe. A kikötő 
kicsinysége miatt a raktárakat és nyaralókat 

a l ' / j órával távolabbra eső Gravoza- vagy 
St . Croce-öbölben épitették föl. A kis köztár­
saságnak olyan bölcs kormányzata volt, hogy 
kereskedelme évről évre mind nagyobb terje­
delmet öltött. A város egymásután görög, ve­
lenczei és török védnökség alá helyezte magát, 
mig Napóleon császár elfoglalta s később Dal-
mácziával együtt Ausztria kezére került. 

Mint Dalmácziának legtöbb városa, ugy 
Raguza is ó- és uj városból áll, melyek azonban 
eléggé el vannak választva egymástól. O-Raguza 
délre fekszik Uj-Raguzától; Brenno-kikötő part­
ján épült ott, a hol a görög Epidaurus állt, 
melynek szétrombolása után a menekvő lakosok 
az átellenben fekvő félszigeten Uj-Raguzát ala­
pították. Az utóbbitól Brenno kikötő délre 
fekszik, Gravoza pedig, északra. Az öblöket 
háromfelől magas sziklafalak védik s a szikla­
szigetek, csúcsok és előfokok mindkét városrész 
számára igen alkalmas erőditési pontokul szol­
gáltak. E szigetek és sziklák a tenger hullám-
zásai ellen is megvédik a kikötőt. 

Raguza azzal dicselffizik, hogy legtisztáb­
ban beszéli a szláv nyelvet és a toszkán szójárást, 
s büszkén emlegeti tudósainak és költőinek 
hosszú névsorát. De nem kevésbbé büszke a 
raguzai ama drága ereklyékre is, melyekkel 
imaházait el tudta látni s melyek ott értékes 
szekrényekben állanaJÉliegnagyobb drágaság­
nak tartják szent Balázst, kinek koponyáját 
drágakövektől cs i l logá^:any sisak fedi, mely 
csinos mivü zománczozW\ medaillonok közé van 
foglalva; aranyos keszT^füi és csizmái szintén 
drágakövektől ragyognak. Ezenkívül van a fő­
templomban egy kis forgács a Krisztus kereszt­
jéből s egy darab ama pJlyából, melybe a gyer­
mek Krisztus volt t a k a r j A piaezot a paizsos 
és czimeres Roland diszití,' kőből faragott köny­
ven állva. 

Miként a város fekvése, oly festői benne a 
népélet is, főleg vásáros időben, mikor a török 
karavánok keményen megterhelt lovaikkal, meg­
érkeznek, melyek bőrökkel, pipaszárakkal, szé­
nával, viaszszal és festő fával vonulnak be a 
bazárok fakeritésébe s a völgyekből a parasztok 
elősietnek, hogy szőllőt, gyümölcsöket, tojást, 
baromfit, fügét és mézet áruljanak. Ott sétálnak 
a nők vakitó fehér vászonnémükben, vörössel 
szegélyezett zöld harisnyában, tarka szattyán czi-
pőben, mogyoró nagyságú 'aranygyöngyökkel, 
mig a férfiak vörös felöltőkben, térdig érő kék 
nadrágban, vörös turbánnal és csillogó fegyve­
rekkel büszkélkednek a tarka tömeg között. 

De vándoroljunk tovább délfelé, hol terje­
delmes kikötő hátterében, zord, megszakgatott 
sziklacsucsoktól körülvéve, C a t t a r o fekszik, a 
nyugoteurópai miveltségnek mintegy utolsó őr­
helyéül. Mindjárt a hegyeken tul Montenegró 
kezdődik folytonosan czivakodó lakóival, kiknek 
betörései ellen a Bocca lakóinak mindig résen 
kell állniok, miért is nemcsak hogy minden szo­
bában puskák, pisztolyok és kardok függnek a 
falakon, hanem a ház, ajtók és ablakok is lőré­
sekkel és torlaszokkal vannak ellátva, hogy a 
netalán betörni szándékozó ellenséget visszatart­
hassák. A cattarói semmit sem szeret jobban, 
mint az aranyos ruhát és gyöngyházzal kirakott 
fegyvereket. 

A mi magát Cattaro városát illeti, mely a 
rómaiak Ascrivuma helyén áll, elég csinos kis 
hely, körülbelől 1800 lakóval. A X I . századig 
köztársasággá alakult, s kemény harezokat kel­
lett vivnia a szaraczénokkal és bosnyákokkal. A 
X I I . század elején számtalan harezután a görög 
császárok hatalmába került ; azután Szerbia, 
Magyarország s végre Velencze kezére jutott . 
1806-ban az oroszok egy évig birták. 1814-ben 
montenegróiak foglalták el s csak heves harezok 
után vonultak vissza az osztrák csapatok elől. 
A cattarói öblöt (Bocche di Cattaro) bejáratá-
tánál hatalmas erődök védik s belől apró szláv 
helységek tarkítják partjait. 

A léghajózás ujabb áldozatai. 
A tudomány nagy jótétemény az emberi­

ségre nézve, csakhogy áldásait gyakran igen 
drága áron kell megvásárolnunk. Hány meg 
hány emberélet pusztult el már a tudományos 
búvárlatok szép, de néha veszélyes szolgálatá­
ban, s hány fog még elpusztulni ezután i s ! A 
„Zenith" nevű léghajó utasainak szomorú vég­
zete sokáig emlékezetes lesz a tudományos czél-
ból tett és teendő légi utazások évkönyveiben. 

A „Zenith"-en Tissandier Gaston, Sivel és 
Crocé-Spinelli f. évi ápril 15-én pont délben 
száiltak föl a la-villette-i gázgyáraknál, az Ourcq-
csatorna medenczéjében, Paristól pár mértöld-
nyire északkelet felé. La-Villette falucska külön­
ben már is nevezetes a léghajózás történetében, 
mert 1868-ban ott szállt föl Tissandier egyik 
legnevezetesebb és eredménydús légi utazására. 
Szép derült idő volt, s a „Zeni th" egy óra kö­
rül már 5000 méternyi magasban (közel 16,000 
angol láb, vagyis 5 ' / , ang. mérföld) lehetett és 
icy a Mont-Blank magasságát jócskán túlha­
ladta. A tudományos észleletek és kísérletek 
nagy részét már befejezték s a léghajósok igen 
jól érezték magukat. Sível kidobott pár homok­
zsákot a léggömb csónakából s ismét fölfelé 
emelkedtek s közbe-kozbe élenyt leheltek be, 
mint a melynek igen jótékony hatását érezték 
oda fent a magasban. E g y óra húsz perczkor 
7000 méternyi magasságba jutot tak. „Sivel és 
Crocé halványak, én pedig gyengének érzem 
magam" — irta Tissandier utazásáról vezetett 
naplójába, — „élenyt szivok be, mi egy kissé 
ismét föléleszt. Még mindig fölfelé megyünk. 
Sivel felém fordul és igy szól: „Sok a terhünk, 
dobjak-e ki b e l ő l e ? " — „Tegyen ugy, a hogy 
legjobbnak látja" — felelém neki. Azután Crocé 
felé fordult s tőle is ugyanazt kérdé. Crocé eré­
lyesen intett helyeslést fejével. A csónakban 
legalább is hat homokzsák volt m é g ; s azonkí­
vül a csónakról is legalább négy csüngött le 
köteleken. Sivel kést ragadott s három kötelet 
egymásután elvagdalt, Három zsák kiürült s mi 
szédületes gyorsasággal emelkedtünk fölfelé. 
Akkor egyszerre ugy elgyengültem, hogy még 
a fejemet sem tudtam társaim felé fordítani, kik 
— ugy hiszem — időközben leültek. Meg aka-
rám ragadni az éleny-csőt, de nem bírtam keze­
met. Különben az eszméletem még mindig ép 
vol t : szemeim a légsulymérőre voltak szegezve 
s láttam, hogy a tű hogy mutatá a légnyomás­
nak előbb 290-ik, azután 280-ik fokát, a mint 
azokon á thaladot t , kiáltani akar tam, hogy 
8000 méternyi magasságban vagyunk, de nyel­
vem teljesen megtagadá a szolgálatot. Ekkor 
hirtelen csak lezárultak szemeim s mély ájulásba 
estem, ugy hogy emlékező tehetségemet is tel­
jesen elveszitettem. Körülbelől fél kettőre lehe­
tett. Ké t óra nyolez perczkor egy pillanatra 
fölébredtem: a léggömb roppant gyorsasággal 
ereszkedett aláfelé, s szerencsésen sikerült egy 
zsák sulytehert ismét elvágnom, hogy a gömb 
szédítő gyorsaságát megakaszthassam. Sivel és 
Crocé-Spinelli még mindig ájultan feküdtek a 
csónak fenekén." 

De Tissandier csakhamar ismét visszaesett 
ájulásába. Az alulról felfelé jövő erős szél gyors 
alászállásról tanúskodott. „Néhány pillanat 
múlva" — irja tovább — „éreztem, hogy valaki 
karomat rázza s Crocét ismerém fel, ki az alatf 
kissé magához tért, „Dobjon terhet ki ," — 
monda nekem, — „mert lefelé megyünk!" De 
én alig tudtam felnyitni szemeimet s azt sem 
láttam, hogy Sivel fölébredt-e. Annyira emlé­
kezem, hogy Crocé a légző-készüléket (aspira-
teur) , takarókat és a keze ügyébe eső sulyter-
heket k idobta , de mindez csak homályosan 
maradt meg emlékemben, a mely csakhamar 
összezavarodott, mert ismét ájulásba merültem, 
a mely mélyebb volt, mint az előbbi, s ugy tet-
szék nekem, mintha örök álomba sülyedtem 
volna. Mi történt ezután? Ugy hiszem, hogy a 
terhétől megfosztott, áthatolhatatlan és igen 
fölhevült gömb ismét fölszállott a legmagasabb 
légi tájakba. Körülbelől egynegyed négy órakor 
fölnyitám szemeimet, kábultnak, elgyengültnek 
érzem magamat, de eszméletem visszatért. A 
léggömb ijesztő gyorsasággal szállt alá, a csó­
nak ide a tova hánykolódott és nagy inga-fél­
köröket irt le a levegőben. Térdre voltam esve 
s Sivelt és Crocét karjaiknál fogva rángattam. 
„Sivel! Crocé ! — kiálték nekik — ébredjenek 
föl!" De két útitársam ott guggolt a csónak­
ban, fejőket köpenyeik alá rejtve. Összeszedtem 
minden erőmet és megkisérlém őket fölemelni; 
a Sivel arcza egészen fekete volt, szemei homá­
lyosak, szája ki volt nyitva s vérrel telve; Crocé-
Spinellinek szemei be voltak zárva s szája szin­
tén véres volt," 

Sivel és Crocé-Spinelli halva voltak. A 
tudomány e két derék bajnokának borzasztó 
halálát a külső légnyomás hiánya folytán hirte­
len beállt gutaütés idézte elő. Ugyanis a föld 
felületén, a tenger tükrének szinvonalán vagy 
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legfeljebb 50 vagy 100 méternyi magasságban 
io-en sürü levegő vesz körül bennünket, a mely­
ben olyan formán élünk és mozgunk, mint a hal 
a vizben s vállainkon és testünk egész felületén, 
a nélkül, hogy azt éreznők vagy csak észre is 
vennők, 15,500 kilogrammnyi súlyt emelünk. 
Miért nem érezzük e valóban jelentékeny súly 
nyomását? Azért , mert a vérkeringés, a levecő 
és gázok, melyek a test minden parányát, min­
den sejtjét betöltik, épen oly nagy nyomást gya­
korolnak belülről a test összes felületére, s igy 
tökéletes egyensúlyban tartják azt a környező 
külső levegővel. De ha egy légszívó harangja 
alá megyünk, honnan bizonyos mennyiségű leve­
gőt kiszivattyúztak, vagy csupán csak 1000 
méternyi magasságra emelkedünk föl a leve­
gőbe, mindjárt megérezzük az egyensúly me»-
zavarodását, noha ez még nem hat károsan 
szervezetünkre. 2600 méter magasságban már 
a légkör egész súlyának negyedrészét hagytuk 
magunk alatt; 5500 méternyi magasságban felét, 
9500 m. magasságban három harmadát nélkü­
lözzük a légköri nyomásnak, ugy hogy az összes 
légkör vagy légoszlop mennyiségének, illetőleg 
súlyának csupán egy negyedrésze gyakorol még 
nyomást testünk felületére. Azonban minthogy 
a test belső nyomása ugyanaz marad bárminő 
magasságban és a vér is megszokott erőteljével 
kering és forr az erekben, az egyensúly teljesen 
kizökken rendes kerékvágásából s vértolulások 
állnak elő, melyeknek aztán természetes követ­
kezménye a gutaütés. 

Nagyban sietteti a jelentékeny magasságra 
jutott léghajósok halálát a nap melege is. A 
nap heve azon arányban erősbödik, a melyben 
a levegő ritkul és a nedvesség kevesbedik. A 
lég meghűl, de a nap heve azáltal mit sem vál­
tozván, annál hathatósabban működik : roppant 
erővel sugárzik le a főre, mely hatásának ki van 
téve, mig a lábak árnyékban és hidegben ma­
radnak. Ilyenkor az árnyékban és napfényben 
lévő hőmérő állása közt 15—20 foknyi'különb-
ség mutatkozik! E roppant meleg hatását a 
legcsekélyebb légáramlat sem csökkentheti, mert 
ott már levegő is alig van, s igy légmozgás sem 
képzelhető. A nap hevének e közvetlen hatása 
a főre, a mely romboló hatást a lég nedvességé­
nek tökéletes hiánya még inkább fokozza, szin­
tén hatalmasan elősegíti a vértolulást. 

Végre a harmadik ok, mely a léghajósok 
halálát előidézheti, ama teljes közönyösségben 
es akarathiányban keresendő, mely rajtok a lég­
kör legmagasabb tájain többnyire erőt vesz. Az 
ember ama rendkívüli körülmények közt, melyek 
ot a magasban környezik, valami sajátságos 
tetszhalott állapotba sülyed. Gondolkozik, de 
megszűnik akarni. A test nem engedelmeskedik 
többé a léleknek. Először az alsó végtagok bénul­
nak és erőtlenednek el, azután a kezek, végre a 
fő maga. Tökéletesen közönyössé, szenvtelenné 
válik az ember. Épen ugy nem kivan tovább 
élni, mint meghalni. Csak egyetlen ujját kellene 
fölemelnie , hogy a biztos halált kikerülje — s 
az ember, ki az étherben már elaludt, azt sem 
teszi, vagy nem képes tenni. Nem érdekli többé 
semmi. És a halál csendesen, mintegy lopva, 
körülárasztja őt fagyos lehével: soha sem fog 
többé felébredni! 

A „Zenith" három utazója közül csak 
lissandier maradt életben, ki pedig gyengébb 
testalkatú volt a másik ket tőnél ; 6 üres gyomor­
ral szállt föl a léghajón, mig két társa előbb meg­
reggelizett. Sivel és Crocé-Spinelli a léghajó­
j á n a k már 15-dik és 16-dik áldozatai. Haláluk 
annál sajnálatosabb, mert kizárólag a tudomány 
szolgálatiban áldozták föl életöket. Mindhárom 
Jeghajósnak jól ismert neve van. Sivel kapitány, 
natal tengerésztiszt, csak 38 éves volt s azon­
kívül 153-szor szállt föl a levegőbe léghajón, a 
^lágot is több izben körül utazta. Crocé-
^pinelli csak 31 éves volt s egyike volt a leg-
aradhatatlanabb és legmerészebb léghajósoknak. 
Aissandier Gas ton , ki életben maradt, még 
jsmertebb tudós, ki főleg a vegytan terén mű­
ködik nagy sikerrel, és jelenleg a „Nature" 
ezimü franczia természettudományi folyóiratot 
szerkeszti. 

A „Zeni th" Ciron falucska mellett, L e 
j-^anc közelében, Indre megyében szállt le két 
nalott és egy élő utazójával. A halottakat egy 

0 z e h majorba s onnan ökör szekéren a legkö­
zelebbi vasúti állomáshoz szállitották és Parisba 
t 'u » a legnagyobb végtisztességgel helyez­
ek őket az örök nyugalomba. 

o, L. 

Az ú s z ó v á r o s . 
Verne G y u l a r egénye . 

IV. Fejezet. A Greit-Eastern kisér.'ete. 

A hajó nagy dísz-szalonjában, mely a leg­
népesebb nagyvárosi kávéházi teremnél jobban 
berendezve s tömöttebb is szokott lenni rende­
sen, sokan újságot olvastak, — miket útközben 
talált gyors és postahajóktól vett át a Great-
Eastern, — mások csoportokban beszélgettek, 
vitatkoztak, mások ismét föl a alá sétáltak, a ha 
a fedélzeten a rósz idő miatt nem lehetett, itt 
tették meg rendes napi mozgásukat, mig a szem­
lélő hajlamúak — s barátink, kivált a kis dok­
tor ezek közé tartoztak — félre ülve nézték a 
föl s alá hullámzó sokaságot. Ez igy ment nap­
ról napra; s a szüntelen változó kép, — mint a 
kalejdoskop csoportozatai — soha sem vált 
unalmassá, mert soha sem ismételte macát. 

O 

Egy és ugyanazon beszédtárgyra azonban 
vissza lehetett térni, s igy történt, hogy ismerő­
seink, Corsican kapitány és Fábián másik barátja, 
egy délelőtt épen a szalonban ülve a hajó ki-
sértetére vitték ismét a beszédet, s összeegyez­
tek, hogy aznap este csakugyan meglesik, s ezt 
annál több reménynyel tehették, mert az idő 
egész nap borús volt, az éj nagyon sötétnek 
ígérkezett, s a följáró léleknek nem lehetett az a 
kifogása, a mi a múltkor volt, hogy t. i. nincs 
elég sötét. Fábiánnak nem szóltak a tervről, 
nem akarván őt ilyesmivel is izgatni. • 

Az éj beállt s a két barát a már minden­
kitől elhagyott fedélzeten sétálgatott, mint két 
elkésett jó czimbora valamely város naery 
piaczán, éjfél után, mikor már senki sem jár az 
utczákon. 

A tér puszta volt s az éj setét. De szemeik 
a setéthez csakhamar hozzá szokván: egy embert 
vettek észre a fedélzet karfájára támaszkodva, 
teljes mozdulatlanságban. Corsican, elég közel­
ről s élesen szemügyre véve a könyöklőt, igy 
szólt társához: 

— Ez Fábián. 
Valóban ő volt, ráismertek ; de elmerülve 

néma dermedtségébe, nem vette észre barátait. 
Egy pontra volt szegezve tekintete, a hajószobák 
hosszú sorának egy sarkára — mintha az éj 
setéiét átszögezni akarná. Barátai közeledtek 
hozzá s Corsican kapitány meg is szólitotta. 
Fábián nem felelt, nem hallotta. Újra, erősebben 
szólitotta. Erre összerezzent, megfordult, fölis­
merte barátait s csak ennyit szólott: Csitt! 

Egyszersmind kezével arra a sarokra muta­
tott, a melyet, a setétséggel daczolva, oly élesen 
vett volt szemügyre. Valóban, mintha egy 
ái-nyék vált volna el a mindent boritó árnytól 
— egy alig körvonalozott alak, mintha suhanva 
közelednék feléjök. 

Fábián szomorún mosolygott. 
— A fekete asszony! — mormogá halkan. 
Valóban, ugy látszott, a doktor Pitferge 

által bejelentett kisértet nem volt egészen mese. 
Az alak közeledett. Már egészen kivált az árny­
ból, 8 tisztán meglehetett különböztetni körvona­
lait. Magas, karcsú női alak volt, egészen feke­
tében, mig arczát sűrű fátyol födte. Előbbre 
előbbre jöt t , megállt , habozni , gondolkodni 
látszék, majd más irányt vett, majd ismét visz-
szafordult. Valódi kósza léleknek látszott, mely 
nem tudja útját, merre menjen. Tiz lépésnyire 
az őt feszült figyelemmel szemmel tartó három 
férfitól megállott a nélkül, hogy őket csak észre 
is látszott volna venni. 

— Örült, őrült! nemde? — suttogá Fábián, 
nem kérdésképen barátjaihoz, hanem csak ön-
macához intézve szavait. 

o 
A szegény teremtés újra megindult 8 egé­

szen hozzájok közeledett. Sűrű fátyolán áthatott 

égő szemeinek pillantása, s azokat mereven Fá­
biánra szegezte. Fábián, mint villanyfolyamtól 
érve, fölegyenesedett. A fátyolos hölgy, vagy 
jelenés, kezét kinyujtá s az ifjú keblét érinté 
egy perezre, mintha meg akarna győződni: do­
bog-e szive. 

— Ő az! — kiálta Fábián. — A fekete 
hölgy e szóra megriadt, s visszafordulva gyorsan 
távozott, — eltűnt mint egy kisértet. 

— Mily káprázolat, — sohajta Fábián, — 
abban a meggyőződésben, hogy a mit látott csak 
képzelete idézte szemei elé. 

Corsican kapitány megfogta barátja karját. 
— Jöszte, Fábián, menjünk be! — S ma­

gával vonta a szerencsétlen ifjút. 
A két jó barátnak alig lehetett kétsége 

felőle, hogy a mit Fábián csak káprázatnak vélt, 
az valóság, nemcsak annyiban, hogy a fekete 
asszony valóban ott volt s nemcsak kisérteti 
tünemény, hanem annyiban is, hogy az valóban 
a szerencsétlen Ellen, Fábián szerelmének tár­
gya, kit szülői a hitvány Drake Harryhoz adtak, 
kit férje most e hajón visz magával, uj gazsá-
gainak kiszemelt színhelyére, Amerikába; mig a 
szerencsétlen nő mély búskomorságba, vagy ta­
lán épen gyógyíthatatlan őrjületbe esett. De mit 
tehettek ők ellene. Nem volt-e Drake a férj, az 
u r? mi joggal avatkozhattak volna családi 
ügyeibe ? 

Minden a mit tehettek : afölötti őrködésre 
szorítkozott, hogy a két szerencsétlen ne lássa 
egymást többé. Ez nem is volt nagyon nehéz. A 
nő soha sem hagyta el nappal a szobáját, soha 
sem az étterembe, sem a társalgóba nem ment, 
sem a fedélzeten meg nem jelent. Csak éjszaka 
hagyta el olykor a szobát — akkor meg Fábi­
ánt talán távol lehetend tartani a fedélzettől. 
Különben is az ut tetemesen nagyobb részén tul 
voltak már, s utazásuk csak kevés napig volt 
még tartandó. 

Az ápril 4-kéről 5-kére menő éjjel átmen 
tek a Gulf-Stream nevet viselő tengeri folya­
mon, vagy inkább áramlaton, mely a föld legna­
gyobb folyója, s a földgömböt körülöleli, csak 
hogy partjai nem szárazak, hanem az oczeán 
végetlen sikjai. 

Ápril 5-ke rendkivül szép nap volt, az első 
igazán tiszta s meleg tavaszi nap. A fél hajó 
népe a fedélzeten volt. Fábiánt hasztalan kereste 
barátja a sétálók közt. Gondolta: szobájában 
maradt ; odament fölkeresni, szobája azonban 
üresen állott. 

A hajószobák között levén, melyek — mint 
már emiitettük — két kettős, összesen négy 
sort foglaltak el, a hajó derekának elő- és hátul-
8Órészén, barátunkban felébredt a kiváncsisác 
megtudni: melyik a Drake-ék szobája ? hol rej­
tette ez ember ama szegény nőt, s mily őrizet alatt 
tartja, midőn maga egész napokra oda hagyja s 
a játékteremben kártya és koczka mellett tölti 
gyakran az éjeket is? Minden kabin ajtaján ki 
volt irva a tulajdonos neve, nem kellé tehát 
egyebet tenni, mint sorba venni az ajtókra irt 
neveket. De a Drake Har ry nevét nem találta 
sem azon ajtókon, melyek a hölgy-szalon, 
sem azokon, melyek az ebédlő-terem hosszában 
nyiltak. 

A z t hitte hogy valamennyi kabin fölött 
szemlét tartott már, midőn egy hajós leofénynyel 
találkozott. 

— Nem tudná megmondani, barátom, hol 
van a Drake Harry ur szobája? 

— Nem tudom. 
— Minden ajtót végignéztem és sehol sem 

találtam a nevét. 
— Azokat a kabinokat is meg tetszett 

nézni, melyek az ebédlő-terem hátulsó része 
mögötti folyosóra nyílnak ? 

— Hát még ott is vannak szobák ? 
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— No persze, hogy vannak, valami száz, és 
pedig a legcsöndesebb, legfélreesőbb szobák. 

— Hogy lehet oda ju tnom? 
— Egy lépcsőn, mely a fedélzetről egyene­

sen oda vezet le. H a tetszik : megmutatom. 
A matróz által mutatott lépcső egy meg­

lehetősen setét, folyosó-nemű üregbe vezetett, 
melynek mindkét oldalán ajtók nyiltak. Ennél 
félreesőbb hely csakugyan nem volt az egész 
hajón, s Drake nem is tehetett okosabbat, mint 
ha it t rejtette el szerencsétlen nejét. 

A folyosón haladva, az minél tovább, annál 
homályosabb lőn, ugy hogy a szobák ajtaira irt 
neveket csak nehezen lehetett elolvasni. A 
Drake név azonban nem volt köztök. A szobák 
nagyobb része nem is volt elfoglalva. Az utolsó 
ajtó, melyen 775 szám állott, szintén azok kózé 
tartozott, a melyeken nem volt név. 

Barátunk kedvetlenül tért már vissza ke­
reső útjából: midőn épen azon végső szobából, 
melyet üresnek vélt, hangok üték meg füleit. 
Egy panaszos, csaknem siránkozó dal hangjai 

ismerte; s az éjjeli tüneményt csak káprázolat-
nak tartotta. Mindazáltal az ének ellenállha­
tatlan erővel vonzotta őt maga u tán ; mint lát­
hatatlan fonalon, tapogatózva, ki nem eresztve 
kezéből, önkénytelenül ment utána. 

Már az ajtóig ért, a nélkül hogy lesben 
álló barátját csak észre is vette volna. Ez 
azonban szorosan szemmel tartotta minden moz­
dulatát. 

Egyszerre az ének, mintha csak ketté vág­
ták volna: egy átható sikoltással megszakadt. 
Fábián égre meredt hajjal, az iszony kifejezésé­
vel állt az ajtónál. Talán benyitott volna, ha 
barátja e perczben elő nem lép s meg nem 
fogja kezét. 

—- Hallottad te is ? — kérdé Fábián. 
— Hogy ne ? 
— Tudod, ki ez a ki ott énekel ? 
— Nem én. 
— Egy szegény őrült nő. Mily másvilági 

hang! S pedig talán nem is gyógyíthatatlan baj : 
egy kevés szeretettel ki lehetne még gyógyitani. 

mozgó égi testtel. A föld belsejét Clark szerint fehér 
emberek lakják, kik a földszínen lakó fehér ember­
faj ősszülői, s a sarkoknál négy- vagy több száz 
mértföldnyi átmérőjű nyílások vannak, melyek a 
föld külső ós belső világa közt a közlekedést lehet­
ségessé teszik. Egy ily nagy fontosságú talány 
megfejtése csakugyan megérdemli a költséget és 
fáradságot. Az expedicziónak szánakon kiránduló 
tagjai bizonyára vigyázni fognak a sark közelében 
midőn a Clark által képzelt nyilas környékéhez 
közelednek, nehogy véletlenül az alvilágba hullja­
nak s többé hírt se halljanak erről a világról. 
Különben Clark szerint a nap sem anyag, hanem 
csak ür, egy nagy lyuk a világegyetemben, a me­
lyen át a világosság kívülről, hol a fény az uralkodó 
anyag, hozzánk hatol. — Furcsa ember lehet az a 
Clark ur! 

•/. A méter-rendszer Braziliában. A dél-ameri­
kai nagy császárságban is elrendelte a kormány a 
méter-rendszer kötelező használatát, hanem ott nem 
oly simán folyt le a dolog mint egyelőre gyanitni 
lehetett. Lelkiismeretlen izgatók számos tartomány­
ban ugy felingerelték a tömeget az uj méter-rend­
szer ellen, hogy a fókvesztett bandák pusztítva 
rontottak be a városokba, fölégették a középülete­
ket, megsemmisítették az értékpapírokat és szerte 

A nagy dísz-szalonban . . 
AZ ÚSZÓ VÁROS. 

A fekete asszony! 

voltak. Sejtelme alig csalhatta meg, ily hangon 
csak egy elmebeteg énekelhet : oly kinos nyö­
szörgés volt e harmoniátlan hangokban, melyek 
egy összhangja-bomlott léleknek kínjait fejez­
ték ki. 

I t t tartja hát elzárva áldozatát H á n y 
D r a k e ! 

Még elszorult szívvel hallgatta a szomorú 
éneket, midőn a folyosó túlsó vége felől lépte­
ket hallott közelegni. Drake jő-e megnézni 
áldozatát, vagy valamely más utas közelit, kinek 
szintén e rejtett helyen van a szobája? Kíván­
csian várt. De mennyire meg volt lépetve, mi­
dőn a közeledőben Fábiánra ismert. S a mi még 
különösebb vol t : ha az ének egy-egy kis szüne­
tet tartott, az ifjú is megállot t ; ha az ének újra 
kezdődött, ő is megindult, mintha csak a dal 
vonná őt, delejes varázshatalommal, a nélkül, 
hogy akár az éneklőnek ott benn, akár az ifjúnak 
itt kün, tudomása lenne felőle. 

Fábiánnak sejtelme sem lehetett arról, 
ogy kedvese a hajón lehessen. Drake-ot nem 

Jó l sejtett, a nélkül, hogy gondolatában is 
megfordult volna a szerencsétlen nő kiléte. 

Barátja által kézen fogva, Fábián nyugod­
tan és ellentállás nélkül hagyta magát a fedél­
zetre fölvitetni s onnan saját szobájába kisér­
tetni. A dráma csomójának megoldására, ugy 
látszott, még nem következett el az idő. 

(Folyt, követk.) 

E g y v e l e g . 
•/. Uj elmélet földünk belsejéről. Él Amerikában, 

Uj-Yorkban egy Clark Sámuel nevű uri ember, ki 
különösen érdeklődhetik az angolok által tervezett 
sarkvidéki expediczió i ránt , mert ha sikerülend 
annak egészen az északi sarkig eljutnia, egy oly 
elmélet téves vagy helyes voltát fogja bebizonyí­
tani, melyhez a nevezett Clark ur már 15 éve ra­
gaszkodik s melyre vonatkozólag 1860-ban egy 
könyvet is adott ki. Clark ugyanis azt állítja, hogy 
a fold üres ós belső felülete épen oly lakható, mint 
felszíne. A földgömbnek ilyetén alkotása szerinte 
magából a természet és teremtés rendszeréből ma­
gyarázható ki s közös az minden más bolygóval és 

zúztak minden készüléket, a mi csak a méter-rend­
szer behozatalával összefüggésben állott. E tökéle­
tesen uj irányú és jelszavu forradalmárokat el is 
nevezte már a nép „brise-kilo"-knak (kiló-zuzók-
nak), mely elnevezés mindenesetre sajátságosan 
jellemzi e szokatlan forradalmat. 

./• A békák hosszú élete újból beszéd tárgyává 
lett ama fölfedezés alkalmából, melyet Orsay ke­
zelében közelebbről tettek. Néhány munkás egy 
kertet ásván föl, két terra-cotta edényt talált, me­
lyekről eleinte azt hitték, hogy kincs van bennök. 
Mikor aztán az edényeket széttörték, mindenikben 
egy-egy. zöld bársonyba burkolt eleven békát talál­
tak. E sajátságos öltözet azt mutatta, hogy a békák 
legalább is 200 évig lehettek ott bezárva, mint­
hogy egy régi könyvben, mely a bűbájosságról és 
ördögökről értekezik, a többek közt az van írva, 
hogy a XVI I . század elején a boszorkánymesterek 
épen igy szokták felöltöztetni a békákat bizonyos 
varázskisérletek njegtehetése végett. Ug7 a n e 

könyvben van elbeszélve egy soissonsi szerencsét­
len polgár esete, ki egy békát keresztelt meg s az' 
czifrán felöltöztette az ünnepélyes szertartásra, mi­
ért aztán őt magát is békástul együtt ünnepélyesen 
megégették. 
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K i k e l e t k o r . 
Fővárosi tárcza. 

Az idei „bájhó" maholnap kétségbe fogja 
ejteni a zöldségtermelőket. Nemcsak azokat, 
kik hírmondó gyanánt is alig tudnak piaczra 
vinni egy-egy itcze zöld borsót, vagy néhány 
köteg „spárgát", melynek szálai vetélkednek 
valamely termetes fogpiszkáló karcsúságával, 
hanem azon irodalmi zöldségtermelőket fs, kik 
a szerkesztők rémületére minden áldott tavasz-
szal kezükbe ragadják a költői lantot, hogy 
hymnusokat zengjenek a kikelet dicsőitésére. 
Kétségkívül a „bájhó" baj hiányának köszönhető 
a zöldség e nemének gyérebb jelentkezése is. A 
fák lombtalansága miatt egyelőre megiratlanul 
maradt néhány száz „tavaszi dal". Csak ugy 
,,gondolomra" mondunk ily összeget, mert érde­
mes statisztikusunk, Körösi József, nem vonta 
még be tanulságos működése körébe a szerkesz­
tőségi — papírkosarak tartalmát. 

De szó a mi szó: ha a naptár nem bizo­
nyítaná, nehéz lenne elhinni, hogy májusi napo­
kat élünk. A természet beállt mormotérnek, s 
mindenkép tovább akar aludni a számára ha­
gyományosan kiszabott időnél. Mintha évről-
évre későbben akarna beköszönteni a kikelet 
szemgyönyörködtető lombdiszével, virágokkal 
tarkított puha pázsitjával s jótékony langyos 
esőivel a derült, meleg napok után. Vénülni 
kezd-e már maga az „örökké ifjú" természet is, 
hogy a bomlás ily jelenségeit mutogatja? 

A városliget, mely első stácziója a fővárosi 
kirándulóhelyek kálváriájának — reméllem, 
hogy e hasonlat ellen gróf Apponyi Albertnek 
sincs kifogása — oly nehezen válik meg téli 
köntösétől, mintha valahol elzálogosította volna 
a tavaszi zöld lombjelmezt, melyet mo3t nem 
bir kiváltani. Csak a bokrok és cserjéken zöl­
déinek imént kibujt apró levélkék, melyek a fák 
nagy részének kopárságát sehogysem tudják 
feledtetni. A hol mégis viritó lombkoronát látsz, 
ott bizonyára gesztenyefák állanak. Maga a gon­
dozott állatkert sem képez kivételt e tekintetben. 
Valószínűleg a múlt évben beszerzett két lajhár 
lomhasága átragadt a természetre is. 

Ugy szeretnél a leendő pázsit helyén — 
hol most még „az ősz sárga levele zörög" lép­
teid alatt — fólfódözni egy-egy szerény virágot. 
Hiu törekvés, teljesithetlen kívánság. Ha vala­
hol a gyér fűszálak között magára vonja is 
figyelmedet egy kék vagy piros pont : valahogy 
virágnak ne tartsd messziről. Foszlánya ugyan­
oly szinü papirosnak, melybe nem rég még czu-
korkák voltak takarva. Valamely vasárnapi 
lovag kedveskedhetett velük imádottjának. 

De van mégis valami a városligetben, a mi 
a kikelet jelenlétéről tanúskodik : abékakuruty-
tyolás a Pávasziget melletti árokban. Ez az 
ingyenes hangverseny már kora délután kezdő­
dik s késő estig tart , bámulatos kitartással. H a 
a hináros árokfenék e fáradhatlan tüdejü dalno­
kait sikerülne valahogyan megtanitani a kótá-
ból való éneklésre: meg lenne oldva a nagy 
probléma, melyet Wagne r Eichárd tűzött ki a 
magánénekesek s a karszemélyzet elé legutóbbi 
hosszú dalműveiben. A lankadó emberi tüdőt 
kitűnőn helyettesithetnék a fárasztó Wagner­
operákban a fáradhatlan békatüdők. Ez utóbbiak 
bámulatos képességéről minden zeneértőt meg 
w g győződtetni egy a Pávaszigeten töltött dél­
után. S e brekegő sereg még csak tapsot sem 
t é r művészetének bemutatásaért. Felületesen 
gondolkodó emberek egyébiránt aligha nem 
fogják különösnek találni, hogy a főváros köz­
tertjében megtűrik az ily parlagi hangver­
senyzőket. Mi azonban azt hiszszük, hogy ennek 
mélyebben rejlő oka van. Fővárosi hatóságunk 
valószínűleg a Pávasziget melletti elhanyagolt 
árok dédelgetése által holmi miniatűré alföldi 
"tájrészletet akart teremteni, a milyenek a Tisza 
*mentén feles számmal vannak. Lehet az is, hogy 
a békakuruttyolás hivatalosan jóváhagyott sur-
xogátumát képezi a hiányzó madárdalnak. 

E l a Margitszigetre, ha egy darab termé­
szetben akarsz gyönyörködni a kietlen városligeti 
séta után. Ez a kies földdarab köztudomásúlag 
ugyanazon szélesség és hosszasági fok alatt fek­
szik a városligettel, de ez utóbbinál sokkal kifej­
lettebb növényzettel bir, mintha délibb éghajlat 
uralkodnék berkei fölött. A Margitszigeten a 
legtöbb fa már megkapta lombját, s a pázsit, 
melynek szépsége közmondásos, oly viritóan 
«öld, minőt a rákosi Samum homok- és poreső­

jétől elöntött városligetben a „legöregebb em­
berek" sem láttak. D j nem a természet szeszélye 
az, hogy ez egymástól alig negyed mérföldnyi 
távolságra eső kiránduló-helyeken oly ellentétes 
fokon áll a növényzet fejlődése. A Margitsziget 
egyszerűn mintaszerű gondozásban részesül, 
msly ateyiníszet idei mostohaságától is tudott 
már kicsikarni meglepő engedményeket. A 
műkertészet nem boszorkányság 

A sziget madárdaltól visszhangzó s illatos 
levegőtől átjárt fasoraiban gyakran találkoz-
hatol egy szorosan egymáshoz simáit fiatal 
házaspárral, melyre könnyű ráismerned a váczi-
utczai kereskedések kirakataiba helyezett élethű 
fényképekről. A férjhez, kinek deli alakját elő­
nyösen domborítja ki a honvédtörzstiszti egyen­
ruha, oly jól illik az a magas, karcsú nőalak, 
melyen minden igazi noblesse-t árul el. A fiatal 
házaspár: Koburg herczeg s neje, a belga király­
leány. Gyakori, majdnem mindennapi látogatói 
a kies szigetnek, hová mis halandókhoz hasonlón 
a helyi gőzhajók fedélzetén rándulnak ki, elve­
gyülve a közönség közé. Madám Teitelbaum, a 
kinek férje nyulbőrházaláson kezdve vitte föl 
sorsát a bankárságig, vagy baronesse Gőgösváry, 
kinek férjét régóta kerülgeti a csőd, magukon 
kivül lennének a bosszúságtól, ha valaki a^t 
követelné tőlük, hogy a vasárnapi közönség 
tarka sorai közé vegyülve szorongjanak egy fél­
órán át a zsúfolásig telt fedélzeten. A király­
leány azonban oly elégülten foglal helyet a 
fedélzet kemény padján az elegyes sokaság kö­
zött, mintha bölcsője sohasem ringott volna 
fejedelmi palotában 

Áldozó csütörtökön azonban a fenséges pár 
hűtlen lett a Margitszigethez, az — újépü­
let „gyakorló udvarának" adva előnyt. A para­
dicsom s a Sahara között nem lehet kirívóbb a 
különbség, mint a minő az ellentét a dús nö-
vényzetü sziget s e rengeteg udvar homoksiva­
tagja között. Valahányszor látom a laktanya 
kopár falai által keritett nagy udvart, melyen 
egy német duodez-herczegség kényelmesen el­
férne, mindig azt hiszem, hogy egyszerre csak 
egy sivatag-utazó karavánra kell bukkannom, 
az obligát tevékkel, turbános és kaftános muzul­
mánokkal s fátyolozott arczu odaliszkekkel, 
kik kíváncsian néznek majd az odatévedett 
,,gyaur"-ra. Leendő afrikai utazóknak, kik 
Bar th , Voge l , Magyar László, Livingstone, 
Stanley nyomdokaiba akarnak lépni, lehetetlen 
volna jobb gyakorló, illetőleg „trainirozó" he­
lyet találni az újépület udvaránál, mely fölér 
egy apróbb afrikai sivataggal. Mikor az egész 
óriási udvaron nincs egy tenyérnyi árnyékos 
hely sem, s a magas falak a napsugarakat mind 
a térre vetik vissza, olyan nyomasztóvá lesz itt 
a hősécr, hogy az izzó homokban nemcsak tojást 
lehetne lágyra főzni, hanem akár „prófontot" is 
keményre sütni. 

Az a t h l e t i k a i k l u b elkövette azt a cso­
dával határos dolgot, hogy áldozó csütörtökön 
délután válogatott közönséggel népesítette be e 
cs. k. Saharát, jobban mondva: annak azon 
oázisát, hol a néző-tribün deszkaalkot ványa 
emelkedett. A viadal- és versenyprogramm csak 
a klubtagok mutatványait sorolta elő, holott a 
néző-közönség is érdekes athletikai gyakorlatot 
vitt végbe, azt t. i., hogy három álló óráig tűrte 
bámulatos kitartással a szúró napsugarak per­
zselő hevét. A fiatal klub a jelenvolt sport-világ 
ez állhatatos kitartását biztató jeléül tekintheti 
azon meleg érdeklődésnek, mely törekvései iránt 
nyilvánul. 

A szinte beláthatlannak tetsző udvar déli 
oldalán, hol a versenytér s a nézők számára ké­
szült állvány volt, mozgalmas és szintarka kép 
tárult eléd. A hölgyek világos tavaszi öltözékei­
vel s az aranyos gallérú vagy^ sujtásu tiszti 
egyenruhákkal nem áll szinellentétben az athle-
ták je lmeze: a bő, fehér vászonbugyogó, s a 
más-másszínü sipka, flanell-ing és mellen átkö­
tött szalag vagy öv, melyeknek haragos vörös, 
narancsszinü, ibolyakék vagy zöld színei tetsze­
tősen rajzolódnak ki a porondon sürgő-forgó 
rendezők, versenybírák, klubtagok és sportbará­
tok sötétebb szinü vagy fekete kabátjai közül. 
Egy darab angol élet magyar földön. 

Rendezői zászlócskák lobogtatása, csen-
getyü-szó s a „kérem uraim a pályát szabadon 
hao-yni" fólszólitás a programm első versenyének 
kezdetét jelzik. A gyors futásban Porzsolt Gyula 

vörös sipka és ing—könnyűszerrel érkezik be 
elsőnek, áthasitva mellével a pálya végén keresz­

tül vont szalagot. Aztán sú lydobis , távugrás, 
akadályverseny, öklözés, verseny a bajnoki 
czimírt, majd magas ugrás következik. A mely 
versenyben a vörös sipka és ing résztvesz, az 
övé a győzelem babira, s valahányszor nyer, a 
közönség lelkesülten éljenzi meg a fiatal klub 
legjobb erejét. Egy főúri sportman, a ki külön­
ben elégülten kiált „brrrrávót" az ismételve 
győzőnek, egy rósz élczet koczkáztat m i g mel­
lettünk, azt mondva, hogy „elő kell vezetni a 
győztest!" Czélzás a lóversenyek porondján dívó 
szokásra. D J ha mindjárt Porzsolt is a nap hőse, 
a többi dijak elnyerői is szorgalmas athletai 
trainirozásról tesznek bizonyságot. Utóvégre is 
mind e mutatványok néhány heti gyakorlat 
eredményei, holott tudjuk,hogy az athletika „par 
excellence" hazájában, Angliában évekig tartó 
gyakorlatok után lép csak küzdtérre a győze­
lem babárjáért versenyző athléta. Az öklözésen 
kivül, hol a küzdők keztyüs öklei majd mint a 
ko3 előre szegzett szarvai keresik az ellenfél 
testének fedetlen részét , majd vivókard kosara 
gyanánt fogják föl a máshová mért csapásokat 
— tán a tartÓ3 futás keltett legtöbb érdekelt­
séget. A befutandó pálya hosszasága nem volt 
kevesebb, mint két egész angol mérföld, mivég-
ből a vállalkozóknak négyszer kellett futva 
megkerülni a rengeteg nagy udvart. A győze­
lem e versenyben is a Porzsolt névhez tapadt, 
csakhogy ezúttal az athleta-te3tvérpár ifjabbja 
— Ernő — vállalkozott és lőn győztes. A ma­
ga ; ugrás is érdekes küzdelemmé fejlődött, 
melynek diját Pick Lipót vitte el. Aztán a dijak 
ünnepélyes kiosztása következett, riadó éljenek 
s a katonai zenekar harsogó trombitaszava 
mellett. A derék, törekvő klubnak, melynek a 
férfiúi erő 03 ügyesség kifejle3zté3e kórul oly 
jelentékeny föladat ju to t t , remélhetőleg még 
gyakran fog szólni biztatón és elismerőn a 
h u r i á h ! Borostyám Nándor. 

Rajzok az ŐstörténelemBŐl. 
IV. A kffsirokról. 

Felette érdekes emlékei azon kornak, mely 
félig tartozik csak az őstörténethez, félig pedig 
már a tulajdonképeni történeté: az úgynevezett 
kősírok, s mondhatjuk, miszerint alig vannak 
őskori emlékek, melyek a népet mindenkor 
annyira érdekelték volna, mint ezek; szól is 
rólok számos hagyomány és monda a népek 
ajkán, mint óriások sirjairól vagy pogányoltá-
rokról, mint kunhalmokról és hünengriiber-ről. 

Szerkezetök igen különböző : állanak több­
nyire egy kőből készült kamrából, azt födő kő­
lapból s a reá emelt földhalomból; a kamrák 
gyakran földalatti menetekkel állanak összeköt­
tetésben, mint a hires Winter-galeni kősirnál, 
hol a menet igen sok hulla fölvételére szolgált. 
Vannak azonban oly emlékek is, melyeknél a 
fedő kő hiányzik, s természetesen a földhányás 
is, ezek ugy látszik elkészült, de fel nem hasz­
nált sirok voltak — mire különben még vissza­
térünk. « 

A régibb tudósok megelégedtek a kősiro-
kat illetőleg az emiitett hagyományokkal, s 
azokat föl is vették müveikbe, de a vizsgálódás 
eme századában iparkodtak azoknak is határo­
zottabb ismeretéhez jutni . 

A kezdeményezés dicsősége e téren Ba-
bington nevű angolt illeti, ki ezen emlékeket 
nem Európában, hanem hónától távol mint „a 
kelet-indiai társaság" hivatalnoka, Kelet-Indiá­
ban, a malabár parton kutatta 1820 körül. Kö ­
vette őt Taylor ugyanott és Dékánban rendezett 
kutatásaival. Találtak a fölkutatott emlékekben 
emberi csontokat és hamvakat tartalmazó faze­
kakat (urnákat), fegyvereket és egyéb eszközö­
ket. Majd Európában is követték példájukat, és 
pedig oly szorgalommal, hogy a kősirokat ille­
tőleg most már nem a leletek ritka volta felett 
panaszkodnak az őstörténelem kutatói , hanem 
azok sokasága felett, mert a leletek nagyszáma, 
a gyakran megbízhatatlan vagy téves leírások 
mellett, nem nyújt kellő áttekintést. 

Az úgynevezett kősirok vizsgálásánál is 
következő kérdések lépnek előtérbe: kik épí­
tették és mikor ezen emlékeket? s mi czélból ? 
A két első kérdést egymástól elválasztani nem 
lehet, mert az őskor népeit épen korok szerint 
különböztetjük meg, s különben még az sincs 
eldöntve: vájjon egy nép művei-e, mint Bon-

i stetten 03 Taylor állítják (ez utóbbi egyenesen 



az urálaltaiaknak, tehát a mi őseinknek vagy 
törzsrokonainknak tulajdonítja őket),vagy pedig 
különböző népek közös ösztönén alapulnak, a 
mint Westropp hiszi? 

A viszonylagos korra nézve inkább meg­
egyeznek a nézetek. Közönségesen azt vélik 
ugyanis, hogy a kisebbszerü emlékek, mint közös 
készítési módjuk is mutatja, egykorúak és pedig 
a kőkorszak népeitől származnak; bronzkorbeli 
fegyverek és eszközök jelenvoltát pedig az által 
magyarázzák meg, hogy a kőkorszak népe nem 
használta föl mind e sírokat, s a bronzkorbeliek 
a készen találtakat használták. A kőkorszak 
népei ugy látszik nem is fedték be a sírokat, 
mert, mint Zinck írja, számos kősir áll jelenleg 
fedetlenül, melyek a népeknek a legrégibb idő 
óta föltűnvén, különböző neveket nyertek. Való­
színűtlen pedig, hogy ezek valamennyien föld-
halmok által lettek volna borítva, mert még a 
múlt században nem állott a nép a műveltség 
azon fokán, még Közép-Európában sem, hogy 
nagyobbszerü földkiegyenlitési műveleteket vég­
hez vitt volna. A kősírok fedő kövein gyakran 
vannak bronzkorbeli népeknek tulajdonított be­
vágott jegyek, ezek szintén arra mutatnak, hogy 
a fedőkövek csak később készültek. Ha a fedő­
kövek a kőkorban készültek volna, nem lehetett 
volna másodszor oda temetkezni, pedig mint azt 
Jensen lelete is bizonyitj a, az többször történt. 
Talált ugyanis 1866-ban egy 2 méter magas és 
15 m. átmérőjű sirt, melyben a fedett kamra 
4 m. hosszú, 1VS—2l/3 m. széles és 1 méter ma­
gas volt. — A kamrával összeköttetésben volt 
menet magassága hasonló volt, hosszasága pedig 
közel 2 méter. A kamra alsó részében volt egy 
csontváz 8 mellette több kőkorbeli szerszám, s 
valami 15 cni.-rel a fedőkő alatt egy más csont­
váz már bronzkori eszközök kíséretében. A fedő 
kövón pedig van egy közel 2 m. magas halom. 
Világos tehát, hogy a kőkorbeliek, kik e sirt 
épitették, azt fedetlenül hagyták, s csak a bronz­
korbeliek fedték be és hányták reá az emiitett 
halmot, mert kész halmot nem hordtak volna 
azért le, hogy oda temetkezzenek és azt ismét 
fölemeljék. 

A nagyobbszerü kősirok azonban már hatá­
rozottan ujabbak s a vaskorszak régibb korából 
származnak. 

A kősiroknál igen fontos megkülönbözteté­
sekre fognak idővel a temetés különböző módjai 
vezetni. Vannak ugyanis sirok, melyekben a 
holtak egészben vannak eltemetve, s olyanok, 
melyekben a holtnak megégetett maradványai 
találtatnak urnákba eltéve. 

Már ha tekintetbe veszszük, hogy a temet­
kezés módja épen egyike azon nemzeti szoká­
soknak, melyekhez a népek a legmakacsabbul 
ragaszkodnak, szükségkép vagy egészen külön­
böző korból vagy különböző népektől származnak 
a különböző maradványokat tartalmazó kősirok. 
Jelenleg azonban még nincsenek az őstörténe-
lembuvárok azon helyzetben, hogy ezen külön­
bözések okát határozottan megmagyarázhassák. 

A mi a harmadik kérdést, t. i. a kősirok 
czélját illeti, bizonyosnak tarthatjuk, hogy azok 
vagy egyeseknek vagy többeknek szolgáltak 
nyughelyül, főczéljok mégis az emlékeztetés volt, 
mint az egyptomi gúláknál, melyek a nagyobb­
szerü síremléknél önkénytelenül is eszünkbejut­
nak, tehát a kősir esetleg oly férfi emléke is 
lehetett, a ki nem volt ugyanott eltemetve. Ez 
utóbbi esetek, midőn az úgynevezett kősirok-
ban nem akadtak hullákra, szolgáltattak alkal­
mat arra, hogy némelyek pogány oltároknak 
tartsák azokat, mint Schaffhausen, vagy pedicr 
népgyűlési helyeknek, mint Lane Fox. °Az előbb 
emiitett kő- és bronzkorbeli emlékektől icren 
különböznek a vaskorból származó kősirok, 
melyek közül némelyek óriás mérvben vannak 
készitve, mint a Fridrikshald melletti Rakne-
hang, ős norvég sir. Ez a legnagyobb és emlé­
kezetre legméltóbb azok közül, melyek korun­
kig fennmaradtak. 

Ennek kutatására Lorange vállalkozott, s 
ámbár kutatásait még nem végezte be, illetőleg 
még ujabbat is akar rendezni, mégis annyi 
érdekes erdményt hozott napfényre, hogy annak 
rövid ismertetése nem lehet felesleges 

Lorange először is két bányász-menetet 
hajtatott ferdén a sir középpontja felé. Kilencz 
m. mélységben üregre akadtak, hol egy ló 
feküdt, melynek azonban csontjai meglágyulva 
találtattak egy rósz szagú olajnemű folyadékban. 
Ezen föld 2 m.-nyi homok •»,/3 m. vastag agyag­

rétegből állott, melyet égett föld követett, 
melyen hihetőleg áldoztak. Ez alatt volt egy 
5 m. vastag mocsár földréteg a Gjökkervandi-
tóból, melyből annyi vastartalmú rész szivár­
gott ki, hogy a sir körül vasréteg képződött, 
mely nemcsak viz-, hanem légmentes is volt, 
mint azt a sírban talált gerendák épen mara­
dása mutatja. Tovább ásatván, egy gerendázatot 
talált, melyet 30 m. hosszan fölfedetett, s a mely­
ről látta, hogy a sir külső oldalával párhuza­
mosan halad. Ezen gerendázat egészen fenyő­
fából volt készitve s oly épnek látszott, mintha 
csak nemrég készült volna. Ezt követte egy 
homokréteg s azt egy második gerendázat, hol 
fenyőfán kívül nyírfa is van alkalmazva; ezt 
ismét egy homokréteg s egy harmadik geren­
dázat, melyben az előbbi fákon kivül tölgyge­
rendák is voltak. Ilyképen megismerkedett 
Lorange némileg Rakne hangszerkezetével s a 
sírkamra fölkereséséhez fogott — alagutak se-
gitségével. Ez azonban háromszori, különböző 
kísérlete daczára sem sikerült; az elébb emii­
tett, 30 m. hosszaságban fölfedett gerendázat 
ugyanis folytonos akadály volt működésében, 
mert ezen át kellett volna törnie, mi pedig 
annyira megrázkódtatja az egész sírhalmot, 
hogy az könnyen összedől. Közvetlenül tehát 
nem aratott sikert ezen kísérletével, de a kősir 
alsó rétegeivel volt ekkor alkalma megismer­
kednie. Ezen alkalommal a következőket ész­
lelte: legalól van egy 51/, m. magas félgömb-
idomú halom, mely fenyőlevelekkel igen sűrűn 
van borítva, melyek egészen épen maradtak, 
csakhogy a reájok nehezedő földkő- és fa-réte­
gek roppant súlya által laposra nyomattak. Kőz­
tök néhány gerendát is találtak, melyek czélja 
lehetett a leveleket addig összetartani, mig egy 
7, m. vastag homokréteg által befedettek. Ezt 
két homokréteg és gerendázat követte, mikben 
a fák teljesen jól megmaradtak, azok henger-
idomulag voltak faragva, átmérőjök 15—50 
cm. közt változott, hosszúságok pedig közel két 
m. volt; a hengeridomulag faragott fák közti 
tér forgácscsal volt kitöltve. Ezután 1 m. vas­
tag homokrétegre és egy gerendázatra akadt, 
melyben Lorange az általa már 30 m. hossza­
ságban fölfedett gerendázatra ismert. Ezt pedig 
követte az emiitett négyféle réteg. 

Miután ilyképen nem sikerült czélt érnie, 
egy bányász-menetet hajtatott a hegy közepén 
annak talapzata felé. A menet nyilasa 4 Q m. 
volt, mélysége pedig 20 m., ezen mélységben 
érte el t. i. ismét az emiitett magvát a halomnak. 
Czélját ugyan most sem érte el tökéletesen, mert 
a sirkamarát ezen menetben sem találta meg; 
de annyira tájékozta magát az óriás sir szerkeze­
tében, hogy már most majdnem biztosan tudja 
annak helyét. Legközelebb egy ujabb bányász­
menetet fog az említettől nyugotra a sirba haj­
tani s abban reméli 14 m.-nyire a sir fölszine 
alatt, a második gerendázatban a sir kamrát föl­
találni. Ezen nézetét támogatja az a körülmény 
is, hogy a második gerendázatban a gerendák 
80" szög alatt állanak, mig a más kettőben 
csak 15° alatt. Nagyon hihető, hogy ezen geren­
dák sátornemű építményt képeznek, mely alatt 
nyugszik a halott. Ezen gerendázatban mái-
találtak is néhány állatcsontot, melyek hihetőleg 
ugyanott véghez vitt áldozások maradványai! 
Régiségeket eddigelé nem találtak Raknehang-
ban, de igenis a mellette fekvő és hozzátartozó­
nak tekinthető emlékekben, melyek közül nem 
egyet vizsgáltak már át, s bennök számos vas-
korbeli régiséget találtak. 

Ez képe egy nagyobbszerü kősirnak, mely­
ről okunk van hinni, hogy valamelyik hatalmas 
norvég fejedelemnek emeltetett emlékül; kiknek, 
mint az ó-skandináv mondák említik, e»yik 
fővágyuk volt magukat nagyszerű emlékek által 
örökittetni meg. 

A kősirok tanulmányozására és ismer­
tetésére igen sokat tesznek az embertannal és 
őstörténelemmel foglalkozó társulatok, melyek 
különösen Franczia-, Angol- és Németország­
ban vannak elterjedve, a melyek támogatása mel­
lett történtek is leginkább az idézett kutatások. 

Szalay József. 

A hétről. 
0 A főrendiház e héten kardot kötött s 

megindította a campagnet a kormány és a kép­
viselőház többsége ellen. Az első folyamodásu 
kir. törvényszékek számának leszállításáról szóló 

törvényjavaslat képezte a lapis offensionist. 
Maga a főrendiház elnöke, Majláth György 
országbíró szállott sorompóba a javaslat elleni 9 
mint a birák számára biztosított függetlenségre 
veszedelmes rendszabályt, mint a birák ha-
beas corpus aktájának felfüggesztését,' megtá­
madta azt. Hiába hozták fel ellene, hogy az 
ország pénzügyi helyzete ma megköveteli az 
áldozatot minden érdektől, osztálytól és hazafitól 
hiába szólaltak fel a javaslat védelmére Perczel 
az igazság-, Tisza a belügyminisztere a főispá­
nok, — a főrendiház többsége, 25 szavazat 23 
ellen, megbuktatta azt. 

A képviselőház végok felé közeledő ülései 
szinte elég elevenek. „Csak az a kár — jegyzé-
meg valaki, — hogy a viták folytán nem kerül 
elő elég eszme." — No a ki ebben a hitben él, na­
gyon téves hitben él. Tessék csak elolvasni Egei-
képviselőjének, Csiky Sándor bátyánknak áldozó 
csütörtökön, tehát ünnepélyes alkalommal be­
nyújtott jeles financztervét, melylyel nem keve­
sebb, mint 38.575,316 frt 50 és egynehány kraj-
czárnak megtakarítását mutatja ki, mint lehet­
ségest. Hát ez aztán nem honmentő idea ? Hát ha 
még megtudjuk, mily utón gondolja érdemes kép­
viselő ur ez összeget megtakarithatónak! El kell 
törülni, úgymond, minden pénzügyigazgatóságot, 
el kell ereszteni minden financzot, feloszlatni 
minden adóhivatalt, megszüntetni a törvényszé­
keket, szélnek ereszteni a járásbirákat, pokolba 
kergetni az erdélyi csendőrséget stb. stb. — No 
ha már ez sem eszme, akkor aztán nem tudjuk, 
mi az eszme. A képviselő ur fel is emlité az 
országgyűlésen, teljesen indokolt önérzettel, hogy 
ezek azután már reformok, nem pedig olyan 
mihaszna dibdáb pepecselés, mint a kormány-
előterjesztése. 

Hátha még ezt az egész Magyarországot 
ugy tiz esztendőre spiritusba tennők, — vájjon 
nem lenne az még bölcsebb finánczterv, arra 
való nézve,- hogy Magyarországot boldoggá, a 
terv szerzőjét pedig még halhatatlanabbá tegye?" 

Ha politikai szemlét akarnánk irni, akkor 
e hét nevezetesebb momentumai között meg 
kellene emlékeznünk a szélső baloldali pártok 
kassai gyűléséről, s Kossuth Lajosnak a szegedi 
u. n. nemzetgazdasági párt tervezőihez intézett 
leveléről, melyben azt fejtegeti, hogy Magyaror­
szágnak okvetlenül külön vámterületre kell 
törekednie, hogy vagyonilag tönkre ne menjen-

Azonban ne politizáljunk. Örüljünk inkább 
a tavasznak, mely végre valahára — ugy lát­
szik — mégis csak beköszöntött. A főváros ki­
ránduló helyei már megelevenedtek, s tarka 
rajokban tolong a lakosság ki a szabadba, mely­
től oly hosszú ideig távol tartotta a sár meg a 
hideg. A zugligeti, svábhegyi, városligeti villák 
megnépesültek. Egész „nyári Pestek" támadnak 
Megyeren, Rákoson, Palotán, Erzsébetfalván s-
az ujabb időben támadt csinos telepeken a fővá­
rosi vámsorompókon kivül. Menekül a forrónak 
Ígérkező nyár elől, a kit foglalkozása, vagy 
pénzügyi körülményei előre el nem jegyeztek 
annak a földi pokolnak, melyet egy nyár káni­
kuláján keresztül Budapestnek a nap hevében: 
égő falai közt eltölteni kényszerül. 

Szóval a nyári „ivad" be van jelentve márt 
A Dunán csakúgy hemzsegnek a kis propellerek 
a két part között, s a helyi gőzösök, melyek a. 
közönséget a Margitszigetre szállítják, mely e 
nyár folytán alkalmasint miniszteri tanya lesz, a 
mennyiben már több miniszter vett ott nyári 
lakást. A ló vasutak akcziái, melyek árfolyama 
a múlt hetekben felényire csökkent, újra emel­
kedni kezdenek. Azok az emberek, a kik a zöld 
kocsikat ellepik, tán nem is sejtik, hogy ők 
ezáltal börzianerekké váltak s „hausse"-ra és a 
„contre-mine" elbuktatására dolgoznak. 

19. SZÁM. 1875. MÁJUS 9. 

Az országgyűlés befejezését még pünkösd 
«lőttre várták. Most a főrendiháznak fentebb 
érintett szavazata után nem tudhatni, vájjon az 
országgyűlés berekesztése nem halasztódik-e 
megint továbbra ? 

Irodalom és művészet. 
9 

— Petőfi összes költeményeit lefordította 
németre Fest Imre képviselő. Ezen forditás, 
mely 4 kötetet tesz ki, több szakértő nézete sze­
rint kitűnően sikerült. 

— Gróf Széchenyi István tudvalevőleg egy­
kori titkárára, Tasner Antalra hagyta végren-
deletileg minden kéziratának kiadási jogát. Az 
elhunyt Tasner örökösei most az akadémiának 
ajánlván föl a gróf hátrahagyott nap ló j á t és 
l eve lezése i t kiadás végett, az akadémia 
elnöke, gr. Lónyay Menyhért a megvételt ugy 
tervezi, hogy azt lehetőleg a hazai kaszinók 
eszközöljék. A nemzeti kaszinó már meg is 
igérte, hogy jelentékeny összeggel fog járulni e 
czélhoz.- Az akadémia aztán csak a nagyérdekü 
művek kiadási költségeit fogja viselni, melyek 
— a „Nemzeti Hirlap" szerint — megközelítik 
a tízezer forintot. 

— Az Athenaeum kiadásából vettük a követ­
kező munkákat: 

J ó k a i Mór Elbeszélő költeményei és Sati-
rái. A negyedfélszáz lapra terjedő kötet többet 
ad, mint a czim ígér, mert még egy harmadik 
csoportban szózatokat is találunk a czimben jel­
zett két csoport után. Mind a háromban a ked­
veltköltőnek s humoristának leginkább az „Üstö­
kösében megjelent s tóbbé-kevésbbé alkalmi 
jellemű költeményeivel találkozunk. Némelyik 
annyira alkalmi, hogy vonatkozásait, melyek 
akkor kétségkívül nagyon találók lehettek, ma 
alig értjük. De van elég állandóbb becsű is e 
költemények között, a melyeket érdemes volt 
az összegyűjtés által megóvni az elkallódástól. 
A kötet ára fűzve 2 frt, diszkötésben 3 frt. 

,,A d i c sőség bolondja" , regény, irta 
ifj. Ábrányi Kornél. A tehetséges fiatal szerző 
első regénye. Egyik politikai napilap tárczájában 
jelent meg először, s már ott figyelmet ébresz­
tett. Most könyvalakban jelenve meg, hiszszük, 
hogy a behatóbb kritika is figyelmére fogja 
méltatni, a mit írójának tehetsége és törekvése 
egyaránt megérdemel. Egy fiatal ember életét 
festi, a ki az irodalmi pályán fut a dicsőség 
után, s végre a szerelem karján ébred föl 
hóbortjaiból. Az irodalmi körök nem túlzás 
nélkül, de nem is humor nélkül vannak raj­
zolva. — A kötet 348 lapra terjed s ára csak 1 
frt 80 kr. 

„ A p a és Hu" , Detleff Károly regénye. 
DetlefF az ujabb német regényírók közt nem 
csak a legolvasottabbak, hanem a legjobbak 
közé is tartozik. Magyarban ez, tudtunkra, máso­
dik műve. Valóban örülünk, ha ily tartalmasb 
olvasmány kezd nálunk a külföld irodalmaiból 
meghonosulni, s könyvpiaczunkon megszűntek 
kizárólag a Montepinek és Ponsonok uralkodni. 
A két kötet ára 2 frt. 

Cas t e l á r E m i l Beszéde i , ford. Szath-
máry György. A kitűnő spanyol iró és államférfi 
nem ismeretlen már irodalmunkban. Sajtónk 
egyszerre nagy és megérdemelt rokonszenvvel 
fordult felé. „Egy szív története" czimü regénye, 
melyet a „Pesti Napló" tárczája közölt, s még 
inkább a „Hon" tárczájában megjelent nagy 
tanulmánya: „A művészet, vallás és természet 
Olaszországban" — teljesen megszerezték elis­
merésünket s rokonszenvünket ez ép oly magas 
«lméjü, mint nemes szivü írója iránt a távol nyu-
gotnak, ki a miniszteri széken is a szabadság és 
haladás előharczosa volt s maradt. Most néhány 
nagyobb parlamenti szónoklatával nyílik alkal­
munk megismerkedni. Tárgyaik is mind átalá-
nos s magasb érdeküek: a vallás és a lelkiis­
meret szabadságáról, az elidegeníthetetlen em-
Deri jogokról, a rabszolgaság ellen, a Bourbonok 
ellen 8 az Intemationaleról szólnak. De nem 
maradnak mint parlamenti s nem tanszéki szó­
noklatok, nem is maradhatnak az elvont eszmék 
8 elméletek körében, hanem minden lépten 
érintkeznek az élettel, a pillanattal, vitatkoznak, 
czáfolnak, támadnak stb. A spanyol kortes zajos 
képét tarják fel előttünk, s e részben is rendkí­
vül érdekesek. — A tizenegy ívre terjedő csinos 
kötet ára csak 90 kr. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

— „Magyarország és Erdély" czimü honis­
mertető vállalat első füzete jelent meg Kókai 
Lajos budapesti könyvkereskedésében. E munka 
az ország legszebb tájékait, legkitűnőbb városait, 
történelmileg nevezetes és nagyszerű építmé­
nyeit aczélmetszetekben s szövegkiséretében 
adja. A szöveget jeles tudósunk dr. Hunfa lvy 
János egyetemi tanár írja. Az egész mű füze­
tekben jelenik meg, minden füzet két aczélmet-
szetből s fél ivnyi szövegből áll, s terjedelme 
három kötet leencl 20—20 füzettel. Az első kö­
tet Budapestet és délnyugati Magyarországot, a 
másik a felföldét, a harmadik pedig Magyaror­
szág keleti részét s Erdélyt fogja tárgyalni. Egy 
füzet ára 50 kr. Az első füzetben két szép aczél-
metszet van: a lánczhidtérről és a Margitszi­
getről. 

— Az akadémiai „Értekezésekéből ujabban 
megjelentek: „Quetelet emlékezete" Keleti Ká­
rolytól, (ára 10 kr); Margó Tivadar „Emlékbe­
széde Agassiz fölött" (15 kr); Xantus János 
„Emlékbeszéde Lázár Kálmán fölött" (10 kr;) 
dr. Rózsay József „Tanulmány a régi zsidók 
orvostanáról" (25 kr); Martin Lajostól „Az erő-
műtani csavarfelületek" és „A vízszintes szélke­
rék elmélete" (a kettő egy frt), 8 Réthy Mórtól 
„A kerületre redukálható felület-egészletek el­
méletéhez" (15 kr). 

— Vetter Antal altábornagy, ki jelenleg már 
72 éves, mint a „Pozsonyvidéki Lapok"-ban 
olvassuk, visszavonultságában irodalmi munkás­
sággal tölti idejét, s nagyobb munkát ir, melynek 
czime: „A természet bölcselete". 

— Felsmann József „Német grammatika" 
czimü tankönyvet irt középtanodai használatra, 
az uj tantervet is tekintetbe vévén. Ezen tan­
könyv magyar és német nyelven jelent meg. A 
német nyelvű ára 60 kr., a magyar kiadásnak, 
miután szótár is van mellette, 76 kr. Szerző azon 
szempontból indult ki, hogy a magyar közép­
tanodákban a német nyelv tanítása leginkább 
gazdag irodalmáért s gyakorlati szükségessé­
geért történik, s igy más feladatának kell lenni, 
mint a hol ez az anyanyelv. Az alaktani részben 
az összehasonlítást is felhasználta, a tananyag-
kezelésére nézve az eddig csaknem kizárólag a 
nyelv gyakorlati elsajátítását czélzó modortól 
eltérve, a lehetőleg rövidre fogott tantételek 
tudományosabb alakra és alakba hozvák, s végül 
a műszóknál a megfelelő latin és német kifeje­
zéseket is használt. Mindezek oly elvek, melyek 
a szokott modortól lényegesen eltérnek 8 az illető 
tanártól a rendesnél nagyobb figyelmet s a 
növendékeknél némi előkészültséget tesznek fel. 
Ugy hiszszük azonban, hogy ezáltal a műnek 
csak magánhasználatra alkalmazása van megne­
hezítve, de a nyilvános tanítás ezen vezérfonallal 
még alaposabb leend. 

— A „Garbonczás Diák" czimü, D a r m a y 
Viktor által szerkesztett humorisztikus hetilap­
nak eddig megjelent számai beküldettek szer­
kesztőségünkhöz. Politikai tekintetben e lap a 
közjogi ellenzék álláspontján áll, „Humor" 
czimü rovatában azonban rajzokat, költeménye­
ket — köztük Szem ere Miklóstól is — közöl, 
s igy szépirodalmi olvasmányt Í8 nyújt. Előfize­
tési ár: félévre 4, negyedre 2 frt. 

— Ismét egy vidéki versfüzet. A székesfehér­
vári nyomdából, csinos paránykiadásban vesz­
szük : „Emlék" czim alatt Epstein Gyula köl­
teményeit. A fiatal költő kizárólag a dal szerény 
birodalmában marad, még (nagyobb számú) 
forditásaiban is. Bár ritkán sikerül a tiszta dal­
formát, belsőleg, külsőleg, eltalálnia, nyilván 
jó utón jár: az egyszerűség, közvetlenség s őszin­
teség utján. Gondolatai sokszor gyöngédek s 
csinosak. De miért egyszerre kötettel s benne 
vagy másfél száz dallal lépni föl ? — A csinos 
kötetke ára 70 kr. 

— A nemzeti színházban őszre, valószínűleg 
mégis előadásra kerül Mosonyi „Álmos" czimü 
dalmüve, melyhez a bevezetést Liszt fogja meg-
irni, a netán szükséges rövidítéseket pedig Erkel 
Ferencz teendi meg. A vezérkönyvet különben 
legújabban Volkmann átnézte s a mű értékéről 
elismeréssel nyilatkozott. 

KÖzintézetek, egyletek. 
— A magyar t. akadémia történet- s jogtudo­

mányi osztályának hétfői ülésén Zsoldos Ignácz 
elnökölt, s W e n c z e l Gusztáv értekezett első 
fölolvasó gyanánt: „Az egykori magyar kir. 
kúria döntvényeinek jelentőségéről az ujabb 
magyar jogtudomány alkotásában." Ez érteke-
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zés tárgyát a magyar királyi kúria működése 
képezte 1723-diki ujjáalakitásától 1769-ig, a 
Plánum Curiale szerkesztéséig, mely a magyar 
főtörvényszék döntvényeit foglalja magában, 
azaz a törvényeink által figyelmen kivül hagyott, 
kétes jogi kérdésekre vonatkozó ítéleteket. Az 
értekező Magyarország szomorú jogviszonyait 
rajzolja a szatmári békét követő időszakban. 
Midőn a kúria, ujjáalakitása után 1723-ban 
megkezdte működését, kielégítő, a viszonyok­
nak megfelelő törvényes intézkedéseknek na­
gyon hijával volt. Werbőczy kétszázados Tri-
partituma elavult. A kúria által ez időben 
hozott döntvények az óta ugyan részben szintén 
elavultak,deazért igen tanulságosak, s a nemzeti 
jogérzetnek hü nyilatkozatai leven, valódi nem­
zeti jogot foglalnak magukban. Wenczel után 
M á t y á s Flórián lev. tag tartott fölolvasást 
„A régibb magyar egyházi viseletről." Értekező 
előtt föltűnt, hogy az esztergomi érseki bazilika 
fali képein művészeink a X. és Xl-ik századbeli 
püspököket nem római, hanem görög egyházi 
viselettel, vállat érő üstökkel és szakállal ábrá­
zolták. Ez értekező szerint lényeges tévedés. 
Egykorú írók bizonyítják, hogy már a X. szá­
zadbeli szerzetesek s világi papok nyírták haju­
kat és szakállukat a carthagói zsinat határozata 
folytán. Maga szent Adalbert, ki sz. István 
keresztelésénél jelen voft, az esztergomi főkáp-
talan 1285-dik évi kisebb pecsétén sima állal 
látható. A XV. század második felében azonban 
lábra kapott a bajusz- és végre a szakáiviselés, 
de még nem átalánosan. VII. Kelemen pápa 
példájára 1521 után már közönségessé lett a 
szakáiviselés. Utolsó szakállas esztergomi érsek 
Kollonics volt, ki 1707-ben halt meg. A latin 
szertartásuak szakái-viselése 170 éven keresztül 
divatozott. A bajuszt tovább is viselték. Dugo­
nics irja: „A papi bajusznak közönséges lete­
vése nem régi; — 1770-ben láttam még baju­
szos plébánosokat és kanonokokat." Végül 
F r a k n ó i Vilmos értekezett Mária magyar 
királyné állásáról a reformáczióval szemben, 
sok érdekes részletet mondva el egészen uj ada­
tok nyomán. Innsbruckból nem sok áhítatot hoz­
hatott magával a Habsburg-leány a budai 
udvarba, hol Luther könyveit sokan olvasták. 
Maga Brandenburgi György már 1523. őszén 
világos jeleit adta, hogy pártolja Luther köve­
tőit. A királynénak udvari papjai, Cordatus Kon­
rád és Henckel János, maguk is a reformáczió-
hoz szítottak. Mária azt hitte, hogy a mozgalom 
előnyös nyomást fog gyakorolni a római székre 
s ennyi lesz egész hatása. 1525 tavaszán azon­
ban, midőn VII. Kelemen pápa I. Ferencz 
franczia királylyal készült szövetkezni V. Károly 
császár ellen, Mária kinyilatkoztatta, hogy ez 
esetben a budai udvar lutheránussá lesz. A 
királynéról rebesgették is országszerte, hogy 
lutheránussá lett, a mi azonban nem volt igaz. 
Megerősítette e véleményt az is, hogy Luther 
egyik munkáját Mária királynénak ajánlotta, 
bár ez utóbbinak előleges beleegyezése nélkül. 
Mária egyébiránt a lutheránus tanok iránti 
vonzalmát Magyarországon tartózkodása végéig 
megőrizte s csak Németalföldön lett ismét töké­
letes hívévé Rómának. 

— A nemzefi múzeum ujabban két nagyobb 
gyüjteménynyel gyarapodott. A természettudo­
mányi társulat átadta a H e r m a n n Ottó által 
rendezett becses pókgyüjteményt. Ká l l ayBén i 
belgrádi főkonzul pedig Belgrádban gyűjtött 
szerb etnográfiai gyűjteményét ajándékozta a 
múzeumnak, mely 22 ládába pakolva már útban 
van Budapest felé. 

— Az orsz. magyar iparegyeslllet múlt héten 
tartotta évi közgyűlését, a melyen elnöknek 
Tisza Lászlót választották meg, a lemondott 
Szlávy József helyére. Ez egylet, melynek je­
lenleg 1773 tagja van, köztük 388 alapító, 
44,060 frt alapitványnyal, irodalmilag is tevé­
kenyen működött, s az „Anyagi érdekeink" és 
„Industrie Zeitung"-on kivül rajzokat tartal­
mazó „Műipari Lapok"-at is indított meg; 
továbbá dr. Szabóky Adolfnak a kiállításra 
vonatkozó két művét is (emlékkönyv és statisz­
tikai munka) kiadta. Az egyleti könyvtár jelen­
leg 1486 műből (2774 kötetben) s 1593 rajzlap­
ból áll. A tavalyi összes bevétel 28,039 frt volt, 
a kiadás pedig 28,394 frt. 

— A honvéd-menház aranykönyvébe beje­
gyezték a király nevét ötezer forintnyi adomá­
nyáért, melylyel tizenöt rokkant honvéd évi 
ellátása van biztositva. A menházi bizottság, 
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F ö W v á r y A l b e r t e lnök és G á n ó c z y F l ó r i s 
j e g y z ő a l á i r á sáva l , e k i r á ly i k e g y a d o m á n y é r t 
n y i l v á n o s köszöne te t t e t t közzé . 

— Az egyetemi könyvtár uj pa lo t á j a mái-
a n n y i r a e lkészü l t , h o g y a n a p o k b a n d r . H o r v á t h 
Á r p á d , a l egú j abban k i n e v e z e t t e lső k ö n y t á r ő r 
S z i n n y e y József, d r . M á r k y J ó z s e f és m á s o d ő r a 
s z á m u k r a ki je löl t l a k o s z t á l y o k b a be is köl töz­
h e t t e k . P á r h é t m ú l v a m á r a benső b e r e n d e z é s 
és fölszerelés m u n k á l a t a i is m e g fognak k e z ­
d e t n i . 

Egyház és iskola. 
— A kolozsvári egyetemnek, mint a most 

k i a d o t t e g y e t e m i é v k ö n y v b e n o l v a s s u k , az 
l 8 7 3 / 4 - d i k i t anév első fe lében 3 1 1 , a m á s o d i k b a n 
p e d i g 3 3 8 ha l lga tó ja vol t . 

— Egri nagyprépostnak d r . L e n g y e l M i k l ó s 
k a n o n o k n e v e z t e t e t t k i ; L u d á n y i A n t a l eg r i 
p l é b á n o s p e d i g t i inye i cz imz. a p á t t á . 

— A magyarországi evangélikusok ápril 4-én 
t a r t o t t e g y e t e m e s é r t e k e z l e t é n az e l h u n y t b á r ó 
P r ó n a y G á b o r h e l y é r e ide ig lenesen főfe lügye­
l ő k k é S z e n t i v á n y i M á r t o n l eg idősebb fel­
ü g y e l ő és G e d u l y La jo s s u p e r i n t e n d e n s vá lasz ­
t a t t a k . B . P r ó n a y G á b o r e m l é k é r e a k o n v e n t 
összeü lése a l k a l m á v a l gyász i s ten i t i sz te le t fog 
t a r t a t n i , m e l y e n a g y á s z b e s z é d e t G e d u l y s u p e r ­
i n t e n d e n s t a r t a n d j a . A z u j e g y e t e m e s főfe lügyelő 
o ly fo rmán fog m e g v á l a s z t a t n i , h o g y az 585 haza i 
e v a n g é l i k u s k ö z s é g fel fog szó l i t t a tn i , á l l i t son 
fel j e l ö l t e t ; az a r á n y l a g l e g t ö b b község á l t a l 
k i j e lö l t h á r o m e g y é n közü l a k ö z s é g e k szavaza t ­
t ö b b s é g ú t j án megvá l a sz t j ák az e g y e t e m e s főfel­
ü g y e l ő t . E vá la sz t á s mege j t é se u t á n a k o n v e n t 
össze fog h iva tn i . 

— A helv. hitv.'tiszai egyházkerület múlt hó I 
2 8 - k á n M i s k o l c z o n t a r t o t t k ö z g y ű l é s é b e n n a g y | 
t ö b b s é g g e l azt h a t á r o z t a , h o g y a sá ro s p a t ak i 
j o g a k a d é m i á t oly é r t e l e m b e n fogja ú j j ászervezn i , 
a m i n t az t a közok ta t á s i m i n i s z t é r i u m az ál la ­
m i l a g e l i s m e r t fő i sko láknak m e g s z a b t a . A z i g y 
s z e r v e z e n d ő j o g a k a d é m i a é v e n k é n t 4 2 0 0 fr t ta l 
t ö b b e fog k e r ü l n i , a m e n n y i b e n a máv fennál ló 3 
t a n á r i á l lomás m e l l é m é g h á r o m á l lomás r e n d -
szeres i t t e t ik . 

— A fővárosi iskolatanács m a g á n i n t é z e t i 
s z a k b i z o t t s á g a H o r v á t h M i h á l y p ü s p ö k e lnök­
l e t e a l a t t t a r t o t t ü l é s é b e n t e l j e s i t endőnek vé l e ­
m é n y e z t e F r e c s k a y J ó z s a k i sas szony n ő k é p z ő -
in t éze t - t u l a jdonosnőnek abbe l i k é r e l m é t , h o g y 
m a g á n i n t é z e t e a ny i lvánosság i j o g g a l r u h á z t a s -
sék fel, m i u t á n e 10 év ó ta fönálló n ö v e l d é r ő l a 
g y ű l é s t ö b b t ag j a igen e lőnyösen ny i l a tkozo t t . 

Mi ujság? 
— A király dalmácziai útjában m á r e l é r k e z e t t 

az o r s z á g l e g d é l i b b v idéke i r e . C a t t a r o b a n 
a m o n t e n e g r ó i fe jede lem t i s z t e l g e t t n a g y k í s é ­
r e t t e l a k i r á l y n á l , k i e l á t o g a t á s t a zonna l v i ­
s z o n o z t a . M á s n a p , m á j u s 4 -én Ő F e l s é g e b ú c s ú ­
l á t o g a t á s o n f o g a d t a a m o n t e n e g r ó i f e j ede lmet , 
s a z t á n M e l j i n a felé f o l y t a t t a ú t j á t , h o v á »/3 6 
ó r a k o r é r k e z e t t a » M i r a m a r e < fedé lze tén . C a t -
t a r ó b ó l az e l u t a z á s igen ü n n e p é l y e s vo l t . A 
k i r á l y n a k D a l m á c z i á b a n t e t t ú t j á b a n , fő leg o t t , 
h o l a z u t a z á s c sak k o c s i n t ö r t é n h e t e t t , g y a k ­
r a b b a n k e l l e t t k e l l e m e t l e n s é g e k k e l k ü z d e n i e , 
m e l y e k r é s z i n t az i d ő j á r á s , r é s z i n t m á s k ö r ü l ­
m é n y e k e r e d m é n y e i v o l t a k . V e r g o r á c b a n 
p é l d á u l , m e l y k i s h e g y i falu, a k i r á l y l a k á s á n a k 
a b l a k a a l a t t késő e s t i g j á r t a e g y c s o m ó v i g n é p 
a k o l o - t á n c z o t d u d a és énekszó m e l l e t t . Ö F e l ­
s é g e e l h e l y e z é s e e g y é b i r á n t i t t m á r a l e h e t ő s é g 
h a t á r á i g s z e r é n y v o l t . A z a d ó h i v a t a l b a n e g y e t ­
l en s z o b á b ó l á l l o t t . A z e b é d l ő t e r e m e g y s z o m ­
széd h á z b a n v o l t ; s az u d v a r i k o n y h á t e h á z n a k 
e g y fé l sze rében á l l í t o t t á k fel. A z é t e l e k g y o r s 
b e s z á l l í t á s a e g y egészen u j t a l á l m á n y ú e m e l ő 
g é p p e l t ö r t é n t ; k é t e g y m á s r a h e l y e z e t t h o r d ó n 
e g y szolga á l l t , a k i a t á l a k a t az e m e l e t a b l a k á n 
b e n y ú j t o t t a . B i z o n y á r a s z o k a t l a n g y a k o r l a t a z 
u d v a r i é l e t b e n . 

— Trefort közoktatásügyi miniszter k ö z e l e b b 
S z é k e s f e h é r v á r o t t j á r t , a ho l m e g t e k i n t e t t e a 
cz i sz t e rcz i r e n d m i n t a s z e r ű n fölszerel t uj g y m -
n á z i u m i é p ü l e t é t , ' me lyrő l fölöt te e l i s m e r ő e n 
n y i l a t k o z o t t . A z t á n a p ü s p ö k i u d v a r b a m e n t 
m e g t e k i n t e n i a m ú l t őszszel k i á sa to t t b a z i l i k a -
r o m o k a t , k i l á t á s b a he lyezvén , h o g y ez á s a t á s o ­
k a t f o l y t a t t a t n i fogja a l k a l m a s i d ő b e n . V é g ü l a 
vá ros i r e á l t a n o d á t s M e n d l i k m a g á n - l e á n y i n t é ­
z e t é t s z e m l é l t e m e g . 

— Petéffi-Unnepély Aszódon. Az aszódi s váczi 
é r t e l m i s é g k e z d e m é n y e z é s e folytán az aszódi 
a l g y m n á z i u m é p ü l e t e i é , ho l Petőf i e g y i d e i g 
i s k o l á b a j á r t , má jus 26-án e m l é k t á b l a fog he ­
l y e z t e t n i . Az- ü n n e p é l y r endezése , i l l e tő leg a z 
e m l é k t á b l a l e lep lezéséve l a p e s t m e g y e i ágos t . 
h i t v . e spe re s ség , m e l y a n e v e z e t t n a p o n A s z ó d o n 
e g y h á z i g y ű l é s t t a r t , van megb izva . A z e m l é k ­
s o r o k a t C s e n g e y G u s z t á v aszódi g y m z á z i u m i 
t a n á r s í ró készí t i . 

— Kossuth arczképe. K o s s u t h , a h o n v é d ­
m e n h á z b i z o t t s á g á n a k k é r e l m é r e , a r c z k é p é n e k 
a h o n v é d m e n h á z j a v á r a l e e n d ő k i a d á s á t és e l á ru -
s i t ásá t m e g e n g e d v é n , a b izo t t s ág az a r c z k é p e t 
K o l l e r t a n á r h i v e n t a l á l t f e s tménye u t á n B r a n -
d e s és W o l f f h a n n o v e r a i v i l á g h í r ű g y á r á b a n 
olaj l e n y o m a t b a n e lkész i t t e t é , s a n n a k k i a d á s a 
i r á n t V a r s a g h J á n o s s a l , a Bor sos és K o l l e r fény­
k é p é s z czég t á r s á v a l szerződöt t . A j ó l s i k e r ü l t 
a r c z k é p b ő l az első szá l l i tmány köze lebb é r k e ­
z e t t m e g . A h o n v é d m e n h á z b i zo t t s ága mos t 
fe lh ívja a közönsége t e vá l l a l a t l e lkes t á m o g a ­
t á s á r a . 

— Izsó Miklós d e r é k szobrászunk m á r ü d ü l n i 
k e z d a g g a s z t ó be t egségébő l , m e l y n e k t a r t a m a 
a l a t t e g y r e a fölött t ö p r e n k e d e t t , h o g y n e m 
k é s z i t h e t i el a Petőf i -szobrot . I z só m é g e h ó b a n 
f ü r d ő r e u t a z i k , s visszajövete le u t á n r e m é l h e t ő ­
l e g i smé t hozzá k e z d h e t m á r a m u n k á h o z . 

— Vastagh György, az e r d é l y i havas i o láh 
n é p é l e t b ő l kész í t e t t képe i rő l n e m c s a k i t thon , d e 
a kü l fö ldön is e lőnyösen i smer t festesz, j e l e n l e g 
fővásosunkban időz ik s a r c z k é p e k e t fog i t t fes­
t e n i . E z e n k í v ü l a „ m ű c s a r n o k " s z á m á r a aján-
d o k k é p e t fest, egy szép „ O l á h ko ldus f iu" - t . 

— Az elsó' Viktoria-regia a fővárosban. A z 
oly g y a k r a n emi i t e t t s m é g többször d icsé r t 
V i k t o r i a - r e g i a m á r f ő v á r o s u n k b a n is hono>-
sodn i k e z d , a m e n n y i b e n d r . P r o k o p k í sé r l e t e 
e g y i l y n e m ű v iz inövény fe lnövelésében te l jesen 
s ike rü l t . N e m t u d j u k , d isz l ik-e m á r h a z á n k b a n 
v a l a h o l e p o m p á s v i r á g z a t u forró égal j i n ö v é n y ; 
d e a n n y i b izonyos , h o g y fővá rosunkban ez az 
első p é l d á n y . D r . P r o k o p kü lön h á z a t é p i t t e t e t t 
s z á m á r a r á k o s i k e r t j éb en s h a a j e l e k n e m csal ­
n a k , a j ö v ő n y á r o n v a g y őszszel a V i k t o r i a - r e g i a 
te l jes m e z é b e n és t ü n d ö k l ő v i r á g d í s z é n e k egész 
m i v o l t a szer in t fog m i n k e t g y ö n y ö r k ö d t e t n i . 

— Ó-Budán római telep maradványaira a k a d ­
t a k köze l ebb az ú g y n e v e z e t t „ p a p f ö l d ö n " , hol a 
közös t e m e t ő h ö z k e z d t é k e g y e n g e t n i a földet . 
T e r j e d e l m e s a lapfa lak , k ő p i l l é r e k , a leg io I I . 
a d j u t r i x b é l y e g é v e l á l l a to t t "téglák, s tb . k e r ü l t e k 
azonna l n a p f é n y r e . A papfö ld je igen köze l es ik 
a r ó m a i v i z v e z e t é k e k h e z , s t e k i n t v e az a lapfa lak 
te l jesen k i v e h e t ő i r á n y v o n a l á t , va lósz ínű , hoo-y 
i t t a ha jdan i A q u i n c u m e g y neveze t e s v á r o s ­
része f eküd t . A z ó -buda i v á r o s k a p i t á n y n a k h iva ­
ta los j e l e n t é s e fo ly tán a m ú z e u m részérő l R ó m e r 
F l ó r i s k i r á n d u l t Z s i g m o n d y G . ki r . m é r n ö k és 
O r t v a y T . t á r s a s á g á b a n , s m e g g y ő z ő d t e k , h o g y 
a „ p a p fö ld je" t e r ü l e t é t he lysz ine ln i a z első 
t e e n d ő k közé t a r t o z i k . 

— Dr. Batizfalvy Sámuel e g y e t e m i m . t a n á r t , 
a b u d a p e s t i sebészi és o r t h o p a e d i a i m a g á n g y ó c y -
in t éze t i gazga tó - tu l a jdonosá t , a pes t i i z rae l i t a 
n ő e g y l e t az izr . á r v a l e á n y h á z é r d e k é b e n t ö b b 
év ó t a ö n z e t l e n ü l v é g r e h a j t o t t orvosi m ű k ö d é s e i 
fo lytán, e j ó t é k o n y egy le t „ t i s z t e l e t b e l i " t a g j á u l 
e g y h a n g ú l a g m e g v á l a s z t o t t a . N e v e z e t t o rvos u r 
h ó n a p o k i g i n g y e n részes i té te l jes e l l á t á sban és 
á p o l á s b a n a vá ros l ige t i fasorban l evő g y ó g y i n ­
t é z e t é b e n az á r v a h á z különfé le tes t i e l fe rdü lés -
b e n s z e n v e d ő n ö v e n d é k e i t . 

— Az osztr. államvaspálya magyar vonalain 
f. é. m á j u s 15-én l é p é le tbe a h e l y i i dők szer int i 
s zámí t á s . E t t ő l f o g v a u g y a n i s a m e n e t r e n d - h i r ­
d e t m é n y e k az e g y e s v o n a t o k köz l ekedés i ide jé t 
az i l l e tő h e l y i i d ő k sze r in t s z á m i t v a fogják t a r ­
t a l m a z n i ; e k k o r e g y ú t t a l a k ö z ö n s é g á l t a l l á t ­
h a t ó p á l y a u d v a r i ó r ák , a v á r ó t e r m e k b e n , csar ­
n o k o k b a n , é t t e r m e k b e n és a p á l y a - é p ü l e t e k 
h o m l o k z a t á n , t ö b b é n e m az e g y s é g e s vasú t i idő t 
( b u d a p e s t i i dő ) , h a n e m az i l le tő á l l o m á s o k n a k 
megfe le lő h e l y i i dő t fogják m u t a t n i . 

— Krupp-féle gránátok. A b u d a i Ganz- fé l e 
v a s ö n t ö d e m e g r e n d e l é s t k a p o t t a poroszország i 
E s s e n v á r o s b a n m ű k ö d ő h i res K r u p p - t é l e o y á r -
tó l 4 3 0 0 d b . 1 2 y , k i l o g r a m m n e h é z s é g ű k e t t ő s 
falu és 1 0 0 0 d a r a b e g y s z e r ű 3 7 % k i l o g r a m m 
n e h é z s é g ű e g y o l d a l ú g r á n á t o k r a . 

— Gróf Károlyi György h i t b i z o m á n y i — m a ­
j o r á t u s t — á l l í t o t t föl k i r á l y i e n g e d é l y me l l e t t . 
E g y i k e t G y u l a n e v ű fia részére a heves i és 

v é r s é g i össze-
t u d t á k , fö l té t lenül 

n ó g r á d i u r a d a l m a k b ó l , az e g y e t e m - u t c z a i p a l o ­
t á b ó l és d í s z k e r t b ő l , t o v á b b á az ü l lő i u t ó n levő 
k e r t b ő l , a r á k o s i r é t e k b ő l és m i n d e n e z ü s t n e ­
m ű b ő l . M á s i k a t g r . K á r o l y i V i k t o r 

részére a 
c s u r g ó i u r a d a l o m b ó l , a p e s t m e g y e i összes b i r ­
t o k o k b ó l s az ü l lő i u t ó n 816 . s z á m a l a t t f ekvő 
h á z b ó l . A z ö rök lé s i r e n d — m i n t a » K ö z é r d e k « 
ir ja — k ö v e t k e z ő l e g á l l a p i t t a t i k m e g : u g y az 
e lső , m i n t a m á s o d i k h i t b i z o m á n y a G y u l a , i l le­
t ő l e g V i k t o r á g á n m i n d e n i v a d é k o n á t , fiáo-on 
l e e n d ő r o m . k a t h . v a l l á s ú e l s ő s z ü l ö t t u t ó d o k r a 
firól-fira szá l l jon . E z e n á g a k e g y i k é n e k ma»-
s z a k a d á s a e se t én a k é t h i t b i z o m á n y e g y e s i t e n d ő ; 
a z o n b a n i s m é t k ü l ö n v á l a s z t a n d ó , a m i n t a bir­
t o k l ó n a k t ö b b fia lesz. M i n d k é t á g m a g v a sza­
k a d t á n a k e se t é r e G y u l a h i t b i z o m á n y a T i b o r r a , 
V i k t o r é p e d i g I s t v á n r a , i l l e t ő l e g első szü lö t t 
fiutódaikra szá l l . H a ezek is fiutódok né lkü l 
h a l n á n a k el , a h i t b i z o m á n y o k id . K á r o l y i I s t v á n 
és fiutódjaira, a z u : á n p e d i g K á r o l y i A l a j o s r a 
illetőleg.- fiutódaikra s z á l l n a k . 

— Nyolczvanöt milliónyi örökségről h-nak a 
lapok . A n g o l - I n d i á b a n az 1850-e s é v b e n elhal t 
S o m b r e R e i n h a r d t á b o r n o k l e m e n ő örökösök 
n é l k ü l m ú l v á n k i , az á l t a l a h á t r a h a g y o t t s fön­
t e b b i összegre r u g ó ö r ö k s é g o l d a l á g i Örököseit 
i l le t i . E z e k közü l m o s t m á r , m i n t a l egköze lebb i 
férfi á g o n j o g o s u l t ( az a n g o l t ö r v é n y e k szer in t ) 
c sak e g y e t l e n e g y nő él A r a d o n , k i n e k öreo--
a ty ja B a j o r o r s z á g b ó l v á n d o r o l v a b e , u g y a n o t t 
t e l e p e d e t t l e . E n n e k é d e s t e s t v é r e vol t a z 
e l h u n y t t á b o r n o k . E z ö r ö k s é g r e a t á b o r n o k elha­
lá lozása u t á n t öbben a s p i r á l t a k , i g é n y e i k k e l 
azonban , m i u t á n a l e g k ö z e l e b b i 
k ö t t e t é s i k i m u t a t n i n e m 
e l u t a s i t t a t t a k . A k é s z p é n z az a n g o l b a n k n á l van 
l e t éve , az i n g a t l a n o k a t p e d i g az i n d i a i á l lamt i t ­
k á r s á g e l l enőrzése m e l l e t t a l o n d o n i h a g y a t é k i 
ü g y o s z t á l y k e z e l t e t i . A z A r a d o n é lő ö rökös p á r 
h é t e lő t t j á r t B u d a p e s t e n s ü g y e t i sz tázása , ugy 
l e b o n y o l í t á s á v a l ifj. S k u b l i t s L á s z l ó fővárosi 
fiatal ü g y v é d e t b i z t a m e g . 

— Csődök. G r . K e g l e v i c s B é l a c sődpöré -
b e n g r . Z i c h y F e r r a r i s V i k t o r l e t t a t ö m e g g o n d ­
n o k ; m i n t m o n d j á k : a b u k o t t g r ó f v a g y o n á b ó l a 
h i t e l ezők m i n d k i e l é g í t h e t ő k . C s e r n o v i c s A r z é n , 
s za l á rd i n a g y b i r t o k o s , c sődö t m o n d o t t ; D e b r e -
czen és N a g y - V á r a d v a g y o n o s o sz t á lya m é l y e n 
v a n é r d e k e l v e e csőd á l t a l . A r a d o n p e d i g egy 
r é g i c z é g „ W e i l e r S . és fiai" v a s k e r e s k e d é s 
j u t o t t c sődbe ; ezt k ö v e t t e , i d . W e i l e r S . és ve je , 
K o m l ó s s y M i h á l y v á s z o n k e r e s k e d ő csődje . 

— Fó'uri birtok elárverezése. A hivatalos 
l a p h i r d e t é s e i közö t t o l v a s h a t ó , h o g y az osz t rák 
k ö z p . h i t e l b a n k k ö v e t e l é s é n e k k i e l é g í t é s e v é g e t t 
ifj. g r . B a t t h y á n y Z s i g m o n d s z e n t g r ó t h i u r a d a l ­
m á t e l á r v e r e z i k . A z u r a d a l o m 9 2 3 , 8 0 6 f r t r a v a n 
b e c s ü l v e . S z o m o r ú d o l o g , h o g y l e g s z e b b főúri 
b i r t o k a i n k e g y m á s u t á n d o b r a k e r ü l n e k . 

— Budapesttől Parisig lóháton. S a l v i P á l u r 
s zomba ton , m á j u s 8-án k i l e n c z ó r a k o r vo l t elin­
d u l a n d ó B u d a p e s t r ő l P a r i s b a , h o v á má jus 23-án 
dé l e lő t t '/4 1 1 ó r a k o r ke l l é r k e z n i e . A vál la l ­
kozó l o v a s n a k n a p o n k é n t m i n t e g y 15 mér fö lde t 
ke l l l ovago ln ia . S a l v i u r , k i ez u t a t g r ó f T e l e k i 
S á n d o r s á r o m b e r k i m é n e s é b ő l va ló t e l i v é r e rdé ­
ly i lovon tesz i m e g , m á r m á s o d i k n a p hiszi 
e l e m i a m a g y a r h a t á r t , s B é c s e t n e m ejt i ú t j ába . 
S p o r t k ö r ö k b e n n a g y az é r d e k l ő d é s e vá l la lko­
zás i r án t . 

— Pribék Antal s z é k e s f e h é r v á r i f ényképész , 
F e h é r m e g y e k i v á l ó b b e g y h á z a i , k a s t é l y a i , r o m ­
j a i , m a g a s l a t a i , r e g é n y e s t á j a i r ó l s t b . s i ke rü l t 
f é n y k é p e k e t kész í t e t t , m e l y e k i g e n é r d e k e s , 1 7 4 
k é p b ő l á l ló a l b u m o t k é p e z n e k . A k é p e k b ő l 
azonban k i s e b b m e n n y i s é g is k a p h a t ó ; 5 0 fény­
k é p á r a 30 frt, 25 d a r a b é 15 frt, t i z e n k e t t ő é 7 frt 
5 0 k r . A m e g r e n d e l é s e k P r i b é k ú r h o z cz imzen-
d ő k S z . - F e h é r v á r r a . • 

— A Duna hullámaiból. A n a p o k b a n a G e l ­
l é r t h e g y a l j ában a D u n a m e d r é b ő l a k o t r ó g é p 
p u t t o n y a e g y ember fő t e m e l t k i . A r e n d ő r s é g 
l e f é n y k é p e z t e t é a fejet, s a r r ó l e g y h e l y b e l i asz-
szony a fiára i smer t . N e v e K u n t s e r a G y ö r g y , 
B a r s m e g y e faj k ü r t i s zü l e t é sű , 19 é v e s , n ő t l e n és 
vo l t p i n c z é r a k i r á l y u t c z a i „ b é c s i s ö r h á z " - b a n . 
A fiatal e m b e r h a r m a d n a p p a l aze lő t t , hogy 
fejét a k o t r ó g é p n a p f é n y r e h o z t a , szolgá la t i 
h e l y é r ő l e l t ű n t és v a l ó s z í n ű l e g öngy i lkos ság i 
s zándokbó l m a g a u g r o t t a D u n á b a . — F r a n c z 
G i z e l á t , a m á r c z i u s 29 -én e l t ű n t fiatal l eány t , 
k i t a ty ja ( p é n z ü g y i t i sz tv ise lő) folyvtist k e r e s e t t , 
n e m r é g D u n a - V e c s é n é l m e g t a l á l t á k ha lva . A 
j e g y z ő t e m e t t e t é e l . 
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Hiller Gábor n e v ű pécs i ü g y v é d a n a p o k ­
ban a „ H u n g á r i á " - b ó l , a hol szá l lva vol t , e l t ű n t ; 
há t rahagyo t t l e v e l é b e n az t í r ja , h o g y v a g y o n i 
viszonyai m i a t t ö n g y i l k o s s á le t t . M i n t a pécs i 
lap irja, H i l l e r n e k o t t 1 0 0 , 0 0 0 fr t adóssága volt . 

Az angol szabadkőmivesek összes páholyai 
múlt s z e r d á n a v a t t á k föl a wa les i he r czege t 

a z a n g o l t r ó n ö r ö k ö s t — v a l a m e n n y i p á ­
holy n a g y m e s t e r é v é . A z ü n n e p é l y e n t ö b b 
mint 12 ,000 s z a b a d k ő m i v e s v o l t j e l en . A n g o l -
orszá^ban összesen t ö b b m i n t 15Ó0 p á h o l y v a n , 
csak m a g á b a n L o n d o n b a n és k ö r n y é k é n 200 , 
470,000 t a g g a l . 

_ Az angol észak-sarki expediczió május 
29-én indu l el hos szú és v i szon tagságos ú t j á ra . 
E lu t azásuk e lő t t a z e x p e d i c z i ó t iszt jei r o k o n ­
szenves ovácz iók t á r g y a i l e sznek . A földrajzi 
társulat , a t e n g e r é s z - t ü z é r e k és L o n d o n v á r o s a 
külön-külön fogják m e g v e n d é g e l n i a vá l l a lkozó 
utazókat . A z e x p e d i c z i ó e g y i k ha jó jának p a ­
rancsnoka S . N a r e s k a p i t á n y , k i az u to l só n é g y 
évben a k i r á l y i y a c h t p a r a n c s n o k a vol t , s k ü l ö n ö ­
sen a , . H e r o n " á g y ú n a s z á d veze té se á l ta l t ü n ­
tette k i m a g á t a k a n a d a i t e n g e r e n a feni z ava r ­
ó-ásók a la t t . A z egész e x p e d i c z i ó n a k és e g y ú t t a l 
a második ha jónak p a r a n c s n o k a M a r k h a m A l b e r t . 
EZ a kh ina i h á b o r ú a l a t t e g y k h i n a i ka lózha jó t 
elfoo-ván, m i n t t e n g e r é s z t i s z t l e t t neveze tes , n a g y 
teno-eri u t a k a t t e t t és e g y p á r k i t ű n ő m ű v e t is 
irt. L e g u t o l j á r a a „ S u l t a n " p á n c z é l h a j ó n a k vo l t 
parancsnoka. M a r k h a m m a g á v a l visz egy óriási 
nao-y fekete k u t y á t is , m e l y a ' t enge ren neve l ­
kedet t föl és m é g e g y n a p o t s e m tö l tö t t száraz­
földön. 

— Payer és Weyprecht, az o s z t r á k - m a g y a r 
észak-sarki e x p e d i c z i ó é r d e m d ú s vezé re inek a 
londoni földrajzi t á r s u l a t k i a d t a az e z i d e i k é t n a g y 
arany é r m e t . S z o k a t l a n ese t u g y a n — m o n d a 
Kawlinson e l n ö k a t á r s u l a t l e g u t ó b b i ü l é sén — 
hogy u g y a n a z o n é r d e m é r t k e t t e n n y e r j e n e k k i ­
tüntetést , d e a j e l e n e se tben ő k ' a n n y i r a „ p a r 
nobile f r a t r u m " , k i k n e k é r d e m é i köz t k ü l ö n b s é ­
get tenni n e m l ehe t . 

— Különös halállal m ú l t k i k ö z e l e b b . T u p a d l -
ban (Csehország) e g y 7 5 é v e s k i sasszony . É p e n 
a fás k a m r á b a n vol t , m i d ő n k i v ü l r ő l v a l a m i zqjt 
hallott. M e g a k a r v á n nézn i a n n a k oká t , n a g y -
nehezen k i d u g t a fe jecskéjé t a k a m r a szűk ab la ­
kán, h a n e m n e m t u d t a t ö b b é v i s szahúzn i . A d d i g 
erőlködött és r á n g a t ó z o t t , m í g n y a k á b a n az é r 
megpat tan t . A z a b l a k o t le k e l l e t t b o n t a n i , h o g y 
holttestét k i s z a b a d í t h a s s á k . 

— Alkalmazást keres v i d é k e n köz jegyzők , 
községi j e g y z ő k v a g y ü g y v é d e k m e l l e t t m i n t 
segéd e g y nő t l en férfiú, ;ki t ö b b év ig község i 
jegyző v o l t , s ü g y v é d i i r o d á k b a n is s i k e r r e l 
működvén, m i n d k é t t é r e n s o k o l d a l ú e lmé le t i és 
gyakorlat i i s m e r e t e k k e l b i r . B ő v e b b ér tes í tésse l 
dr. M a y e r S á n d o r köz - és v á l t ó ü g y v é d szolgá l 
(3 ko rona -u t cza 1 0 . s z á m ) , h o v á az a ján la tok 
czimezendők. 

Halálozások. 
A u 1 József, fővárosi bizottsági tag, egyike 

Budapest legérdemesebb és tekintélyesebb polgá­
rainak, f. hó 2-dikán huny t el 76 éves korában. 
•Még a negyvenes években ö alapi tá i t t az első 
temetkezési egyletet, a szabadságharca idején pedig 
hazafias maga ta r t á sa á l t a l tűn t ki . Egy ideig mint 
toborzó j á r t utczáról u tczára a nemzeti lobogóval 
kezében. Pes t vá rosának a m a korszakból kelt föl­
hívásai között nincs egy sem, melyen A u l neve elő 
nem fordulna. A z 1 8 4 9 apr i l havában a főváros­
hoz ért magyar hadak elé temérdek élelmi szert s 
kort vitt ki, melyet házról-házra j á r v a gyűjtött . 
Az ötvenes években egy ideig teljesen elvonulva 
^ t falun. Jó tékonyságáró l is ismeretes volt, 8 
v égrendelet i leg is nagyobb összegeket hagyott i ly 
ezélokra. 

K o v á c h Károly zalamegyei bizottsági tag s 
a zala-egerszegi takarókpénztár elnöke Kovách 
Zsigmond pécsi püspök testvérbátyja — f. hó 1-ón 
hunyt el 57 éves korában. 

Bonyhádi P e r e z e l Lajos, a budapesti kir. 
tábla elnöki t i tkára , Perczel Béla igazságügymi­
niszter unokaöcscse és Ráth K. főpolgármester veje, 
képzett s szorgalmas hivatalnok, f. hó 5-én hunyt 
el Budapesten élte 31-dik évében. 

Szemere Miklós költőnket mély csapás érte. 
Leánya S z e m e r e I d a , Pajzsos Andornó meg­
hal t ápril 19-én 30 éves korában Lasztóczon. 

N a g y László, királyi tanácsos, Pestmegye 
és a Jászkun-kcrületek tanfelügyelője, számos jeles 
tankönyv szerzője s a tanügy egyik kiváló szak­
embere, f. hó 6-án 59 éves korában Budapesten 
elhunyt . 

Elhunytak m é g : K a j d á n Miklós, fővárosi 
bizottsági tag s a közvágóhíd gondnoka, Budapes­
ten, f. hó 1-én, 68 éves korában. — Á s m á n y 
József, Nagyvárad egyik legidősebb polgára, 7 3 
éves korában. — ö z v . P ó c h y Pá lné , szül. U r a y 
Zsófia asszony, Pusz ta l akon , Szatmármegyében, 
élte 72-dik évében. — D r a s k o v i c h Károly 
földbirtokos Félegyházán. — J a k a b f f y Sarolta 
Uj -Aradon, 19 éves korában. (A szerencsétlen 
fiatal leány halá lá t azon égési sebek okozták, me­
lyeket múlt év farsangján kapot t ruhá jának meg-
gyulása folytán). — D r u c k e r Káro ly polgár 
Szegeden. — Auenbachi F i s c h e r An ta l nyugal­
mazott őrnagy Budapesten, f. hó 3-án 63 éves 
korában. — Özvegy J ö r g Józsefné asszony (a 
magyar á l lamvasút budapesti másod állomásfőnő­
kének : Jö rg Józsefnek édes anyja) Máramaras -
Szigeten. 

Külföldön e lhuny t : W a l d e c k J á n o s Frigyes, 
kit E u r ó p a legidősebb emberének tar tot tak, apr . 
hó 30-kán Par i sban , 110 éves korában . A bol­
dogult , ki mint szenvedélyes utazó és kitűnő 
rajzoló jelentékeny hírnévre tett szert, 1 7 6 6 . roárcz. 
16-án született P rágában , 1785-ben Levai l lantval 
m á r a „jó reményfoknál" volt s keresztül búvá­
rol ta Délafr ikát . 1788-ban té r t vissza Pa r i sba ; 
1794-ben mint önkénytes keresztül harczolta az 
olasz hadjáratot , honnan a sereggel Egyiptomba 
ment . Majd Madagaskar szigetet lá togat ta meg, 
keresztül utazta az indiai oczeánt, honnét Chili és 
Guatemalába ment. Nagy utazásait ki tűnő rajzok­
ban örökitette meg. Waldeck, ki Robespierre isme­
rősei közé tartozott , „Régészeti és festészeti utazás 
Y u k a t á n b a n " czimü könyvet is i r t . 

Szerkesztői mondanivaló. 
— Z. B. A sárosi vár regéje tehetségre mutat . 

De nem birja még a költői alakítás t i t ká t ; nem 
v i lágos , s nem tudja elválasztani a felesleges 
czafrangot a lényeges tar ta lomtól . Tanu lmány és 
gyako r l a t , k ivál t kisebb tárgyakon e lőbb , sikert 
a ra tha t még. 

— Angyalosy. Czikkének ezt a czimet ad j a : 
„Alföldi népszokások". Aztán igy kezdi : „ B . megye 
egyik legregónyesebb t á j a : az úgynevezett Alföld 
népeinek szokásait kívánom ismertetni ." Tehá t B . 
megyének (azt hiszszük Békést vagy Bácst érti a 
szerző, mer t sem Baranya , sem Borsod, sem Bereg, 
sem B a r s nem számít ta t ik az alföldhez) — tehát B . 
megyének regényes tájai vannak s azok egyik 
legregényesebbike az úgynevezett Alföld. Furcsa 
fogalmai lehetnek az alföldről, mely egyetlen me­
gyének egyetlen tá ja , ós a regényesről, mely bizony 
nem igen ta lá lható az alföldön. A czikk tar ta lma : 
t. i. magok a népszokások, épen olyan korrekt , 
min t ez a bekezdés. Nem adjuk — s nem is kérünk 
belőle többet. 

— „Az éji tánCZ." Csinosan gördü l ; de tárgya, 
eszméje nagyon i smere tes ; s kidolgozása semmi 
ujat nem nyújt , ha csak azt nem, hogy befejezése 
nagyon homályos. 

HETI-NAPTAR. 

— Bánatfy. Mivel a költemények sokkal gya r ­
lóbbak mintsem közölhetnök, az értesítést sem tar t ­
j u k szükségesnek közzétenni. 

— B. S. „ A szerelem csalódás." Igaz , hogy a 
sorok rövidebbek, mint prózában szokás végig irni 
a sort. De ezen az egy sajátságon kivül semmit 
sem b i r tunk fölfedezni, a mi a r r a muta tna , hogy 
verssel van dolgunk. Hogy mér t éknek , r imnek 
nyoma sincs : az legkevesebb; de hogy eszme, kife­
jezés, logika és nyelvtan mind teljesen h iányz ik : 
már az nagyobb ba j . 

— A „szegény embe r " nem sokat é r ; humo­
ros volna, de humora nagyon is á r ta t l an , egész a 
bágyadtságig. A másik kis dal j o b b volna tán , 
de igy magában ez is nagyon kevés. V á r u n k hozzá 
valami hasonló fajtát. 

— Seregélyes. Nem érdektelen számitás . 
Alkalomszerüleg csinálunk vele valamit . 

— G. I. A passiódalok közelebbről megjelen­
nek. A többit k ívánsága szerint. 

— K. V. Kivánatához képest „határozot tan 
kijelentjük" — hogy beküldöt t költeményében (Az 
áldozatok) szikráját sem talál tuk a költői tehet­
ségnek. 

— Egy csillag tör ténete . Nem vagyunk bará ­
tai az ilyen ábrándos, csinált történeteknek. A mi 
pedig benne valóság (a költő története 8 pá lyá ja ) 
— hányszor meg volt már i rva versben és pró­
zában ! 

SAKKJÁTÉK. 
805. sz. feladv. Zagyva Imrétől (Debreczenben). 

Sötét. 

" c dViligoj.e f g h 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

799-dik száma feladvány megfejtése. 
(S/erényi Irmától Budapestéi.) 

Vl l . S8 t . 
1. Hg7—e6 Hg5—e6:(a) 
2. c2—e4f tetsz. szer. 
3. Vg6—g2—e8 matt. 

a) 
1 Kd5—c-6(b) 
2. Vgtí— e 8 t stb. 

b) 
1 c4—c3 
2. He6—c7 f stb. 

Hi'yesen fejtették meg: Veszprémben: Fülöp József. 
— fielsén: Glesinger Zsigmond.— Sárospatakon: Géreez 
Károly. — Debreczenben: Zagyva Imre. — Sziget-Csépen: 
Mayer Károly. — Miskolcién: Hartmann testvérek. — 
Egerben: Tilkovszky Fridolin. — Szabadkán: Kosztolá­
nyi Árpád. — Óváriban: Szilágyi Kálmán. — fsengeren: 
Ifj. Kaufmann Xoe. — 1 bndapest tnd. és műegyetemi oltá­
sikor. — 1 pesti sakk-kör. 

Hibaigazítás: A 804. sz. f. tévedésből a két király 
állása elcseréltetett. A világos király e2-re,asötét pedig 
e6-ra állítandó. 

>ttapi és 
ketinap 

Katkolikns és protestáns 
naptár 

Sörög-orosz 
naptár 

Hasára. 
10 Hétfő 
H Kedd 
12 Szerda 
1- < 'süt. 
lf Pént. 
IS.Szomb 

május 
ÍC 6 Niz. Gergely 
lAntonin pápa 
'Beatrix 
jPongrácz 
Szervácz püspök 
• Bonifácz püspök 
: Zsófia szűz 

C Eiaudi 
Hermina 
Bérezi Asp. 
Xercns 
Mucius 
Bonifácz 

f Izidor 

április (ó) 
27 E i Simon pápa 
28 9 vértanú 
29 Jázon és Sos. 
30 Jakab apostol 
1 láj is 
2 Nagy Athan 
3 Timőtheus 

Izraeliták 
naptára 

Ijár Rosch 
4 Xikanor 

; 5Félbój t 
6 B. husv. el. 
7 Templomsz. 
8 Félböjt 
U Xoe 

10 Sah. %. p. ikare 

J í a p H o l d 
kél nyűg. kéll_| njuj. 

ó. p. ó p. é. p.i ó. p 
4 :;;; 7 21 7 12 reg8. 

32 7 22 8 291 ü 32 
30 7 23 9 50; 1 10 
2!' 7 •>:> 11 9: 1 37 
27 1 26 este : 1 58 
26 7 27 1 26 2 IC 
25 7 28 2 36, 2 31 

Hold Változásai. ® Holdtölte 20-án 10 óra 6 perczkor reggel. 

T a r t a l o m . 

_II. Lajos király és udvartartása (arczképpel). 
— Édes anyám te vagy most i s . . . — Isztria és 
Dalmáczia (három képpel). — A léghajózás ujabb 
áldozatai (képpel).— Az úszó város | folyt., két 
képpel). — Egyveleg. — Melléklet : Kikeletkor. 
— Rajzok az östörtéiielemböl, IV. — A hétről. — 
Irodalom és művészet. — Közintézetek, egyletek. 
— Egyház és iskola.— Mi ujság V — Halálozások. 
— Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — 
Xyilttér. —• Hetinaptár. 

Felelős szerkesztő: Jíagy Miklós. 
(L. ezukor-uteza 11. sz.) 
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Igen jutányos szépirodalmi könyvtár! 
Az itt következő szépirodalmi művek egyszerre rendelve 261 frt 60 kr. bolti ár helyett 8 0 frtért kaphatók. 

Ezekből — tehát csak az i t t a l a n t levőkből — választott 150 forint áru könyv 50 forintért, 100 forint 
áru könyv 85 forintért, 60 forint áru könyv 23 forintért, 30 forint áru könyv 15 forintért kapható. 

2.80 

4.— 

About E. Egy jegyző orra. 1 kötet . . . 
Á b r á i K. A nagy hazafiak. Regényes kor­

rajz. 3 kötet 
— Magyarország 1848 és 1849-ben. Regé­

nyes korrajz. 4 kötet 
Asza lny József. A szellemi omnibusz kis 

tükre —.80 
— Szellemi röppentyűk 8. — 
— Eszmék az élet napfogyatkozásai- ésle-

áldoztáról 1.40 
— Szellemi omnibus kéj utazásra az élet 

utain. 3-dik kötet 2.— 
B a r t a l u s István. Két dudás egy csárdában. 

2 kötet 1.50 
B e ö t h y L. A kék macskához, Goldbach & 

Cie. füszerkeresk. 2 kötet 2.10 
— „Laczikonyha." A legjelesbb magyar 

fószakácsok stb. közremunkálkodásával. 
Torzképekkel 1.40 

C e r v a n t e s . A bőkezű szerető . . . . —.30 
C h e r b u l i e z . Egy becsületes asszony re­

génye. 2 kötet 2.— 
Bús Vi téz . Szarkalábak. 2 kötet. . . . l.{>0 
D e g r é Lajos. Kalandornő. 2 kötet . . . 2.45 
De la T o n r gróf. Jelenetek a magyar élet­

ből. 3 kötet 1 50 
D i s r a e l y . Lothair. Regény. Angolból. 5. 
Dainas . Egy szerelmi kaland 1. 
E g y s z é p v ipe ra . Regény. Angolból for-

ditva. 2 kötet 1.25 
2.80 

f tk r . Átvitel ft 67.50 
—.öOrtiaribaldi. A szerzetes uralma. Regény. 2 

kötet 4.— 
Cioldsiuith. A w a k e f i e l d i pap. . . . 1.25 
G o n d r e c o u r t A Pampelonne lovag. Tör­

téneti regény. 7 kötet 7.— 
Gonza l e sé s Moléri .Buckingham herczeg 

hét csókja. 2 kötet 1.— 
Berbe r t . Napóleon Lajos 1808 — 1848. 

Tört . regény. 10 kötet 11.60 
H o r v á t h Mihály. Zrínyi Ilona története. 

Díszkiadás fűzve 1 20 
lluiio Victor. A nevető ember 4 kötet . 7.80 
J á m b o r P. A magyar irodalom története. 

2 kötet 3.— 
J ó k a i Mór. Politikai divatok. 4 kötet 4.— 
Jós ika Miklós A szegény ember dolga 

csupa komédia. 4 kötet 4.— 
— A magyar kényurak. 4 kötet . . . . 4.— 
Jns te Tivadar. Mária magyar királyné, I I . 

Lajos özvegye. Ford. Szász Károly . 1.50 
Khern Ede. Szines könyv. Diszemlény 2.50 
Kock Pál. Fehér ház 1.50 

Feui l le t Octáv. Camors gróf. 2 kötet . . 
Féva i Pál. A néma czimborák. Történeti 

regény. 7 kötet 
F e y d e a u . A boldogság titkai. 3 kötet. 
— Egy fiatal asszony története . \ . . 
Fly tcare Cárién Emilia. Szeszélyes hölgy. 

Svéd regény. Ford. Székely J . 6 kötet 
Gabr ian . Lecoq és Lecoq Orcivalban. 

9 kötet 9.40 
— Paris rabjai. 6 kötet 6.40 

Átvitel ft 67.5U 

7 . -
3.— 
1.40 

3.— 

L a m a r t i n e Graz ie l la 
Meissner Alfréd. Schwarzgelb. Hires tör­

téneti korrajz a múlt évtizedből. 8 köt, 
Mignet M. Stuart Mária 
.Montepin. Vörös álarcz. Regény 4 kötet 
— A kalandor. 9 kötet 
Montepin Xav, de. Egy őrült szerelmei. 2 

kötet 
f lűh lbach L. Benyovsky gróf. 4 kötet 
— I. Napóleon fénykora és hanyatlása. 

20 kötet 
— I I . Katalin utolsó napjai. 1 kötet . . 
— Négy nap egy színésznő életéből. . . 
— Rákóczy Ferencz. Magy. életkép 3 köt. 
Mundt T . Mirabeau gróf és a franczia 

forradalom kitörése. 5 kötet . . . . 
N i x a r p a Eiluj (Batthyány grófnő). Ilona. 

Regény a magyar életből 
Átvitel 

- . 6 0 

9 20 
2 . -
4.— 
9.40 

1.25 
3.— 

1 0 . -
—.75 
- 5 0 

1.50 

2 . -

1 — 

Átvitel ft 167.05 
A rejtélyes Paris. 8 

8 -
6.40 
4.— 

I L ­
I I . — 

6.— 

1.— 
1.— 
3.— 

—.70 

1.— 
2.— 

1.80 
2.50 
1.— 

ft 167.05 

Pórison du T e r r a i l 
kötet . . . . 

— Az éj lovagjai. 6 kötet 
— A fekete mise. 4 kötet 
— Egy grófnő kalandjai. 11 kötet . . . 
— Rocambole ifjúsága. 11 kötet . . . 
— A torlaszok királynője. 6 kötet . . . 
Prescot t . V. Károly lemondása és vég­

napjai a st.-jüstei kolostorban 
R á h e l . Természet ellen. 2 kötet . . . 
Rákos i Jenő szinmüvei. 2 kötet . . . . 
Saint ine. Picciola. Képekkel 
Shakespea re . Lear király. Foiditot ta Vö­

rösmarty M 
Saunie r . Raoul lovag. Tört. regény 2 köt. 
Tissot . Eszterházy Gabriela herczegnő. 

Regény, francziából 
Szabó Richárd. Lassujviz partot mos. 2 köt. 
Szász Károly. Gyöngyvirágok 
P . S z a t h m á r y Károly. Magyarhon fény­

kora. 3 kötet 3.15 
— Bethlen Miklós. Történeti regény . . 1.(5 
Szigeti Album. Disz-album a legneveze­

tesebb irók: Arany, Jósika, Fáy, Kazin­
czy stb. dolgozataival. Füzvo . . . 

T h a c k e r a y W. M. A négy György, kor­
rajzi képek az angol udvari és városi 
életből. Angolból ford. Szász Béla . . 

T o l d y István. Anatole. Regény . . . . 
l e i m r d M. Jean de Chazol. Reg. 2 kötet. 
V a d n á l K. Eladó leányok 4 kötet . . . 
V á m b é r y A.Vázlatok Közép-Ázsiából. . 
V a s Gereben. Tekintetes urak 2 kötet . 
— Garasos arisztokraczia. 2 köt. . . . 
— Jurátusélet. 3 kötet 3.— 
Verne Gyula. Utazás a föld központja 

felé. 2 kötet 1.25 
V é r t e s y Arnold. 10 beszély. 2 köt. . . 2.— 
W a r r e n . A tőzsér. Regény —.40 
W a s s Samu gróf. Szárazi és tengeri uta­

zások nyugaton. 2 köt 3.20 
Összeg ft 2ol.50 

4.— 

1.40 
2 . -
2.40 
3.50 
2.80 
2.— 
2.— 

könyvkereskedése Budapest, háznégyszög. 

évek során át bjjj 
nyúlt, gyögj.it 
san és sikerrel b« 

ségeket 
a lélekzeti sien, 

neka . 8 z . l a p d l ( 

az emésztési u 
veknek (II. 8 í i 
dacsésbor), 

az idegrendszer 
gyö'ngeségeket ( i n . SJ.I 
dacs és coca-borsz.) 

Egy doboz v. üveg árai, 

Kimerí tő felvilágosul 
gyen s bérmentve a .,szer 
csen"-hez czimzett gyom 
által Mainzban. Raktárak Pestt 
Török J , gyógyszer., fór«i 
Magyarországra nézve. Tea 
váron : Pecher J., gyógvszi 
Prágában : Fiirst József, g'yój 
szer. Bécsben: Haubner Edei 
gya l -gyógytá r ,Hof6 , fi 
tár Ausztriára nézve. 441 
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Bürffermeister Antal és Társa 
V I . t e r ü l e t . 

vizmü-gyárosok, 
g y á r - u t c z a 6 - d i k s z á m B u d a p e s t e n . 

Ajánlják szivattyú-gyártmányaikat, úgymint közönséges szivattyúikat házi czélokra, nagyobb féléket gyárak használatára, — azután a 
firgó-siivattynkat, melyek különösen alkalmasok birka-mosódák részére, viíi gödrök, árkok és elöntött meíők kiürítésére. 

Azonkívül elvállalnak mindennemű kút ásást és süllyesztést bárminemű talajban, úgymint: ártéri kutak fúrását, minden szélességben 
és mélységben. 

Vízvezetékek rakását ugy nyilvános, mint magánépületeknél és kerteknél. Fürdők berendezését. Szagtalan árnyékszékek felállítását. 
Továbbá az általuk szabadalmazott kifolyó csapokat (nyomóval), melyek által a vízvezetékeknél hasztalan vizfecsérlés ellen nagyrész­

ben segítve lesz. Mindent a legjutányosabb árak mellett szállítanak. 
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A legbiztosabb és legkellemesebb szer 

váltóláz ellen, 
• különösen gyeimekeknél , kik a keserűChinint máskép ] 

bevenni nem képesek a 

I Chinin - csokoládé! 
és a 

Ohinin-czukor i R o z s n y a y M., g y ó g y s z e r é s z l ö l A r a d o n (ezelőtt!] 
Zombán), melyeket a magyar orvosok és természet-vizs­
gálók nagygyűlése 

Fiúméban pályadíjjal koszorúzott. 
Kapható vagy megrendelhető a birodalom mindent 

I jóhirtt gyógyszertárában. 
• V A hamisításoktól óvakodni kell! ' • O 
Mindenki csak a R o z s n y a y M.- fé le a l y a k o s z o - 1 

i . r á z o t t k é s z í t m é n y t kérje és fogadja el . 663 

• • — — — — — — • — — — • • • • • • • • • ! 

Sí Szép, jó és olcsó ingek 
l d b . redözött mellel frt 1.35,^ 

1.85, 2.60. 
sima, négyszeres mellel, frt « 
1.55, 2.35, 2.85 % 
rézsútos mellel frt 2, 2.25. * 
hímzett mellel frt 2 .35 ,2 
2.76, 3.20. % 

12 pár férfi-harisnya frt 160 í j 
2.50, 3, 3.50, 4. % 

U 1 2 » női harisnya, 1.50, 1.80, 
2 . 3 0 , 2 . 8 0 , 3 . 3 0 , 4 , 5 -

Ár-könyvecskék csak levélbeli 
kívánatra és bérmentve küldetnek. 

UNGER F.V. fia, Deák Ferencz-utcza 5. sz. 
Alapíttatott 1835-ben. 

tr 

MARGITSZIGETI GYÓGYFÜRDŐ 
Budapest főváros közvetlen közelében. 

35° R. meleg artézi forrás — porczellán-, márvány-, kád- és köfürdók zuhanvkészülékkel — nagyszerű 
kert — 300 teljes kényelemmel berendezett szoba — társalgási terem — kül- és belföldi lapok — naponta zene. 

K ó r a l a k o k , m e l y e k ellen a Marg i t sz ige t i hév viz k e d v e z ő e r e d m é n y nyel h a s z n á l t a t o t t : 
Köszvény — az izületek, izmok, csonthártya, ideghüvely, idült csúza. A csúz, köszvény, eröművi behatá­

sok, typhus után fellépő hüdések. — Zsábák. — A csontbántalmak, csontszút, izületi bajokat és külsértéseket követő 
elváltozások. — Fájdalmak, mérgesség, heve hüdés. — Bórbántalmak. — Vizeleti nehézségek. — Méh és hüvelv-
bántalmak. 

A hévviz belsőleg eredménynyel használtatott : idült gyomorhurutnál és alhasi pangásoknál. 
A szigeten van gyógyszertár; rendelő orvos : D r . V e r z á r . 
Bérleteknél ugy a fürdő-, mint a menetjegyek együttes váltásánál, árelengedés. 
A szigeten lakók a fürdő használatnál és a menetjegyeknél előnyben részesülnek. 
A fővárossal óránkint kétszer közlekedés 

A nyári idény május l-jén megnyittatik. 
A lakások megrendelése: a szigeten a felügyelőség! irodában. 

701 ( 3 - 6 ) 
A Margitszigeti felügyelőség. 

utolsó] posta: Ó-Buda. 

Minden háztartásban nélkülözhetlen 
e g y j o 

takarék-tűzhely! 
A tisztelt közönség ki­

váló figyelmébe ajánlom e 
czélból g y á r a m a t és rak­
t á r a m a t . mely ilyeneket 
asztal és más alakban, vita­
mint mindennemű líályhí-
k a t é s egyéb e szakba vágó 
tárgyakat a legolcsóbb ír»k 

és elismert legjobb szerkezetek mellett dús választék­
ban tartalmaz. 

Megrendelések pontosan teljesít tetnek. 

Brucky József, 
l a k a t o s á r ü é s t ü z s z e r m ü t ö - g y a r o s Budapesten, 

IV . ker. (belváros) haltér 4. sz 
l ^ U n l í i í s n a g y b a n é s k i c s í n y l » e 

B u d a p e s t , I I . k e r . , f ő u t e z a , a k e r e s k b a n k é p ü l e t é b e n , 
ajánlja nagy választékú raktárát férfi, női s gyermek kész fehérnemüekben, minden szövött 

áru s uri divat-czikkekben legolcsóbb szabott árakon. 
lindtn levél általi rendelés utánvétellel különös figyelemmel szigorúan kívánság szerint rögtön legjobban teljesít. 
tűik. fás akármily czikkekrei megbízásokat is szívesen eszközlök. Csomagolást nem számilük. Minden nem tetszS 

darab kicseréltetik vagy kívánságra érte az ár visszaadalik. Legjobb minőségéit kezeskedem. 
H ö l j j v e k r é s z i é r e : 

I n g e l l vászonból sima ftar.-bja 2.10, 2.20, 2.Í50, :J, 
fi darab 12 irt, 12.75, 14 20, 17, angol rhiffonbúl (m»-
danoiac) sima darabja 1. 0, 1.40, 1.60, 2, 6 darab 
7.40, 8, 0.20, 11.50, szép mellvarráss.l s liimzé<s(;l : 
darabj. 2, 2.25, 2 50, 3, 3.50, 4, 6 darab 1150, 12.S0 
14.20, 17, 20, 22.80. 

C o r s e t t e k angol cbifTon- vagy barchetbo"): darabja 
1.40, 1.50, 1.G0, 1.80, 2, 2.50, 3, 3.50, 4, 5, 0 darab 8, 
8.50, 9, 10, 10.25, 11.50, IS, 17, 20, 22.80, 28 Irt. 

I jAbrava l t fk chifion- vasy barchetből : darabja 1.35 
1.50, 1.75, 2, 2.50, 3, 3.50, 6 darab 7.70, 8.50, 10, 11. 
50, 14.20, 17, 20. 

A l sÓNzoknyak ehiffonból, szép személyivel és fod­
rokkal : darabja 2.40, 2.80, S, 3.50, 4, 4*50, 5, li, (! 
darab 13-75, IC, 17, 20, 22.80, 25.50, 28, 33.50, uszálv-
lval darabia 3.50, 4—10 frtlg. 

L t f s z o r - s z o k n y a k fodrokkal: darabja 3.50, 4. 425, 
5, 5.50. 6 fi t. 

L t f s z ő r - t o r n u r o k : dbja 1.20, 1.40, 1.6 >, 2, 2 50. 
n e r é k f n z ö k (Mieder): dar bja 1, 1.25, 1.50, 1-80, 

2.50, 3, S.50, 4. 
Díszített k ö t é n y e k ehiffonból, fehér 1, 1.40, 1.75, 

2, 2.25, színes 1.40,1.75 fekete moirból 1.3", 1.60, 2.20. 
Z s e b k e n d ő k egész fehér vagy színes széllel : drbja 

2 i krtól, himzeitek 30 krtól. 
Szövött pamut h a r i s n y a k : kö-egje 2.40, 3.6", 4.2 

5, egész 12 frtig; 2 gombos n ő i k e s z t y ű k : ki 
tűnő Uaeée párja 1.15, szarvasbőr 1.2i), 1.8', nysri 
szövött 20 krtól t frtig. Mollgallérok s njak, leg­
újabb gallérMarabja 4 krtól s kézelők párja 9 krtól 
richfodrok a kalapfátyolok 25 krtól, selyem recze-
főkötők (Netzhaube), 17 krtól. 

P o n g y o l a - l ö k ö t ő k : fehér 70 krtól, szalaggal 85 
krtól. Selyem nyakkgndők 20 krtól 3 frtig, fej vagy 
nyak selyem csokrok 35 krtól, nj divatú selyemmel 
diszitett nyakfodrok 50 krtól 3 frtig. Női derékiivek 
25 krtól 2.50-ig. Mindenféle fésű, fogkefe, szappan s 
illatszer. 

Legújabb női napernyők 1.30—10 ftig, legyezők 40 krtól 
10 frtig. Hyárra űszóruhák s főkötők, fürdőköpeny 
8 CZÍpŐk. 

U j o n s z ü l ö t t g y e r m e k e k részérc ingecsk'k, 
szövött, horgolt s kötött rokolyák » főkötős, szakál-
kák, vászon s horgolt pólyaszalag, hosszú vánkos, 
piqué s levarrott papplmká'k, vászon- s gummi pelen­
kák, horgolt czipőcske, harisnyák, téli berlini zubbo­
nyok, szoknyácskák > fejkötík a legolcsóbb áron 

X J r a l s r é s z é r e : 
Rendeléseknél kérem a gallérbőséget. 
Ingeit angol ch-tfonból (madapolan) minden formá­

ban, de most legkeresettebb a 3*zoros sira • mellű 
raelv legdivatosb s czél-zeriibb darabja 1.40, 1.65, 
t 8.10, 3, 3.50, 4, 6 darab 8, 9.50, 11.50. 13, 17, 20, 
K.80. 

Színes perkálból legújabb mintákban darabja 1.50, 2, 
SS, 2.S0, 6 darab 8.50, 11.50. l-'.80, 14.20. 

Szí es angol oxfoidból legújabb mintákban gallérral, 
darabja 2.25, 6 darab 12.80. 2 külön gallérral, dbja 
3-0. fi da-ab 21.60. 

Ingelfik gallérral, darabja 60 kr. 6 darab 3.25. 
Lábravnlók vászonból minden formában : darabja 

1.50, 1.75, 2, 2.25, 2.50, 3, 6 darab 8.50, 10, 11.50, 
HM, 14.20, 17. 

T.'irc szüvStt gyapjú alsó mellények, alsó nadrágok 
fi ÍVlliarisnyák. 

I>lh::t4snj>6k szövitt kötegje fehér 2.50, 3, 3.50, 
fehér vajzy c-ikos 4. 4.50, 5, 5.50, egész 10 frtig 

(ialler .«* k é z e l ő k legfinomabb, legújabb divatú 
•intshan, l köt g gallér szrp dobozban 2.50, kézelő 
', 140, 5.25. 
lebkeiKlűk, egé z fehér vagy szines széllel, kö­
tegje 2.40, 3.60, 4.20, 5. 5.50, 6 egész 15 frtig, fehér 
selyem darabja 00 kr. 

Legujalib n y a k k ü t ü k selyemből, keskeny 14 krtól 
1 frtig, széles 20 krtól 3 frtig, kész nyakkötők min­
den formában 40 knól 5 trtig, nyakcsbkrok 12 krtól. 

Angol p l a i u c k darabja 7.50, 3, 10, 12 frt, plaid. 
«zij S0 kr. 

Kai imchuk-köpenyeg darabja 8, 9 frt. 
»>»ztj'fik kitűnő glacée pária 1.15, szarvasbőr 1.Í0, 

vari szövött 35 krtól 2 frtig. 
Törülközők besregve, kötegie 5—15 frtig. 
"lányos mulrá £ tar l ó k 70, 90 k r , 1, ÍM, nad-

"gizij 25 kr. 
ísernyök 2—15 frtiir. Uri napernyők 2—4 frtlg. 

-Várra uszóga-yák s sapkák, fürdőköpeny s czipők. 
•Hl - , k é / e l ő - s ga l l ) r - i i i i t u o m b o k csont-

Ta87 bronceból nagy válasziékban, szép melltűk, 
•yakkendőgyürűk, fésűk, fogkefe, szappan és finom 
illatszerek 

" o k részére kesztyűk, oyakkötők, zsebkendők, j 
Leányok részére fehér és szines chiffon- és fekete 

noir-k3téayek, gallér- s kézelők, harisnyák, kamas-
»«, xsebkendők, nvakkötők, keztyük s kerek fejfisűk 

Hölgyeknek nélkülözhetlen! 
RAVISSANTE 

Dr. LEJOSSE-tól PárUtban. 

. "Jtiues kanavászok vége 8 frt, 8 frt 50 kr., 9 frt 15 frtlg, 30 rőfös fonalviszon vége 8 frt 50 kr., 9 fr' 
»irt 5v kr, kávés-sbrosz 2 frt 20 krtól, kávéskendő kötegje 2 frt 10 krtól, csipke fflgköny egy ablakra egy 
W 3 frt 50 krtól 15 frtig, függöny-bojtok párja 60 kitol, ágyteritoi S trt 75 krtól, asztalteri tők 4 frt 50 krtól 
Unffon rőfe 20, 22, 25, 28, 30, 34, 40, 48 kr. mindennemű fehér • szines barchent s flanell, szines perkalok, 
Prant s selyem bár ony. Továbbá minden f e h é r á r u k , caipkék, himzett neműek bélés szövetek, diszitések 
2li»'^J_röTÍd áruk, pottendorfl. 4 szálas fehér s szines gyflrükötő pamut gyári áron s királykötőczérna. 

Csak a hivatalosan megvizsgált 
méregmentes, tiszta és teljesen 

ártalmatlan 

RAVISSANTE 
bír azon erővel, az emberi bőrt 
minden sérüléstől megmenteni, 
utóbajoktól megóvni és szépsé­
get 8 ifjúságot biztosítani. Ha a 
Bav i s s an t e naponkint egyszer 
az ujjhegygyel az arezra vagy 
más testrészre dörzsöltetik, már 
a törülközés után lapasztalható a 
majdnem csodálatos hatás. Az 
arezon támadt ránezok és himlő-
helyek elsimittatnak. —A R a v i s -
santeifjuarezszint idézelő.abórt 
feheriti, frissíti és finomítja; el­
távolít legrövidebb idö alatt szep-
löt, májfoltokat, orrvőrösséget, B 
a bőr minden tisztátalanságait. 

Már az első kísérlet után elha­
tározzák a t. hölgvek. jövőre csu­
pán csak Dr. LÉJOSSE világ­
hírű „ R a v i s s a n l e " - j á t hasz­
nálni. 

E g y - •a.-vo&tolx. á r a X f r t S O l ^ r . 

Dr. LEJOSSE fflraptaii. ürály-ütóa 15. sz. 
és váczi-nteza 8. sz. HATSCHEK" MIKSA látszercsznél. | 

Raktárak köTetkezóJgjógjszerés! uraknál 
A r a d : Ströbl Ferencz. 
E g e r : Köllner Lörincz. 

| E s z é k : Dienea J. G. 
; K a s s a : Hegedűs Lajos. 
Ko lozsvá r : Valentiné Adolf. 

I Miskol rz : Dr.Csáthy Szabó J . 
I V - S z e b r n : Albrecht A. 
1.Nyíregyháza : Tirscher O. 
! ( ^ = " Vidéki reHdelmények a l e g r s a B Í j p o r u l > l > t i t o l c -

teLT'téí^ biztosítása mellett utánvéttel eszközöltetnek, 

P o z s o n y : Pistóry Félix. 
Pancsova : Graff W. H. 
S.-A. l ' jhely : Pintér Ferencz. 
Szeged: Varga Antal. 
Sz . -Fehérvár : Dieballa Gy. 
Temesvár : Pap József. 
Z á g r á b : Mitlbach Zsigmond. 

A „Franklin-Táraulat" 
magyar irodalmi intézet kiadó 
sóban Budapatm (IV. tgyttem-
utcza 4.1'.) megjelent él minden 

könyvárumái kapható: 

A NÉVTELENEK. 
Elbeszélések és rajzok. 

Ir ta 
B e ö t h y Z s o l t . 

T a r t a l m a : A zsebrák. — 
Az ecset. — A jött-ment. 

— Eszter. — Pókhálók 
Ara fűzve 1 frt 20 kr. 

R E G É N Y -
Irta 

J Ó K A I MÓR. 
Negyedik kiadás. 

Tflinpapiron nyomatva. díszkiadás 
3 kötet, ara fúzve 5 ft. 

MARLITT E. 

R E G É N Y . 
Forditá 

B e n i t z k y I r m a . 

Két kötet. 
Fűzve 2 forint. 

A VILÁG HEPEI. 
Nemzeti viseletek csarnoka. 

Húsz színezett képpel. 

Irta 

K. BENICZKT IRMA. 
Ára kemfnp kötésben 2 frt 

FÜTRI KATA. 
Helm Klementina 

müve után magyarította 

EMÍLIA. 
Ára képes borítékba fűzre 

1 frt 30 kr. 

Kis dekameron. 
Tátogato t t lieszélyek a 

serdülő ifjúság s z á m á r a . 
I r ta 

Jókai Mór. 

Ára keménykötésben 2 frt. 

Nélkiilözlietlen 
rdekd 

Februá 
-hivatal 

r 1-je óta egyenesen 
Berlin (SW.) 

német 
Wilhelmstr •asse 

könyvku 
125, 

A „Franklin-Társulat" 
ÍJ- írod. intézet kiadásában Budapesten (egyetem-uteza 

4-ik szám) megjelent és kapható : 

KÉZIKÖNYV 
IR KÖZJEGYZŐK 

számára. 
•mindazok szántára, kiket hazájuk viszonyai erüe* 
Jnek a német könyvkiadó-hivatalban (Orlicé B. t a D ? j _ 

(Sta\w^S^i«^SSS "-Tu *" ,ettel az elmélet és ^ M ÍSényeire 

)BstírTeWiain.ÉFr6iiW' 
(Osztrák-Magyarország és a szabadkömmsek.) 

2-ik kiadás. 
A n a l . y s e d e s L o t t ó . 

(A lottó elemezése.) 
12-ik kiadás. 

csak 1 frtért, posta-
negrendelhetók 

irománypéldákkal ellátva, 

írták 
Dr. DÁRJJAI SÁNDOR és ZLINSZKY IMRE 

' " ^ • • i i j i KIIMJ" inrknitójí. a pesti királji itélő tibla pólbirijí. 

I . kötet . 

A r a fűzve 1 fo r in t 2 0 k r a j e z á r . 

H *°rv^ny csak 1875. évi május hó l-jén lépvén életbe, a 
*lm» ?d<^'S szintén meg fog jelenni. A második kötet 
ftokaZ*ii?a * Í 'J8 2*0*1^2 8 ' "1! a z irománypéldákat, a köz-

'zékhelyeit, a bélyegtörvényt és mindannyi vonatkozó 
szabályrendeleteket. 

A sárospataki kOTamalomköTek 
a legjobb malomkövek a világon, 

mert laposőrlésben, rozs- és kukoriczaőrlésben és 
darálásban 

még a legjobb franczia köveket is felülmúlják, 
a mit számtalan bizonyítványok által bebizonyíthatok. Miután aratáskor többnyire n a g y o n el v a g y o k h a l ­
mozva megrendelésekkel, uayj hogy akkor ezeket többnyire c sak 3 - 4 h ó n a p alat t feldolgozhatom, ugy kérem 
a nagyon tisztelt közönséget; a megrendeléseket minél e lőbb megtenni, mert még most abban a helyzetben vagyok, 
ezeknek pontosan megfelelhetni. 

Megrendelések elfogadtatnak: 
1) M a g á b a n a s á r o s p a t a k i k o v a n i a l o m k ö - g y á r b a n S á r o s p a t a k o n ( p o s t a , v a s ú t i és 

t á v i r d a i á l l o m á s ) 
2 ) B u d a p e s t e n í i í E I T T S í E R & R A L S C H u r a k n á l a f ő r a k t á r o m b a n . 
3 ) A r a d o n J . E c k e l g é p g y á r o s u r n á i . 739 ( 2 - 1 2 ) 
4 ) S z e g e d e n F á l f y t e s t v é r e k g é p g y á r o s u r a k n á l . 
5 ) T e m e s v á r o t t G r ü n b a u m L a j o s u r n á i , g é p r a k t á r á b a n , és m é g t ö b b r a k t á r a i m b a n , va la ­

m i n t m a g a m n á l i s . r „ 
Mogyorós, u. p. Kyerges-VJfalu. Brzora t t J . KezsO. 

\ 



V A S Á R N A P I U J S A G . 19. SZÁM. 1875. MÁJBj! 

1 magyar czipo-gyára 
Budapest, király-utcza 1-sö szám, ajánl 

'"i Hö'lsryek s z á m á r a : 
Brilnel-topányokat lakfejjel, legfi-

nomabbal díszítve 2 frt 80 kr. 
Topanyokat gummi betéttel, magas 

kivágással 3 frt 50 kr. 
Bőr topanyokat erős chagrioböl, 

szegezett és srófolt duplatalppal 
3 frt. 50 kr. 

Fiak, leányok és gyermekek számá­
ra 100-féle fajta 1—3 frtig, 

er5s 
U r a k s z á m á r a : 

Topanyokat chagriu- vagy 
zergebórböl í frt. 

Topanyokat borjú- vagy bagaria-
bőrből, sróf. duplatalppal,4 ft 50 k. 

Topanyokat lakkirozott bagariabőr-
böl, sróf-tnuuka 5 ft. 50 kr. 

Csizmákat vagy férfi - lábbelieket 
erős bagariabőrbol. háromszoro­
san srófolt talppal 11 frt. 

Vidéki megrendelések postai utánvét mellett pontosan eszkö 
zöltetnek.J£észletes árjegyzékek ingyen és bérmentve. 508 

•/WM <VÍ> okoznak a C » / 
f ^ T w»in»» t emo- ^/T\ 
/ / ^ n y e r e m é n y e k , melyek -

/wi l l .e l inatra»ael í :» . jaték-
"^utasításai fiiytán éretnek el, a-

- , , ? , forduljon mindenki, ki pénzügy! 

I v T f o z U óhajt, bizalomnál hozzája. I 

K„íségtan*'Berlinben, Wilhelm- Á 

f a z o n n a l /, dijnélkttl - J 
rálotrotlj Í>Z* 

A . . F r a n k l i n - T á r s u l a t ' - magyar irodalmi intézet kiadása 
Budapesten ( I V . egvetem-utcza 4 szám) megjelent és miJJ 

kön)'várusnál kapható : 

A MAGYAR NEMZET TÖRTÉNI 
regényes rajzokban. 

15 Geiger-féle képpel. 
(292 lap, 8-rét) — T ű z v e 2 frt. Diszkötésben 3 Irt. 

C Z I R l K Y g r . A . M . 

A magyar közjog alapvonalai 
Szerző nyomán irta 

H E G E D Ű S L A J O S . 
Harmadik kiadás. Fűzve 2 frt 50 kr. 

A „ F r a n k l i n - T á r s u l a t " m a g y a r - i r o d a l m i in téze t kiadásában, (Budapest, rgyeiem-utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

KÖZHASZNÚ CSALÁDI KÖNYVTÁR. 
Egy-egy kötet fűzve 40 kr. 

1. Legújabb levelezö-könyv a magyar nép számara. Szerk. Verö'czi Sándor. 
2. Az alkalmas házi ügyvéd és törvényjártas tanácsadó. Szerk. Veró'ezi Sándor. 
3. Magyarország története rövid vonásokban. Szász Károlytól . 
4. 5. Regélő István bácsi. Mulatva oktató csa ládkönyv . Szerzé Májer István. 
6. Gazdasszonyok könyve. Vörös Esztertő l . 
7. Az ügyes szakácsnő. Vörös Esztertő l . 
8. 9. Egészség könyve. Ben iczky Irmától . 

[ 

A „FBANKLIN-TÁRSULAT" magyar irod. intézet kiadásában Budapest (egyetem-
utcza 4. sz.) megjelent és minden könyvkereskedésben kapható: 

MAGYAR GAZDASSZONY TEENDŐI 
A K Ö Z É L E T B E N , H Á Z B A N É S K O N Y H Á B A N 

Kézi- és segédkönyv mik és hajadonok számára. 
irta M E D V E I M B E , 

(E könyvet a „magyar gazdasszonyok egyesülete'- 1863 évi augusztus 5-én tartót 
választmányi üléséből kiküldött választmányi tagok megvizsgálták és jóváhagyták. . 

VIII és 332 nagy 8-rét lap. — Második kiadás. — Ara fűzve 2 frt. 

HÖLGYEK TITKÁRA 
VAGYIS 

L E G Ú J A B B L E V E L E Z Ö - K Ö N Y V NŐK S Z Á M Á R A , 
minden előforduló alkalmakra való fogalmazási mintákkal, 

mindenféle társasági, családi, bizalmas és szerelmes levelekkel, alapos útmutatással a 
levélírás szabályait illetőleg, emlékkönyvbe való válogatott versekkel. 

Harmadik kiadás. Keményen kötve lfrt 50 kr. 

A VALÓDI SZAKÁCSMŰVÉSZET 
VAGYIS 

RENDSZERES ÚTMUTATÁS A FINOM ÉS LEGFINOMABB FŐZÉSBEN 
l egújabb magyar , franczia és n é m e t mód szerint . 

Különös tekintettel 

uri és főúri konyhákra, nagyobbszerű lakomák és házi vendéglésekre. 
Szerzé H Ü P P M A N N A N T A L , 

méltóiiígoi gróf Károlyi György urnák yolt belszakác**. 

Harmadik kiadás. — Ara fűzve 1 forint 50 krajezár osztr. ért. 

i 

A NOK HIVATÁSA. 
B E N I C Z K Y I R M A . 

A mü tartalma. Előszó.—Bevezetés. — Az anyai befolyás. — A nők befolyása 
a társadalmi életre. — A nők befolyásának műkőre, természete és kiterjedése. — Az 
anyai szeretet. — Milyen eszközök biztosithatják a nők személyes befolyását? — A 
nők neveléséről. — Mi legyen a nőnevelés valódi tárgya? — Meg néhány fontos »zó a 
nevelésről. — Első lépés a nők, szellemi felszabadulásának pályáján. — A nők müköre. 
— Mit tanuljanak a nők? — Elvezetek és mulatságok Tapintat és taktika. — A nök 
munkássága azelőtt és most. — A nőkérdés és annak megoldása. 

Nyolczadrét, 352 lap, fűzve lfrt 20 kr. 

Schwicdlnnd Frigyes. Elméleti és gyakor la t i franczia nyelvtan. Négj 
fol>amban. I. II. folyam, esry-egy ára jjg 

Királyfüldy Endre. Magyar-német beszélgetések a köz- ésTársaíéfe 
bői. Ezekhez járul rövid szótár, és a legszokottabb szólásmódok s ko;. 
mondások gyűjteménye. Második kiadás. 148 lap, 16-rét) 40 b, 

A Franklin-Társulat 
mugyar irodalmi intézet és könyvnyomda kiadásában (Budapes ten , egyetem-utezt 

4- ik sz.) megje lent és minden könyvárusnál kapható : 

A magyar Mománros aMemia állal xoszornzott mi. 
Teljesen megjelent 

H O R V Á T H M I H Á L Y 
r ii r 

Az uj dolgozat második, bővített kiadása. 
1—4. kötet, összesen 13472 iv, nagy 8-i\, diszkiadásban ára 14 ft. 
0 . C S b . j> >» • ' * / 4 j> j j j> >) , , O j ) 

7. és 8. „ „ 80«/4 „ 
V a n szerencsénk értesíteni az o lvasóközönséget , :bogy ezen [második kiadás 

je lentékeny adalékokkal b ő v ü l t ; minél fogva n y o l e z kötetből áll 
Ezenuj kiadás korántsem egyszerű lenyomataaz első uj dolgozatnak, hanem ez gon­

dos átvizsgálás alá vétetvén, hiányai a bécsi cs iszári s ka hczel lárai és egyéb nyilvá­
nos és magános levéltárakban intézett történeti nyomozások eredményei szerint pótol­
tattak 8 bővíttettek. í g y például, a kereszténységnek* hazánkban megalapítása, az 
erre vonatkozó kútfők egészen újból tanulmányozása után, most adatik itt először 
a tárgy fontossága s érdekessége által szintúgy, mint irodalmunk méltósága által 
igényel t terjedelemben s okszerűségge l ; most ál l í t tatnak i t t e lőször szemünk elébe 
mindazon egyéniségek, részint bővebben is je l l emezve , k ik ezen nagy ténynek, mely 
nemzetünket a keresztény czivi l izáczió keretébe bevonta, e lőkészítői , munkásai s 
végrehajtói vol tának 

E kiadás alakjára nézve is nemcsak sokkal csinosabb s diszesebb az előbbi­
nél, de a részben uj felosztás és berendezés : továbbá az események idejének s a tár­
gyaknak az újonnan alkalmazott fejezet- és szé lcz imekben va ló kitüntetése által, 
sukkal könnyebben kezelhetővé s használhatóvá tétetet t . 

A z utolsó kötet egészen az 1825-ki országgyűlés ig v i tetet t s teljes kapcso­
latba hozatott szerző „Huszonöt év Magyarország történelméből" cz imü munkájával 
- - szintén számos adalékokkal bővült . Bocskay, Bethlen Gábor s a Rákóezyak 
küzdelmei sok részben uj vi lágításban tűnnek elő. A szatmári békekötéshez, a prag­
matika sanctióhoz, hazánknak I I I . Károly , Mária Teréz ia s utódai alatti történelmé­
hez szintén je lentékeny uj adatokat szolgáltattak az ujabb történeti nyomozások és 
levéltári kutatások. 

GEIGER P. N. J. 

AZ ÁRPÁDOK KORA 
Képek Magyarország történetéből. 

E é s z i t é , tervezte és magyarázta 

Dr. W E N Z E L G U S Z T Á V . 
Másocliít kiadás. 

(18 kép és 68 lap szöveg, ivrét.) — Kemény kötésben 10 forint. 

ÁSVÁNYVÍZ-KÉSZÜLÉKEK ÉS 
SIPHONOK. 

MMacher V. é s Wagner, Budapesten, 
(Buda, kácaa-utcza 291.) elvállalnak 

szikvizgyárak számára teljes berendezé- ! 
seket, a legjutányosb föltételek mellett. 

állampapírok és sorsjegyek bevásárlása 
és eladása. Vidéki megrendelések ponto-

i san • gyorsan teljesíttetnek. 

B A N K - É S V Á L T Ó - Ü Z L E T E K . 

G latz Holzwarth é s Sehnbert, Pest, 
V. Diana-fürdö; mindenféle részvények, 

D I S Z M Ú G Y Á R I Á R U 
R A K T Á R A K . 

Márton A la jos , váczi-uteza, nemzeti-
szállodával szemközt. Legnagyobb rak­

tár bronz , bör- és porczellán-diszmu-
ojdonságokból, a hol az üzlet átnézésére 
vevököo kívül vendégek is szívesen 
fogadtatnak. 

I L L A T S Z E R A R U K . 

Vertrag! Sándor, m. kir. udvari illat­
szertár, Kristóf-tér 1-sö szám alatt Pes­

ten. Gazdagon felszerelt illatraktár, min­
dennemű angol és franczia illatszerek, 
ogyszinte nagy választékban bel- és kül­
földi toilette-czikkek. 

kor; ugyanott kapható: „Nemi élet ve­
szélyei" czimü müve 1 frton, postával 
1 frt 10 kr. (Lásd a „Politikai Ujdonsá-
gok"-bani hirdetményt). 

O R V O S O K . 
Ikr. Eiber V. Budapesten, József-utczai 
• ' 6 6 . számú házában, rendel 2—4 óra-

Ó R Á K . 

| eehner Józser IV, váczi-nteza 5. sz. 
"lognagyobb óraraktár. Árjegyzékek in­
gyen. Javítások jótállás mellett eszközöl 
tétnek. (Alap. 1808-ban.) 

Ki»dja és n y o m a t j * . . „ F r m u k l t a - T t e l l U t " m a g y a r irodalmi i n t é z e t é s könyvnyomda Budapes t ( egve tem-utcza 4 - i k szám) 

PAPÍRKERESKEDÉS 
O i e g l e r J ó z s e r Ede. V^jZ* 
• •könyv- és könyomdája J»' 
kecskeméti-uteza 11. szám-

S E B T A P A S Z . 

K ülönös figyelemre méltó!1 az •"Jjjí 
elismert dr. Forty-féle »ebtap»» ^ 

pesten: Török J. gyógys*. o r°S»i«* 
utcza 7. szám, valamint az j?Ifí«!Bbjl" 
gyszert. Nagy csomag ára 1 » . n " 

20-dik szám. E L Ő F I Z E T É S I F Ö L T É T E L E K : a Vasárnapi üjság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft., fé lévre 6 ft. 
Csnpán a Vasárnapi Ujság: Egész évre 8 ft., félévre 4 ft. Csnpán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., fé lévre 3 ft 

XXTL évfolyam. 
HIRDETÉSEK DIJA: Egy hatszor hasábozott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtatásnál 15 krajezár; többszöri igtatásnál 10 krajezár. Bélyegdij külön minden igtatás után 30 krajezár. 

Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Hnaaenstein és Vogler Wallfischgasse Nr. 10, Mosse R. Seilerstátte Nr. 2 es Oppellk A. Wollzeile Nr. 22. ^ ^ 

RANOLDER JÁNOS. 
i püspökséget kivan, jó dolgot ki-

á n " — mondja Pá l apostol. E 
mondás , melyet társalgás közben 
tréfás értelemben is szoktak venni, 

a püspöki gazdag javadalmazásokra czé-
lozva, komoly jelentőségében a lelkipász­
tori s főpásztori hivatalnak magasztos voltát 
fejezi k i ; az apostol azt érti alatta, hogy a 
püspöki hivatalban jó és istennek tetszó' s 
áldásos munkát végezhet HZ. cL k i azt kel­
lőleg betölteni képes. 

8 a ki e j ó murikat huszonöt esztendó'n 
át teljes odaadással, és soha nem lankadó 
buzgalommal teljesiti, az a jó dolgon kivül, 
a melyet kivánt és megnyert , még ama 
különös szerencsével is dicsekedhetik, hogy 
beteljesült rajta az a jó k ívánság: „Ad 
multos annos!" a melylyel a püspökö­
ket székfoglalásuk alkalmával üdvözölni 
szokták. 

E ri tka választottak közé tartozik Ra-
Qolder János veszprémi püspök s a magyar 
királyné udv. kanczellárja, a ki f. év és 
hó 12-én tölti be, -— és pünkösd ünnepén, 
május 16-án ünnepli püspökké szenteltetésé-
nek 25-dik évfordulóját, s a ki e negyed 
századot valódi jó murikával és áldásos 
működéssel töltötte. 

A hozzá e napon minden oldalról 
özönlő jó kívánságok s tiszteletnyilatko­
zatok alkalmából mi is meg akarunk emlé­
kezni érdemekben gazdag pályájáról, s e 
lapok közönségének m á r 18 évvel ezelőtt 
(1857-diki évf. 4 1 . sz.) bemutatott arcz-
képét egy ujabbal váltjuk fel. 

R a n o l d e r János Pécsett született, 
1806-ban, május 16-án — s igy püspöki 
jubileuma egyszersmind 69-dik születés-
napja is. Gymnáziumi tanulmányai t szülő­
városában végezte, s már akkor annyi ra 
kitűnt, hogy az akkori pécsi püspök, az 
J*gg Király, a szép reményekre jogosító 
"jut nemcsak a papnövendékek sorába 
vette föl, hanem a pesti központi papne­
veldébe küldötte. I t t futotta meg hittanu-
'ói pályáját, s fényes szellemi tehetségei, 
ernyedetlen szorgalma által kimagaslott 
társai közül és addig ki sem lépett a növel­
téből, mig a hittudori koszorút is el nem 
Qyerte. Felsőbb képeztetésre püspöke a 
Jécsi felsőbb áldozár-képző intézetbe kül­
dötte a fiatal tudort, ki ott irta s rendezte 

sajtó alá kitűnő hittudományi míívét a 
Hermeneutikát (Szentirás-magyarázás) , 
mely a benne nyilatkozó kritikai tehetség, 
széles olvasottság, mé ly ismeretek, s klasz-
szikus latinság által különös elismerést 
nyert , annyira , hogy nem egy külföldi 
kath. hittani intézetben máig is tanköny­
vül használtatik. 

Tanulmányait befejezvén, egyházme­
gyéjébe tért vissza, melynek élén ekkor 
már a nagynevű b . Szepessi Ignácz állott, 
ki a kitűnő ifjút oldala mellé vette s az 
egyházmegye kormányában alkalmazta, 

időt engedve neki tanulmányai folytatására. 
s további önképzésére is. Kedvencz tanul­
mánya : a biblia, az egyházi a tyák irásai 
s az ó-kor klasszikusai voltak. 

Majd a tanügy terén óhajtván haszno­
sítani kitűnő tudományosságát, püspöke 
őt előbb a helybeli papnövelde hittaná­
rává nevezte k i ; honnan azonban csakha­
mar a pesti tud. egyetem egyik hittani 
tanszékére neveztetett ki. I t t mint egyetemi 
hitszónok, a mellett a görög nyelv és iro­
dalom helyettes tanára is, mííködött rendes 
tanszéke mellett, s hitszónoki minőségében 

RANOLDER JÁNOS. 


